


Rishi Dayanand and their ardent followers like Pandit Lekhram, Swami Shraddhanand, Swami Swata 
shall strive to propagate Vedic views on both the religious and temporal aspects of human Es 







and teaching vedas and decision making, etc. We plan to present a vedic EN T 
suffering from the ill effects of the detrimental models of capitalism, XY 
individualism, collectivism, gender-struggle, racism, caste by birth-is 


alternative to human society 
ialism, liberalism, anarchism, 





Our society may consider supporting, cooperating and co-ordinating anizations working to achieve similar 
objectives. We shall promote the ideals of national unity and interna R Djs nd amity through globalization of vedic 
literature, philosophy and social-economic-political ideals. We shall sth mote communal and social harmony, and 
the brotherhood of humankind, as enshrined in the zo We oll nds and spend them in achieving the above 
objectives. 








We request all our subscribers to help us in disseminating) 
the message of Vedas and please spread these PDF files às mue 
philosophy please visit <http://aryamantavya.in/> 


s of the vedas. You all are requested to propagate 
१४० can. For downloading more books related to vedic 


Thanks & Regards 
Arya Mantavya Team 
Pandit Lekhram Vedic Mission 
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२ २१ NX रउ है v3 
(१८०) ओं क इमं नाहुषीष्वा इन्द्र सोमस्य तर्पयात्‌। ० “> 
२३ २३१ २ 
स नो वसून्या भरात्‌ ॥ 
वामदेवो गौतम ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः । 
190. Who among men pleases this Lord of th tu u a 
with devotion combined with knowledge ? Itis "V 






is all bliss that brings to us all wealth (spiritu 3 well 
materinal) when thus pleased. 


! १ २ BRI ३२ Jl 3R 
(१८१) ओरेम sr याहि quar हि a इ सामं "aT इमम्‌ । 
१३ ३ १ ११९ 
एदं बहिः सदो मम ॥ 
इरिम्बिठिः काण्व ऋषिः । इन्द्रो दि छन्द; | 
191. Come O Lord! yc केळ १७ pressed the juice (of 
devotion combined with k WA for Thee; accept this 
and take Thy seat firmly du his.my pure and generous heart. 
ce in my heart for ever] . 


[Let me always realise T - 
21 w ३२ it P A 
(१८२) ओं महि ARET यक्ष मित्रस्यार्यम्णः । 
१ २३१९ 















॥ १२ ३१२ 
A ) at त्वावतः पुरूवसो वयमिन्द्र प्रणेतः । 
१ २ 
स्मसि स्थातहरीणाम्‌ ॥ 


कण्वो धोर ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री ww: | 
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193. O Lord of all men and ample wealth, O Supreme 


Leader ! Our Guide; we depend on one like Thee. Thou AN 
with in all people, prompting them to do noble deeds. 





चावश्यकरिप्पण्यः N 
SOME IMPORTANT NOTES AND Pu | S 


(१८५) (वरुण) वरणीयः श्र छः पुरुष वरः सर्वोत्तम: रो S 
विद्वानध्यापक इति दयानन्द fa: य०७ के ध्योमित्र:)ओआमिदा 






स्नेहन इति धातोः (अर्यमा) अयान्‌ अं, यान्‌ मिमीते 
मन्यते बा न्यायकारो | 

१८६) (गव्या) सरस्वती हि गोः श०१ OR शो वा अश्वःश०२।१।४ 
२३ (रथया) शरीररंथमेवतु क "S 23 | तदिच्छया 








(१८७) (प्रश्नयः) आदित्याकिरण m rs ।दिव्योभर्वात संस्प्रष्टाभासं 
ke RN e २।१४ बाद्यविषयस्पशका - 
नीन्द्रियाणि, गांचो वा“प्रो " Wf गाव इति सायणः (घृतम्‌) AA | 


Y >] च झोड हर 
nia 


| X स्वतीशेंहे गौः (me १४-२-१-७तत्कामनया (सोमे 
म सोमे हस्‌ ४ पदार्थ सौम्यगुणयुक्त पुरुषे बा | 

(१८६) gm re नाम निघ० १११ वाज इति बल नाम RIE 

E : गतिः ज्ञानम्‌ ARA कर्मनाम निघ०२।१ प्रज्ञा 

€ 3i& I 

A ०) (नाहुषीषु) मनुष्यरूपप्रजासु नहुष इतिमनुष्यनाम निघ० २।३। 

१) बर्हि:-- अन्तरिक्षनाम fo १३ हृदयान्तरिक्षम्‌ भूमा वे बहिं: 
gio १।५।४।४ विशालमुदारंवाहृदयम्‌ बृहि वृद्धा 















go ४१२ सत्यनास ११० पद नाम 









(१६२) (अर्यम्णः) न्यायकारिणः ऋ १।३६।४ भाष्येदयानन्दर्षिः योऽयोन 
श्रे छ्ठान्‌ मनुष्यान मिमीते मन्यते बा तस्य (वरुणस्य) वरणीयस्य 


zi नाम निघ० RI 
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| ओ शेमू 
ग्रथ तृतीयः प्रपाठकः । छ S 


BOOK—III CHAPTER I 


Decade I 6009 
१२ ३ R ३१ दर 


(१८४) ओउम उत्त्वा मदन्तु सोमाः कृणुष्व राधो के! 
४२ २१ ५ 


श्रव ब्रह्मद्विषो जहि ॥ 
प्रगाथः काण्व ऋषि: इन्द्रो देवता | गायत्री छू C जर 


194. May devotees of peaceful dis A ion please Thee 
O Lord possessing the power of cre TN ng ~ destroying all 
things: Grant unto us all Eqs and material). 
Drive off the enemies of knowledg 


१२ ३ १ 

(१८५) ओं fida: पाहि 
२३ १ २३ ers 

इन्द्र त्वादार्ता 










195. 0 p 
Protect amon c | Ex | 
Vedic knowleó, 
MS wealth, 
२९२३१२३२३ ३१ २२३२ 
व इन्द्रश्चक़ षदा उपो नु स सपयन्‌ | 
२ ३९५ २९३ à १ २ 
न देवो वृतः शूर इन्द्र: । 
बामदेव ऋषि: | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 


devotion art Thou adored. All this 
d and water is Thy gift. 





196. The Lord always attracts you towards Himself. 
A tends you with care. The Almighty God, Giver of bliss 
is not really hidden. He is with you always. 
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बक ३१२ 
न त्वामिन्द्राति रिच्यते ॥ 
श्रत कक्ष क्रू षिः । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: 


१ २ ३१२ ३१२३१ २ 
(१६७) रेम शआ त्वा विशन्त्विन्दवः समुद्रमिव सिन्धवः S 


197. (1) Letall our sacrifices, enter in SS 


the rivers flow into the sea; O Lord! ed i d el 
(2) Let ali devotees be absorbed i ee 










meditation 
s ९ ३ १ AF) =$, 
(१६८) siis इन्द्रमिद्गाथिनो बृहदिन्द्रस्‌क्‌।) 
१ १२ 


इन्द्र i 

मधुछन्दा ऋषि: | इन्द्रो देवता । 

198. The singers. i t 

with their praise, reciters 

the mantras; Other de 
hymns of Yajurveda a 


-N eda glorify the Lord 
Rigveda glorify Him with 
150 worship Him with the 
noble utterances. 


i ३१२३२ i 
(१९९) MIR छः ददातु न EJANI रयिम्‌ | 
३ १ E: 






का | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः । 


c Mà y the Lord give us food for the satisfaction of 
N Ñ Nal desires; May He the Almighty Supreme, Om- 


१ २ ३२ ३२ ३२ २ १ रर 
AE o) ओरेम इन्द्रो अङ्ग महद्धयमभी षदप चुच्यवत्‌। 


१ «X 
से fg स्थिरो विचर्षरि 
गृत्समद ऋषिः इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 
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200. Verily the Lord, conquering all drives even mighty 
fear away, for firm is He and Omniscient. 


३१२ ३१२ ३ १२ । 
(२०१) इमा उ त्वा सुतेसुते नक्षन्ते गिर्वणो गिर: । 

१ २ ३२३ ३१९ 

गावो वत्सं न धेनवः ॥ 


भरद्वाज ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छुन्दः | 

201, These songs O Lord worthy of Ww ed 
with our utterances, with every draught of therjuice (of devo- 
(101 coupled with knowledge) we pour (8 y to Thee, 
as milch kine hasten to their calves. | 


२३२३१२ ३२ (2 
(२०२) ्रो३म इन्द्रा नु पूषणा ins स्वस्तये । 







३२३ १२ 
हुवेम वाजसातये नो । 


भरद्वाज ऋषिः | इन्द्रो दे 
202. We call upog i 0 His two aspects of the Lord 
of wealth and ह | $ niverse for friendship and pros- | 
perity and for the attà$nment of knowledge and strength. 












छन्द; | 


€ wx १ श्र 
त्वदुत्तरं न ज्यायो अस्ति धृत्रहून्‌ । 


श and mightier than Thee; Verily there is none iike Thee 


३१२३१२ ३१ रर ३१९२ 


४) ओं तररि वो जनानां त्रदं वाजस्थ गोमतः d 
३ २३१२ C 
समानमु प्र म्‌ । 


भिशोक: काण्व ऋषिः | इन्द्रो दवता | गायत्री छन्दः । 
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204. 1 praise the Lord who takes us across the occean 
of misery and sorrow, who is impartial giver of knowledge, “> 
strength and wealth full of kine. 
एः च ३२६३ २३ १ शर न 
(२०५) stam असुग्रमिन्द्र ते गिरः प्रति त्वामुदहासत | So 
३१२ ३१ रर 
सजोषा वृषभं पतिम्‌ ॥ | 
मधुच्छन्दा ऋषि: । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 
205. Songs have out poured theme 
Lord, who art our lover, showerer of poas « 
protector. They have come to Thee as दली lovi 
to her virile husband. 
३ R ३ रेड २ 
(२०६) सुनीथो घा स मत्यां 
३ दड २१९ २ 
मित्रास्पान्त्यद्रुहः 
कृत्स: काण्व ऋषिः | इ 















गायत्री छन्द: । 
en 1 the mortal man whom learn- 
ed devotees, just EN YViMP persons void of malice protect. 


२ ३ १ s केरे ३१ रर३ १ 
(२०७) यद्वीडाबिष्द agira? यत्पर्शाने पराभृतम्‌ । 
श्र Ss RT 






ARS rant us the wealth (spiritual and material) for 
-long, O Lord, that which is possessed by the 
ES firm and discreet persons. 
३१२ ३१२३ १ रर ३२ 
(२०८) श्रृतं वो वृत्रहन्तमं प्र शधं चर्षणीनाम्‌ । 
३२३१२ ३२ 
आशिषे राधसे महे ॥ 


सुकक्ष mig स ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: । 
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208, Him the Best Destroyer of sins and ignorance of 
mankind, Him the Mightiest, I pray for great munificence and “> 


fulfilment of noble desires. 


१२ ३ १२ ३१२३ १२ 0 
(२०८) ओम्‌ श्र त इन्द्र श्रवसे गमेम शूर त्वावतः | 000: 
हे. ow f* 


अर शक्र प्रेमाण ॥ 
वामदेवो गौतम ऋषिः । इन्द्रा देवता | गायत्री AN 


209, O Lord! May we adorn Thy xor glory of 
of one like Thee. May we be wrapt up 11, Med n of Thy 


Greatness O Almighty. May we SY alse) Thee through 
deep meditation. ड 


३ k १२ 
See न्तमुक्थिनम्‌ । 







(२१०) ओं धानावन्तं fof 










११ 


dass 
c 
© ET 
à 9 २२३ १२३ ^ देन XX 
À I ३म्‌ अपां फेनेन नमुचेः शिर इन्द्रोदवतयः । 
२ ३ 9*X3 ९२ 
विश्वा यदजय cT: N 
गोषुत्तयश्व सूक्तिनौ ऋषी । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः । 
211. 08071! When thou overcomest all internal foes 
(lust, anger, greed etc) then thou can tear off the head of sin 


with the growth of knowledge and pure actions. 
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vows and si 






“praying to Thee. 
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parapo इ र ने केक के 
(२१२) ओरेम इमे त इन्द्र सोमाः सुतासो 


? २ 


la 


तेषां मत्स्व प्रभूवसो ॥ 0 
बामदेवो गोतम ऋ पः: | इन्द्रो देवता | गायत्री छुन्द' ici 


212. O soul! Thine are the pure juices | 
V devotion), thine are those still to be expressed UND th 
O master of princely wealth of knowledge AN 
१२३०३ १२ ३१ 
(२१३) औं तुभ्यं सुतासः सोमाः स्तीणा 
६१ २ 
स्तोतृभ्य इन्द्र मृडय | 
श्र तक्रक्ष ऋषि: | इन्द्रो देवता । 


213. For Thee O ion ake SN ord of light, the juices 
of knowledge and devotion are NS sed and the seat of heart 
















A NN NOTES AND COMMENTS 


(१६३) gu zT 
(५६४) (सोमा यगुगविशिष्टा उपासकाः (UA) धननाम 
वेद्याचनं भोतिकं च (Hmm) अत्तरद्रिः संहार- 
८ AN है सम्पन्न: अत्ता चराचरग्रहणादित्यादिवत्‌ (वेदान्त सू० १-६) 
QT) मधुरस्य भक्तिरसस्य रसो वे मधु श० ६।४।३।२ ज्ञानस्य 
वा मनु-बोधे । (यशाः) कीर्तिः, उदकनाम निघ० ११२ अन्न 
नाम १७ धननाम २।१० सुत्‌ स्तोद नामसु निघ० ३।१६ 
A 7 S २) (देवः) दानःत्‌ आनन्द दायकः [st आवरणे] 
५६७) (इन्दः) ब्रह्मयज्ञादयो यज्ञाः इन्दुरिति यज्ञनाम निघः ११७ 
इन्दवः चन्द्रइवाद्र स्वभावाइति दयानन्दर्षिः य° १८,५३ भाष्ये 


६८) अर्क) मजे अंक ADU ति निरक MIO 
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(१६६) (इषे इच्छापूत्य अन्नम्‌ ( ऋशभुक्षणम ) महान्तम ऋभुक्षा इति 
महन्नाम fao ३।३ ऋ मुरिति मेधाबिनाम निघ? ३।१४ O 

२००) (बिचषाणः) सवषां विशेषेण द्रष्टा विचर्षागाः पश्यति कर्मा 
(fero 3199) 

(२०१) गिवेणः) गीभमिवेननीय संभजनीय वन-संभक्तो (सच्चन्ते) a 
प्नुबन्ति नच्षतिव्याप्रिकमी निघ० २।१८। 

(२०९) (बाजसातये) वाज इति बलनाम fx m [; 
बज गताविति धातोज्ञौनम तस्य सातिः संभजनं र 
तस्म प्रयोजनाय । 

(२०४) ( तरणम्‌ ) तारकम्‌ दुःखशोकसागरात्‌ (ज्ञः 
तदायतार वा (वाजस्य) ज्ञानस्य चलस्य भश) R 
(सजोषाः) समानप्रीतियुक्ता जुष bd 
कामानां सुखशान्त्यानन्दानां वा Sx 


(२०६) (मरूतः) ऋत्विजः Wed श्र 
(२०७) (बीडी) बलिनि पुरुषे बीडु ३ 
विचा रक्तमे | 













00 मि शत्रणां 


( वृषभम ) 


पु श्रष्ठम पाप्मा JA: (NAA) 
[d^ ५६.) | 


१ ighorance when he 








म न वृत्तिस्तठन्तम | (करम्मिणप ) करेण शरियत इति 
A SÑ दानं तद्वन्तम ( A994708 ) स्वव्रतादच्युतम न पूययन 


पूयो-विशारणे ( उक्थिनम ) शब्दवन्तम-प्राथयमानम | 
(नमुचेः) पापस्य पाप्मा बं नमुचि:ः (xi १२।५।१।४० ( अपाम 





21 


प्रज्ञोना कमणा वा (फनेन वृद्धया स्फाया-बुद्धा फनसीना (उणा? 
३।३ (स्प्रध:) स्पथेसानान्‌ आन्तरशत्रन्‌ । 


(२१२) (सोमाः) ज्ञानरसाः सोमोवे रसः (शत? ७-३-१-३) 
AM d FC NO 
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aq m 
तृतीया दशतिः S 


J»ecade-XXx 
१ दै” ३ १२ ३१२ 
(२१४) ओरेम आ व इन्द्रं कृवि यथा वाजयन्त 
iE १ 
मंहिष्ठ सिञ्च इन्दुभि 


शुनःशेप ऋषिः | इन्द्रो देवता । गायत्री 


214. Just asa farmer irrigata elds ora mecha- 
nic oils his machine, similarly we (पेट e) O multi-actioned, 


Omniscient, Giver of happiness a Adorable God with 
our eulogies for getting NS h 


3 «x २१२ 
उपा याहि शतवाजया | 







(२१५) 


श्रत क d ऋषि: (Wer देवता । गायत्री छन्द: । 


215 WY ord! Come unto us with spiritual 
food that give undred, yea, a thousand powers. 
| rn O २ ३१ २३१२ ३१२३२ ३१२ 
(AC ३म्‌ आ बुन्द वृत्रहा ददे जातः पृच्छादि मातरम्‌ । 


२३१ रर्‌ 
क उग्राः के ह श्शुण्विरे ॥ 
त्रिशोक ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 


A 216. The Destroyer of all ignorance, being realised in 

the soul asks, who are your terrible enemies troubling you, 
destroying your peace and injuring your cause? They 
will be annihplatg8. ekhram Vedic Mission (11 of 151.) 
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३१२ ३१२ ३१२ 
(२१७) ओं बुबदुक्थं हवामहे सृप्रक रस्नमूतये । 0 “> 
१२ ३२३१२ Y 


साधः कृण्वन्तमवसे |i 
() 
मेघातिथि: काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 
217. Let us call him for protection, whose han नर d 
far, the highly lauded, who fulfils the work Jain ro 
This mantra is applicable to God also taking han 
rically and to a noble king literally. 
1 « २१ ३९१ 
(२१८) ओरेम ऋजुनीती नो वरुणो HSY 
२२ ३२३१२ 
अयमा देव: सजोषाः ॥ 
गोतम ऋषिः | इन्द्रो देवता । ग 
218. God who is the Mea Sd all evils and the 
most acceptable, the Friend a sr of all, the just, lov- 
ing equally all truthful wisg sen; feads us on to the straight 


path of righteousness. {Iti हैः 
who are friendly to all K 















५ ३२ ३ १३ 
औतो$रुणप्सुरशिश्वितत्‌ । 


ञ्ों > Y j “हुन, X 
२ ST M १ 
वि वश्वथातनत्‌ MT 


E काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता । मायत्री छन्द: । 

‘hen like the distant and glorious sun giving light 
objects, the spiritual Dawn (of illumination) has 
Es sted herself, shespreads light on every side 

१ 

) ओरेम श्रा नो मित्रावरुणा घृतै्गव्यूतिमुक्षतम्‌ i 

< हश 

मध्वा रजांसि सुक्रतू ॥ 


विश्वामित्र ऋषिः ३ इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (12 of 151.) 
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220. O noble teacher and preacher friendly to all and 
givers of good knowledge; sprinkle our (spiritual) path कांति 
splendour O doers of noble deeds | Cool down our passious ZY 
with the honey of krowledge. 


O 
२३२ ३२३ २३१२ ३१२ T 


(२२१) ओरेम उदु त्ये सूनवो गिरः काष्ठा यज्ञष्वर A | 


3? RLR 
वाश्रा अभिज्ञ यातवे ॥ | 
प्रस्कण्व ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: । SE 
22]. Letthe airs that produce of the Vedic 
hymns at sacrifices, spread all ps, 
qu ३९१ * dur Y व RR 

(२२२) ओरेम इद विष्णुवि चक्र न दधे पदम्‌ । 

१२ ३२ 


समूढमस्य पांसुले C 







2 गायत्री छन्द? । 


222. God es es hi$ universe consisting of the earth, 
the middle regio He keeps His wonderfui 
Form hidden in atm. [Sayana's commentary referring 


to ied SY cd | 
the Niruktal 


O आवश्यकटिप्पण्य: 
A TPORTANT NOTES AND COMMENTS. 






M (वरुण)-पापनिवारको वरणीयश्च-वरुणो वृणोतीति सतः निरुक्त 
१०।३ यमैबैषवृणते तेनलभ्य इत्युपनिषदुक्तरीत्या कठ१०२-२२ 
( अर्यमा) न्यायकारी दानशीलो वा अर्येमा-यः अयोन्‌ श्रेष्ठान्‌ 
मनुष्यानमिमीते मन्यतेवा-अर्येमेति तमाहुयों ददाति | ते०१।१।२।४ 
२२०) ( मित्रावरुणौ ) मित्रः-सर्वेषां मित्रमूतोऽध्यापकः वरुणः श्रेष्ठो 
वरणीयोरगर्धरकि्यापरक्षाक्तागर MERA 0आरकग्रापक्रो पदे शका तिति 
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दयानन्दाषिः ऋ ७-३३-१० भा० ( गव्यूतिम्‌) मागेम्‌ अन्नाध्या+ 
त्मिकमागम्‌ ( मध्वा ) विज्ञानेन मनु-बोधेओणादिको धुप्रत्यय 
(रजांसि) राजसिकभावान्‌ । 
(२२१) (सूनवः) उत्पादकाः सुन्वन्तीतिसूनवः (काष्ठाः) दिशः fera 
(वाश्राः) शब्दायमानाः वाशशब्द इतिधातोःरक (उणा०,१ 
(२२२) (विष्णुः ) वेवेष्टि सवं जगदिति विष्णु: परमेश्वरः शिष्ट 
( पदम्‌ ) प्राप्तव्यं ज्ञातव्यं वा स्वरूपम्‌-पद्‌ गति 
(पांसुले) परमाणो | 











| १२ ३१ रर 
२२३) ओम अतोहि ce 
३२३२ ३१ 


अस्य रातो सुतं 
मेधातिथिः | कछ M इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: | 


223. Q God त्रि assest by the wrathful offerer: 816 
speedest the mai AS pouys oblation (of devotion and know- 
ledge). Enjoy Ake $ devotion) which he presents to 


dhee. [This plicable to a noble king taking libation 
and Es iterallya material sense. The first line clearly inplies 
uld Overcome wrath.] 

; १२ १ ॐ त्‌ ३१ RT ३१२ 

[ कदु प्रचेतसे महे वचो देवाय शस्यते । 

१ रर ३ १२ 

तदिदृध्यस्य वर्धनम्‌ ॥ 

वामदेव ऋषिः । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: | 





i 





that we s. 







224. Whatever word (how ewer little) 15 addressed to 
God who is Great and Omniscient, it exalted the devotee 
spiritually. Pandit Lekhram Vedic Mission (14 of 151.) 
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१२ ३२३१२३ ३ ३१ रर 0 “> 
(२२५) ओरेम्‌ उवथं च न शस्यमानं नागो रयिरा चिकेत । “र 
१२३२ ३१२ 
न गायत्रं गीयमानम्‌ ॥ 
मेघा तिथि ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: । 


225, Does not the Omniscient Lord prn | SN p 
and the songs sung by a good singer ? He tU 
them well. 

१२ ३२ ३१२३ de २ 

(२२६) ओरेम्‌ इन्द्र उक्येभिमँदिष्ठो वाजि वाजपतिः । 

R ३२३१२ 
हरिवांत्सुतानां सखा ॥ a 

विदवा मित्र ऋषि: | LF AR IORA छन्द: । 


226. God 15 the Lord/e "RS ty thing that gives strength. 
He is pleased with sincere/praise& He is the Friend of all His 















(२२७) ओरेम्‌ x E नः Ud वाजेभिर्मा हृणीयथा: । 









(04,010, come to our libations (of devotion) with 
EUN sowledge and strength. Be not Thou angry with 

rAoble householder having virtuous youthful wife, 
E never angry with her, but over looks her short comings. 


॥ ३१२ ३१ RRL गर ३१ २३२ 
(२२८) ओं कदा वसो स्तोत्रं ह्यत आ श्रव इमशा रुधद्वा:। 
३२३१३९१ २ 

दीघं सुतं वाताप्याय ॥ 
सुमि: ता इतरो देवाः पगारी छ्य: 1 31.) 
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| KE 3$ बार है रह $3 SE 0 
(२२८) ओं करा वसो स्तोत्रं हर्यत आ अत्र श्मगा AZ | १ 


३२३९ ३१२ A 
दीर्घ सुतं वाताप्याय ॥ T 


सुमित्र ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: 1 







228. O Omnipresent God, when dost ल री | A t 
flow of life in the body of the recipient of the kø&wlW ee 
110 Vedas ? Never. Thou grantest long lif Y who 
controls his breath through Pranayama. 


१२ ३१२३२३ 
(२२८) ओं ब्राह्वाणादिन्द्र राधसः na Qs 


२३२ ३ १ हर T 


तवेदं सख्यमस्तृतम्‌ ।। 
मेधातिःथः ऋषिः । इन्द्रो देव M ge 
229, O my soul! Dii NS iritual juice (of devo- 
tion) which is the gift of bbs 
wise. Thv Friendship wit 
वसिष्ठ ऋ ष' S EUNNGSSPI. बृद्ठती छन्द! , 
३ १२ 
स्मास स्तोतार इन्द्र faam: । 








¢ 













oS Wis invincible and inviolable. 






०७७ 2-Lord worthy of being praised with hymns ! We 
rs of Thy praise. Kindly accept the gift of our 
combined with knowledge and gratify us. 

?* at । व X X केतन 
२३१) ओरेम एन्द्र पृषु कामु चिन्तृम्णां तनुषु धेहि नः । 

१२ ३ & 

सत्राजिदूग्र TRIR ॥ 

विश्वामित्र कुवा eklam Vale Man of 151.) 
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231. O God! In each struggle and fight (with e Sy 
tendencies & wicked people) give to our bodies manl 
strength ; O Lord! Grant ever conquering might SI WA 


O 
as well as spritual) 


२१ नश २२३ १ रर ३२ ३ 
२३२) ओरेम एवा ह्यसि वीरयुरेवा शूर उत AN 


३२३ २३ १२ 
एवा ते राध्यं मनः ॥ 


श्र तकक्षऋषि: | इन्द्रो देवता । गायत्री छः 
232. For so Thou art the br Friend; a Hero 
too Thou art and Strong; So may ip Thy adorable 
nature and attain Thy knowledg 


SOME IMPORTAN NOS S AND COMMENTS 








(२२३) ( सुतम्‌) अभिः न REX भक्तिरसम्‌ । 

(२२५) (नागोः) स्प ररक गायतीतिगोः न गोरगो: नागो: 
(चिकेत) s भिः 

(२२६) (हरिष पमिति हरयो दिव्यगुणा शक्तयो वा तद्वान्‌ 

रो S पक)? देतेरिदंसबं हरति तस्माद्‌ हरय:(जै०३० १॥४४॥५) 

थोः) क्र alus हृणीयत इतिक्र ध्यति कमी निघण्टी २१२ 

E. नः) युवतिजोया यस्यासौ सद्गृहस्थो यथा गुणवत्या 

सह न कदापि क द्वोभवति तथा | 

ES ८) (वाताप्याय) वातं प्राणरूपम्‌ आप्यायति वधेयति तस्मे 
प्राणायामाभ्यासिने | 

(२२६) (ar) वारि जीवनरूपम्‌। (श्मशाः ) शरीरस्थितम (ब्राह्मणात 
राधसः) ब्रह्मसम्बन्धिधनात्‌ राधइति धननाम (ऋतून्‌ ) विदुष 
ऋतवो व देवाः (श० ७।२।४।६) । 


(२३०) (गिबंण:) Mf is ऐीयू संभज़नीय: तल- संभक्तो (जिन्व) 
प्रीणय तपय जिबि-तूप | 
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(२३१) (mu) संग्रामेषु gua इति वा संग्रामनामसु सादृश्यात (निघ० 
२।१७ ( नृम्णम्‌) बलम निघ० २।६। (सत्राजित्‌) सदाविजयि à 

(३३२) (मनः) मननीयं स्वरूपं ज्ञानं वा (राध्यम्‌) राध-संसिद्धावि 
धातोः संसाधनीयं प्राप्तव्यम्‌-आराधनीयं पूजनीयं वा (बीरयु:) 


(बीरान ) कामयमा नस्तत्सखा वा | Qu 
ग्रथ तृतीयोऽध्यायः 
CHAPTER [|| 


A. ३ १ २ [a 
(२३३) ओरेम्‌ अभि त्वा शूर Ete "UR : | 
5. हे है दुर XA TF SERES 


इशानमस्य जगतः vereri ena | 
वसिष्ठ ऋषिः । इन्द्रो देवता । बृहती#/छ 0 (| 


233. Like kine zn ie\\pow before Thee O 
Almighty and sing Thy praise, X 
lord of this moving world 


we glorify Thee. 
| je dU. ३१ रर ३१२ 
(२३४) ओम aAA हकामहे सातौ वाजस्य कारवः | 


३३ 3g ३१३ 













234. We de Ss call on Thee O Lord, in all directions 
|o Wttaif? wealth (material as weli as spiritual) and 


iN all difficulties and obstacles; heroic leaders 






हैं — ३ १५३५७ O M ॥ 
AI अभि प्र व: सुराधसमिद्धमर्च यथा विदे। यो 
२३१२ ३१२ ३१२ ३१२ E3 १ २ 

जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्र रोव शिक्षति ॥ 
प्रस्कण्वः ऋषिः । इन्द्रो देवता | बृहती छन्द; | 


Pandit Lekhram Vedic Mission (18 of 151.) 
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235. In order to attain true knowledge, O men, worship 
Ihe Lord who possesses all wealth (material aswell as spirituad). 
110 being rich in treasure and giving shelter to all, aids "s 
devotees with wealth (of both kinds) thousandfold. 


å हाड पप कुल tr, Hom ई) » 
(२३६) श्रो३म्‌ d वो दस्ममृतोषहं MN 3 

if रर २२३ १२ ३ R 

वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्र गोभिनंवामृूहॅ र N 


नोधा ऋषिः | इन्द्रो देवता | ब्रहती छन्द: | 
236. As cows low to their calv Ro bY ín stalls by 
làáking nourishing food, so we O Lord, ४ ur heads before 
Thee and glorify Thee with our MUN Re hou art Wonder- 
axor of all enemies in 
dur d others 









the shape of lust, pride, greed, jelo 
| : १२ ३१ २ १२ ३१२ 
(२३७) ओम्‌ तरोभिर्वो ढिवंहसफ्रिद्ध सबाध ऊतये । 
२१ RT RY s VS ३ ३९२ 
बुहृदूगायन्तः $m अध्वरे हुवे भरं न कारिणम्‌ ॥ 
कलि: कन ऋषि! | झन्द्री देवता | बृहती छन्द: | 


LITO र । 
who leads yo 


? 






b mt 






wng the songs in praise of the Lord 
erity with strength. In all non- 
violent we ere soma Juice is prepared, always glorify 
Him with thé Vi ic hymns for protection, whenever vou 
are in dif culties. I also cali on Him as children do their 
does every thing for their welfare and supports 
refers toa wise leader setting an example before 
















३२३१ R २ Wr १२ २ 
S ) sis तरणिरित्‌ सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा | 

न ३ १९ ३१ २ RRR ३१२ 
आ व इन्द्र gega नमे गिरा नेमि तष्टेव सुद्र वम्‌ ॥ 


वसिष्ठ ऋषिः | इन्द्रो देवता | बहती छन्दः | 
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238. An active man desires to distinguish the right 
knowledge from the false one, with the help of pure aad vast 
intellect. I bend with devotional song for your welfare tite 

ord much-invoked, as a carpenter bends his wheel of solid ७ 
wood. (Bending the Lord with devotional song is a poetical 


and allegorical expression for prayer.) 6009 
LR ILR RR = ३ e 






(२३८) ओ३म्‌ पिबा सुतस्य रसिनो मत्स्वा न इन्द्र 
३ १ दै {क २१ १६ २ EN १२ 
आपिर्नो बोधि सधमाय वृघे३ऽस्माँ Ki यः | 


मेंघातिथिऋ षिः | इन्द्रो देवता । बृहती 
239. O God! drink of the y | of devotion 


ur? re hearts and 


be glad. Thou art All-pervading भक i Kin. Enlighten 
us to remain with Thee for ever a y Thy communion. 
r 


harmonious deve- 










lopment. (Drinking of XS ivoUfy juice of devotion is 
an allegorical expression f ;aptance) 

2g RRS ३ १२ 
(२४०) ओम्‌ त्वं Es PE विदा भगं वसुत्तये | 






९२ ३ २३ Q« 
शविष्टय एदिद्धाश्वमिष्टये ॥ 


१. ms 
उद्ठाद 


240. dq come to the wise worshipper in order to 
grant him mor alth of wisdom. Shower on him peace and 
४0 Nhat He may attain true knowledge and develop vita- 
EUR NY r to have communion with Thee. Grant him also 
| wealth of Yoga. 
१ रर ३२३१ श्र ३ १२ 
) ओरम्‌ न हि वश्चरमं च न वसिष्ठ: परिमंसते । 
३ १२३२९ ३१९ शेड ३ १९ & १ २ 
अत्माकमय मरुतः सुते सचा विश्वे. पिबन्तु कामिनः ॥ 
वसिष्ठ ऋषिः । इन्द्रो देवता । बृहती छन्दः | 
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241. O devotees ! God who is the Life of our life or a 
wise man does not look down upon even the most humble and 
lowly among you. Let all drink of the juice (medicinal as wel 
| as devotional) prepared by us, who ever are willing to do AN 
| at our sacrifice. [No distinction based upon birth or Ncc ete. ~ 
| should be observed by true devotees]. AD: 
३ १ २र३ (२३ १ २ 
(२४२) ओं मा चिदन्यद्वि शंसत सखायो मा AN 


२३१ २३ ११३ RR ३१ EA 





इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणं सचा सुते था चे शंसत ॥ 

प्रगाथ ऋषिः । इन्द्रो देवता । ब्रहती 
242. O friends, do not glorify se besides 116 
Almighty Lord; so shall no sorrow t AY u. Do not suffer 
and cause harm to others me Lord who show- 


ers peace and bliss upon youa ur sacrifices unitedly 
S ns repeatedly 









र हे रिच आन्तमनुभाति सघ तस्य भासा सर्वमिदं 
शुसारिण्युपनिषत्‌ कठोप० २.५.१५1 


२३४) 2 (èi ऐस्तीतारः कारुरिति स्तोतृनाम निघ० ३।१६ काष्ठासु) 

काष्ठाइतिदिङनामसु निघ० १.६ (वृत्रेषु) आवरकेषु sm 

LNR? S ऽवान्तरेषुच (अवेन्तः) पुमांसो वीराः “पुमांसो अबन्त:” 
|| (so ३।२।४।७) । 





( सुराधसम्‌) उत्तमधनोपेतम्‌ राध इति धन नाम fuo २1१८ 

 (यथाविदे) यथा ज्ञानं प्राप्येत तथा (जरितृभ्यः) स्तोतृभ्यो भक्त भ्यः 
जरिता इति स्तोठूनाम Rro ३।१६ (शिक्षति) ददाति शिक्षतिर्दान 
कर्मा निघ ३।२० (पुरुबसुः) बहु शवयः पुरूणि वासयतीति वा । 
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(२३६) (दस्मम) पापानामुपक्षयितारम दसु-उपक्तय इति घातोः दर्शेनीय- 
मिति सायणः wondrous इति म्रिफिथः (ऋतीषहम्‌ ) करतय: 
कामादिशान्रु सेनाः तासाममिभवितारम्‌ (वसोः अन्धसः) प्राणबा-0 Sy 
सहेतोः पौष्टिकादन्तात्‌ अन्ध इति अन्न नामस निघ ० २।७ स्वस- 
राशि - गृहनाम fue ३।४ अत्र गोष्ठार्थेघेनुवत्ससम्बन्धात्‌ i 6002 






(२३७) (तरोभिः) बलेः तरइति बलनाम निघ० RIE TAN 
बाधासहिता: स्तोतारो वा सबाध इति गार भ ० 
( भरम्‌) भरणशीलं ( कारिणम्‌) स्वाहितकारिणं थि 






(२१८) (तरणिः) क्षिप्रं कायतत्परः तरगणिरितित्तिप्रनाम्र 9X नेट २१५ 
(सिषासति) संभजितु विवेक्त मिच्छति gR 
महत्याधिया घीरिति प्रज्ञानाम निघ० ३ QNO 


(२२६) गोमतः ज्ञानवतः गतेस्त्रयोऽथाः ज्ञ प्राप्तिश्चेति (रसिनः) 
A ng wA शुद्धान्तः--करणस्य | 







(आपिः) सबव्यापकः सुख NE Sy 
घातोः आसमन्तास्मा A भोले S Wy (सधमाद्य ) ATT सह 


आनन्दाय मदी-हर्ष 







(२४०) (चेरवे) परि 
(अश्वः) बीय 


= h T T 
योगश्वय 


. (२४१) ( N aS :) छ्ेजा पतिव वसिष्ठ: सर्वश्रेष्ठ इति सायणःश० २।४।४।२) 

fet कै वसिष्ठक्रषिः श० २ १।१।६ यद्धे श्र ष्ठस्तेन वसिष्ठोड थो 
E बुस्नुतमो भवति तेनो एब afas: श० AUU श्रतिशयन 
aag कृतवास इति दयानन्दषिः ऋ» ७२।६।१ (मरुत:) 
gaa नघण्टौ ३।१८॥ 









४२) (मा रिषण्यत) मा हिंसिता दुःखिता बा भवत न चान्यान्‌ पीड़यत 
रिष-हिंसायामितिधा तोः 
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यो ओम्‌ 
अथ तृतीयोऽध्यायः, प्रथमा दशतिः ° KY 


है के XN RRAK २१% QE» २0 
(२४३) ओरेम्‌ नकिष्टं कमणा नशद्यश्वकार S X 
३ is क £X 1$ २९९% R? रर 
ज्ञोवश्वगूतमृभ्वसमधृष्ट धृष्णुमोजसा ॥ 
पुरुहन्मा आङ्गिरस ऋषिः । इन्द्रो देवता । बह वी चे AN 
nd kill him 









243. No one can attain to hing | by ea: e 
who acts in accordance with the comm he Lord who 
strengthens evermore, who is E all, 1s Supreme, 
Resistless, conquering all by His m 

"2 « ३ ब्रि (रि | २३१२ 
(२४४) शं य ऋते चिदभिश्रिषः पुग जत्रुभ्य आतुदः । 
piac a Qu Q र्‌ २३/३ १ २३ १२३ १ २ 
सन्धाता सन्धिं 3 - वह 








the neck, close 
the dissevered Td. [Qne should always meditate upon the 
be devoted to Him] 


२ ३२३२३२२३१२१ ३ १२ 
आ त्वा सहस्रमा शतं युक्ता रथे हिरण्यये । 


AN. WR १० ३२३ १२२ १९ 
युजो हरय इन्द्र केशिनो वहन्तु सोमपीतये ॥ 


मेधातिथि मेध्यातिथी ऋषी | इन्द्रो देवता । बृहती छन्द: । 
245. Leta thousand and a hundred (innumerable) wise 
E endowed with the Vedic knowledge, glorious like the 
rays of the sun and full of light, possessing bodies full of 
splendour and vigour, meditate ot Thee and preach about Thy 
Self to others in order to drink deep of the spiritual juice 


(of devotion combined with knowledge). 
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२ ३१२३ १ २२२२११२ 
(२४६) ओ३म आ mfa हरिभिर्याहि मयूररोमभि 


R दे ३ १ २३२७ ३२ दे १ २१२ १ X 
मा त्वा के चिन्नि येमुरिन्न पाशिनो शत धन्वेव ताँ afg ॥ Z 


विश्वामित्र ऋषि: | इन्द्रो देवता । बृहती छन्दः | 
246, Like the cooing of peacocks, may SS 





prayers manifest Thy beautiful powers in our he one 
can entrap Thee as Thou cuttest their क ke armed 
persons 


हेः १ १ WR 

(२४७) sib त्वमङ्ग प्र शंसिषो देवः शविष् ह र्‌) 
«S 81 ३९३ CC २ १२ 

न त्वदन्यो मघवन्नस्ति मडिते £a] ते वचः ॥ 

maa ऋषि: । इन्द्रो देवता । छत | 

247. O dear friend, praise the 









NÉ thus. O Almighty ! . 
here is no comforter. 
I speak my words to 











YU AR R 
iR [जीषी शवसस्पतिः । त्वं 
२ ३९२ ३१२ 


गी | इन्द्रो देवता । बहती छन्दः | 

| mÈ ! Thou art far renowned, impetuous Lord 

of 00५४ 871 प्रा 8 1 leading Thy devotees towards straight 
Eh us path. Alone, the never conquered Guardian 

Thou smitest down mighty foes in the form of 





२३२ ३१२३१२ R १ 
श्रों३ेम्‌ इन्द्रमद्देवतातय इन्द्र प्रयत्यध्वरे । इन्द्र 
३९ २ १९ ३,३ १९ ३२९९ 
समीके वनिनो हवामह इन्द्रं धनस्य सातये ॥ 
मेधातिथिऋ षिः । इन्द्रो देवत्र। | बृहती छन्दः । 
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249, We invoke the Lord alone in order to perform a 
sacrifice. We invoke Him when a non-violent sacrifice is pn | 
on; We invoke the Lord while finishing the sacrifice 0 
engaged in a battle against the wicked. We devotees invoke 


Him while distributing wealth or giving it in charity. O 
, ३१ २ à १२ ३ A e» 
(२५०) ओम्‌ इमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वधंन्तु IAN d 
२ १५ २ १२ नु, त. 3 (रु. बर 
पावकवर्णाः शुचयो विपठिचितो$भिस्तोमेरकूषते n 


मेघातिथिऋ षिः । इन्द्रो देवता | बहती दन्दः 
250. May these my songs of prais tC Thee Lord, 


who hast abandant wealth. < are glorious 
like the fire and pure in word, mingkndQeed, purifying all 


glorify Thee with their hymns. 
रो «9 TT र्र AE 
(२५१) ओरेम उदु Gp मधुम ह m D स्तोमास ईरते । 


२३५ ३ १२ 

S यो वाजयन्तो रथा इव ॥ 
ता । ब्रहती छन्द! | 

25]. These son um — ours, exceedingly sweet, these 













hymns of praise e 8c Cena : Thee, like ever conquring chaiots 
that display thejf Str À gain wealth and give unfailing 
help. 

: 99२ २ ३२ ३२९३ ३१२ र 
(२५२ A WE यथा गोरो अपा कृतं तृष्यन्नेत्यवेरिणाम्‌ । 






\ १ २ 335 ३१ २३ १२३२३ ३ १२ 
^ आपित्वे नः प्रपित्वे तूयमा गहि कण्वेषु सु सचा पिब॥ 
देवातिथिः काण्व ऋषिः p इन्द्रां देवता । बृहती छन्दः | 

& As a deer when thirsty goes to the watery pool 
ES out grass, come to usquickly O soul desirous of 
cquiring knowldge and having formed friend hip with the 
wise, drink deep of spiritual juice (of peace and bliss) along 
with them. | 
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आवश्यकाटिप्पण्यः " 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


२४३) (क्रभ्वसम्‌ ) महान्तंमेधाविनं वा ऋमभुरिति सेघाविनाम . 


३-१४) 

(२४४) (जन्रुभ्यः) ग्रीवायः | 

(२५४) (हिरण्यये) तेजोमये तेजो बे हिरण्यम de v जि. 
हिरण्यम्‌ श० ७॥५॥२॥८ (रथे) शरीररूपे “अआ सीन T 
शरीरं रथमेव तु “कठोपनिषदि १-३ Mu प्रकिरण्‌वत्‌ 
तेजस्विनः (केशिनः) ज्योति iss pN ज्योतिरूच्यते 
निरुक्त १२।२५ (्रह्मयुजः) ब्रह्म IARAA शातंसहस्रम्‌ 
इति agaia निघ? ३।१ (सोमपी/ पानाय रसःसोम 
श० ७|श१३ तद्‌ Ms 
योपनिषदि १।४४।५) 

(२४६) (मयूररोमभिः) मिनन्ति T 
रुशब्दे शब्दा प्रार्थना 










दुर्विचारानिति मयूराः (रोमा:) 
` सीमन्‌ व्योमन्‌ रोमन्‌...इति 






आणादिक A | 1० ४-१५१) (हरिभिः) मनोवृत्तिमि: 
पापहा रिकामि/हेज-+हरणे इतिधातोः टपिषिरुहि...कीर्तिभ्यश्च 





“इतिइन्‌ ( aV 


ds Wat us सुखंने | 


चाणि) पापानि पाप्मा च वृत्रः go ११।१।५।७, १३।४।१।१३ 
जी रजीषी) ऋजुमार्गे प्रेरकः (पुवनुत्तः)अन्येरप्रेरितः स्वयमेव (चष- 


शब इति बलनाम fago १।२। 
(देवतातये) यज्ञाय देवे: स्तोतृभिः तायते faarga इति देबता- 


तियंद्वस्तस्मे देच तातेतियज्ञनाम (निघ० ६-१७) (समीके) सम्यग्‌ 
जाते-सम्पूर्ण अथवा संग्रामे समीकमिति संग्राम नाम (निघ? 
२१७) (सातये) संविभागाय दानाय षंण-संभक्ती षनु-दाने 


Gira कपः ति अक्ताः तुति, घातो of 151.) 






d 
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Griffith translates देवताये as “for worship of tle 
Gods" which is wrong. See note on देव in the intro- 
duction Griffith translates घनस्यसातये “as tbat we O 
may win the spoil” which is wrong and imagi 
qag means wealth. There is no reason to ta SN é Nt 
‘spoil’. 

(२५०) (पावकवणोः) अग्निसमा नतेजस्काः | 

(२५१) (सत्राजितः) सदेव विजञयशालिनः अथवा C e: द्वारा बिजय- 
| शीला: सत्रेति सत्यनाम (निघ ३,१५०) 

(२५२) (गोरः) मृग इति सायणादयः सर्वे 9 “Wild bull 
or a kind of buffalo" e S a 0०९12 to Griffith 
(आपित्वे प्रपित्वे) बन्धुत्वे प्राहजतीजकिट सायणः Griffith 
adopts ES int tation as “both at 
morning and at ut says that “the 
meaning is uncerfsin: do not consider this 


meaning satis 
DN mdge-XEE 
है २ २३ ३२ २ १ ३ 
(२५३) ओ३ vies /कग्ध्यु २ पत इन्द्र विश्वाभिरूतिभि: | 
र्र २१२ ३१२३१२ ३ १ 


२२ 
भ त्वा यशसं वसुविदमनु शूर चरामसि ॥ 


poe जगाथ ऋषिः । इन्द्रो देवता । बहता छन्दः । 






















With all Thy saving helps assist us, O Lord of 
ES 0 10 action; We follow Thee as Giver of glorious bliss, 
Hero, Finder out of wealth (material and spiritual). 

१ २३२३ १ Rm रहे १ 

४) MIA या इन्द्र भुज आभरः स्ववाँ असुरेभ्यः | 
३२ ३१ २ ३ १३ २ & १२ 
स्तोतारमिन्मघवन्नस्य वर्धय ये च त्वे वृक्तबहिष: ॥ 


रेभः वमप ऋषि: "हो तल! aad छाड: । 
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254, O God, Lord of Happiness ! What joys or means 
of enjoyment Thou takest away from selfish people (owing td? 
Iheir wicked deeds) prosper therewith O Lord! him who BS 
"ncerely praises Thee and all those generous devotees G O 
have dedicated their lives to Thee. [It is also applicable(*t 
है noble king who should take away wealth from the EN e 
; M, A 1 SURE २८७ 

(२५५) आं प्र मित्राय प्रायंम्शे सचथ्यमृतावसो i A 33 

(44 २ ११२ A 7v रर 

वरुणो छन्द वचः स्तोत्रं राजसु TON 


जमदग्निभागंव ऋषिः । इन्द्रो देवता | बह कह | 















255. .O wise man taking shelter į m Tul ! Sing are- 
verent song to God who is Friend of penser of justice 
ue st «IE wisher, pervad- 
© n and the moon. 
that Lord and His 


^g ३२३ १२ ३ १२ 
वी पुवपीतय इन्द्र स्तोमेभिरायवः । 
i 3 R ३१२ शेरे 
a [> भव. समस्वरन्‌ रुद्रा गृणन्त पुव्यम्‌ ॥ 
थिर] काण्व ऋषिः | इन्द्रो देबता | बृहती छन्दः । 
॥ Lord, wise devotees and all good people praise 
RE हलको y» with songs, in order to drink deep of the 
hice (of place and bliss) before others. They glorify 








२३ १२ ३ (र W १२ ३१ २ 

M ) ओं प्र व इन्द्राय बृहते मरुतो ब्रह्माचत । q हनति 
V ३११३१5 RR, 

वृत्रहा शतक्रतुवज णा शतपवणा ॥ 


नुमेधपुरुमेधौ ऋषी । इन्द्रो देवता । बृहती छन्दः । 
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| 257. O devotees! Sing to your Lofty Lord, a ND Cy 
hymn of praise. The Almighty Lord, doer of munera 
wonderful deeds, slayer of ignorance and sins, destroys all 
evils with His might which protects noble # 
hundred ways. 
हरर X ३ १९ x 
(२५८) आं बृहदिन्द्राय गायत मरुतो वृत्रहन्त 
रद ३१३ १२ ३२ ¢ 
रजनयनूनृतावृवो देवं देवाय जागृहि de) 


नृमेश्नपुरुमेधाद्षी | इन्द्रो देवता | बह 
258. To the Almighty E. lofty hymn O 
devotees ! that slays the sin be whefeby promoters of 
truth, create the light divine th akes for the soul 
won ३: m ३३ ३ १६ 
(२५६) ओश्म इन्द्र क्रतु eS eR पिता पुत्रेभ्यो यथा | 
१२ ३१ २ ALT 
शिक्षा णो अस्मिन्‌ 3s pafa जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ 
वसिष्ठ द | हुन [ । बहती uei 










to his sons Ras O much invoked’ in this path of 
righteousness " s the yoga—perfect control 61 mind 
that we s en» | ttain Thy Divine Light: 
है RR ३ G E १ २ 

e ते इन्द्र परा qUTT भवा न: सवमाद्य ! त्वं न 
R3 ३ २ ३१ २्‌ ३ १२ 
ऊती त्वमिन्न आप्यं मा न इन्द्र परावृणाक ॥ 
रेभः काश्यप ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः । 
260. Do not forsake us Lord 

Do not forsake us 

Be before us always 

To fill our hearts with joy 

It is to seek Thy Grace 
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२१ २ ३१२२ २२३२ २३९ ३१ 
(२६१) ओं वयं घ त्वा सुतावन्त आपा न वृक्तबहिष:। पवि 
२ २१२ 3 qm. के XS 
त्रस्य we qaga परि स्तोतार आसते ॥ 


मेघातिथि: proa ऋषि) । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द; O 
261. O Destroyer of sins; we Thy devotees S ८ (र 


cultivated our devotion combined with knowl an 


spread our seats (of hearts) before Thee, esie ट iet 
and pure like the water, sit and take bath in the sNeams [ 


Thy Purity. 


१२३१ १२३ १र रर E 
(२६२) sil यदिन्द्र नाहुषीष्वा ओजो नु ES । 


२३ १ ३२ ३ १र X8 १ २ 
यद्वा पञ्चक्षितोनां द्यम्नम 


भरद्वाज ऋषिः | इन्द्रो देवता 

262. O Lord ! All M ji 

is found in human beings, the splendid fam: that 

people belonging to diffe N classe: enjoy, yea. all manly 

powers, grant them to Jay [Griffith's translation of 

नाहुषी pyas “i Axibes-of Nahushas” and qzfa diam 
as *'five tribes’ is A | 

of interpretation AN 

the above ४०४८ 

10 proper 10 d JW 
















९! 


$VSayana and Prof Roth who take 
tán beings in general. There are 
he Vedas as pointed out before] 
२ ३४ शर eX ३ १२ ३२ 33g 

AÑ सत्थिमित्था वृषेदसि वषजूतिर्नोडवता | वषाह्य ग्र 
१ 33 १२ ३१९ ३१ 
afoga परावति वृषो अर्वावति श्र तः ॥ 
मेधातिथिः काण्व ऋषिः । इन्द्रो देवता । बृहती छन्द: । 

263. Thou O Rainer of blessings, art in truth our Pro- 
ector and All-pervading, being invoked by heroic persons. 
e O Almighty, art known by the name ० वृषा being the 


rainer of blessings or Fullfiller of desires, far and' near. 


(२६२ 
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२३१ २३१२२३ १२३११ ११ 
(२६४) ओं यच्छक्रासि परावति यदर्वावति वृत्रहन्‌ । अ्तस्त्वी 
२३ ९ ३:९ ३९३ १ २ 
गीभिय॑ गदिन्द्र केशिभिः. सुतावाँ आ विवासति QNS 
रेभः काश्यप ऋषि: । इन्द्रो देवता । बृहती "A ३६ o 
264. O Destroyer of sin, Thou art Omnip 


far distant regions of heaven as welll as in thg 
therefore the performer of sacrifices, conti 


his devotion to Thee in hymns of praise, dU | with other 
devotees who are full of light of MM 














३ १ २ ३१२ नरहे D ३२ ३१र 
(२६५) sam अभि वो वीरमन्धस्‌ Aa गिरा महावि- 
रर २३२३१ २३ १२ 


चेतसम्‌ । इन्द्र s , 6r. वचो यथा ॥ 


to your words, in the, 10 16% 0 the physical and spiritual enjoy- 
ment, Omniscient £ mighty Lord who is destroyer of 
all evils and is % ty : 
NA १ १९ २२ २१२ ३ १२ 

X त्रिघात शरणां त्रिवरूथं स्वस्तये । 


à १ D ३१९ ३१२ ३१२ ३१ २ 
Po मघवद्धयश्च मह्य च यावया दिद्युमेभ्यः ॥ 
रद्वाज ऋषिः । इन्द्रो देवता । बृहती छन्दः | 
O Lord ! Grant me for my well being an abode 
ES form of body) composed of elements (वात पित्त कफ) 
| ich is free from three kinds of troubles (Physical, social 
and cosmic) or a house in which gold, silver and copper have 
been properly used and which is comfortable in summer, winter 
and rainy season. Grant me and wealthy performers of sacri- 
fices a shelter which is full of light and free from all misery. 
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१९ ३ EXT a ट्र QU 0 
(२६७) ओं श्रायन्त इव सूर्य विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत । वसूनि 
३१ रर३ १२३ १२ ३१ र 
जातो जनिमान्योजसा प्रति भागं न दोधिम gu OS 


नरमेध ऋषि: | इन्द्रो देवता | बहती छन्द: | 


267. 'Taking sbelter in the Lord who is ERN A 
the 90126 "० Light, enjoy with your might all weaIN whi 


ists now and will be achieved hereafter as a résu your 












Morton. Let us distribute like our heritage, 60९० ahh which 
really belongs to the Lord. 
| ॥ ३१२ २ (२ ३ 
(२६८) श्रों न सीमदेव आप : । एतग्वा 

३१ दर्‌ ३ १९३ 

चिद्य एतशो युयोजत es T 

पुरुहन्मा ऋषि: | इन्द्रो द AS 

268. O ei SOY, the man who does not 

believe in God and E is n not receive spiritual food 







ired goal, as it is only a man who 
em and it isthe sun that yokes 
s of various kinds, 50 it is only 


and can not attain thg d 
possesses horses 4९९७ Dy 
horses In the forn the r 
॥ yogi who cafn 
He can do so ४ 
are Es hi 








२ ३ १२३ २ ३ १२ ३१ २ २३ 
म्‌ आ नो विश्वासु हृव्यमिन्द्रं समत्सु भूषत । उप 
५२३ १२ २९ * 


ब्रह्माणि सवनानि वृत्रहन्‌ परमज्या ऋचीषम ॥ 


नरमेघपुरुमेधाद्षी । इन्द्रो देवता | बृहती छन्दः | 
269. Put on as your ornament, in every field of batile 
(external as well as internal) the Adorable Lord. O Slayer 


of sins, Ever VSAFAS obighentpraise, com 
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within our hearts to listen to the praises and prayers offered{o 

Thee in our daily sacrifices. Let our songs glorify Thee. ^S 
| १ 3X 339 ३ १ २ ३२ ३२ 

(२७०) ओं तवेदिन्द्रावमं वसु त्वं पुष्यसि मध्यमम्‌ । स Ju 


«X ३१ २ ३ १२ ३ १२ 
विइवस्य परमस्य राजसि न किष्टवा AN | 


वसिष्ठ ऋषिः | इन्द्रो देवता | बृहती छन्दः | 
A D Itis Thou 
that supportest the middle region. Tho n d v the Sove- 
h 


270. O Lord! Thisearth is Thy w 
reign of the highest region. There is noffe a ese regions 


who can withstand Thee or iw» i$ Thou art the 
Almighty Omnipresent Supreme Bei 

T A ३ dus IIR R 
(२७१) ओं क्वेयथ क्वेदसि प्र SN त्रा द्धि ते मनः । अलषि 
२१ २ 


k 












गायत्रा अगासिषुः ॥ 


éd [ ऋषी | इन्द्रो देवता | बहती छन्द: | 
veg ns sft Thou traversing and where art 
5-3 > answer to these question is Thy 


here. O Creator of the world! O 








"S S -sing Thy songs 
२१२ ३ १ «X २२ ३ १ १ २ ३१ 

पो वयमेनमिदा ह्योऽपीपेमेह वजिणम । तस्मा उ श्रद्य 
AN शेर ३२३१ ५ १५ 

सवने सुतं भरा नुन भूषत श्र ते ॥ 

कलिः प्रागाथ ऋषि: | इन्द्रो देवता | बृहती छन्द: | 

272. We have pleased God the Destroyer of all sin 

and misery by our true devotion inthe past. 0 devotees 
bring the juice of devotion combined with knowledge to day 
in this famous Vedic sacrifice and adorn Him 17 the shrine of 
your hearts,Pandit Lekhram Vedic Mission (33 of 151.) 
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आवश्यकटिप्पए्य: ३, ४ द० | 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(२४३) (शचीपते) शचीति कर्मनाम निघ० २।१ प्रज्ञानाम निघ० ३।१ | 


(२४४) (भुजः) भोक्तव्यानि सुखानि धनानि वा (असुरेभ्यः) dvd 


प्राणेषु रमन्त इत्यसुराः केवलंस्वकीयप्राणपोषण्रता: | 








AN 


(१५४) (वुक्तबर्हिषः) ऋत्विजः निघ० ३॥१८ ag A रः 
भक्ताः बहिरित्यन्तरिक्तनाम निघ० १1३ | ) 
(२४४) (मित्राय) सर्वेषां मित्र भूताय स्नेहिने जगदी S n 
स्नेहने (IA) न्यायक्रारिणे परमे! यश y 
गृहनाम निघ० ३।४ देहरूपगृहहितंकारि em वरणे) सर्वेबरणीये 
ज्ञाननिवारके वा परमेश्वरे dízsdy (gu छन्दोऽनुकूलम- 


वे दानुसा रि।मित्रायेम बरूणशाब्दाः ह हें; सन 
बाचका अत्र माह्या: । 


(२५६) (ऋभवः) मेधाविनः d | 
aigan निघ० al 0&8 (m 
Itis wrong on AR ) 
totake Ribhi N 


1 






-मिदा- 
बरूथमिति 








:) मनुष्याः fero २।३ 
४ of Sayana and Griffith 
à udras as the names of the 








x [रो भक्ता वा मरुत इति ऋत्विङ्‌ नामसु 
o YRAN T) बीर्येणोजसा बा वीय बे बज: ॥ शत? 
७।३। ११ es बा ओजः ॥ श० ८।४।१।२० (शतपर्वणा) बहु 
ES शरेण क्लालकेन प्र -पालनपूरणयोरितिधातो:, शतमिति बहुनाम 











वृधः) ऋतस्य सत्यस्यवधेयितार उपासकाः (देवाय) स्तोत्र- 
शुभगुणेः प्रकाशिताय वा आत्मने दिवुधातो:द्यू तिस्तुत्यथीबाद1य 
(वृत्रहन्तमम्‌) अतिशयेन पापविनाशनंमिति सायणोऽपि ॥ 
Griffith translates दवाय "for the God” which 
is wrong. There is only One God according to 
the Vedas 88 shown in the introduction and 
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the Light Divine is created for the soul, not for 
xod. O 


(२४६) ( क्रतुम्‌) प्रज्ञा नाम क्रजुरिति प्रज्ञानाम निघ० ३। (यानी S 
गन्तठ्येधममार्गे योगे वा यमु उपरमे इति धातो St O 
डस gap भाया वा परदियत्तिनी भ्योमन (उणा. vi EN 


(५१०) (सधमाद्य ) ब्रह्मणा सह मायन्ति अत्रेति प्र ये) सह 
मादन हेतुभूते यज्ञे शुभ कर्मणि बा (ऊती) प्रीतिकरः 
NSU, दाता, ज्ञाता वर्धकोवा ७७७ शनेकांथानादाय 
(आप्यम्‌) प्राप्तव्यम्‌ उद्दे श्यम | ८0) 


२६१) (सुतावन्तः) सम्पादितज्ञानमय NS SS p: 











रसः सोम! 











SIIRI (rates) त्र अरतावृत! भगवन्तं यजन्ते 


sTIffith admits 
cult and the 


९६५३ construction 18 diffi- 
= the comparison like 
His ‘interpretation 
like waters" etc is un- 


vs ) मानवीय प्रजासु नहुषा इति मनुष्यनाम 

ष्ट्य इति मनुष्यनाम निघ० २।३ (पंचत्तितयः) 
्यजन्छ)निषादपंचमाश्चत्वारो वर्णाइति सायणाचायःक्षितय इति 
“मसुर JA aao 713 Griffiths translation of नाहुषीष 
as "1n tribes of the Nahushas" and 
पंचक्षितीनाम्‌ as “Five tribes" is opposed to the 
Nirukta and the Vedic system of interpreta- 
tion as well as Sayana and Prof, Roth who 
take the above words for human beings in 
general. There are no proper nouns in the 
Vedas as pointed out before. 
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(१६३) (वृषा) कामानां प्रपूरकः सुखानां वर्षको वा Griffith trans- 
lates it “as a Bull’, which is ridiculous, thouglo 
in a toot note he, gives the alternative meaning 
“of strong and mighty? while Stevenson trans 







correct. (ब्रृषजूति:) वृषा कामप्रपूरिका जूतिव्याप्ति A 


(२६४) (केशिभिः) केशीद॑ ज्योतिरुच्यते aga 
जटाजूट सम्पन्न स्तपस्विभिवा (सुतावान्‌ ) क [न 
परिचरति विवासतीति परिचरणकर्मा gs 
निघ० २।१५ S 


(५६५) (अन्धसः ag) शरीरिकस्य ३ 
MARJ अन्ध इत्यन्ननाम 5 पिर 
(नाम) शत्रूणां-पापार्नां 
शक्तिमन्तम्‌ 





(५६६) (त्रिधाहु) त्रयो चात फोर धातवो यत्र areri ( शरणम्‌ ) 
आश्रय भूतं शरीर AT: सुओएरजतताम्रा घातवो यत्र ततू(शरणग्‌) 
आश्रयितु योग्य (डे! (दिः) uem (त्रिबंर्थसं) शीलोष्णवर्षासू< 





रि XH) gu इति दयांनन्दर्षिः ऋग्भाष्ये। 
( त्रिवरू मोध्यात्मिकादीनां दुःखाना वारकम्‌ इति 
रक :। शीतातपवषौणां वारकमिंति सायणः 





Zu. देश म्‌.) दण्डरूपं बाणम्‌ इषबो वे दिद्यवः श० ५।४।२।२ सुप्र- 

शि दयानन्द पि: यू त्यथाद्‌ दिवुधातोः Griffith con- 

sses that ‘the stanza is difficult and obscure” 

A but then wrongly translates it as “when he who 

will be born is born with power,” Stevenson also 

18 mistaken in rendering itas “we offer a por- 
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tion of sacred food to the manes of our 
fathers. O 


S 


(२६८) (एतग्वा) एतशः इत्यश्वनामसु fao ११४ तस्मादेतग्वेति ac - 


qara ग्रहणम (हरी) Baar: न्यस 
्ञानेन्द्रियकर्मन्द्रियरूपाश्वौ अथवा ऋक्सामे d S (शते 
२.४.३.६ इति वचनानुसार ज्ञनभक्तो । 

उद्‌भटान 


(२६६) (समत्सु) संग्रामेषु निघ० २।१७ (परमञ्याः) 4A र 
काम क्रोधादि शत्रून्‌ जिनाति नाशयति स GA परमेश्वर: 


(२७०) (अवरम्‌)भूलोकस्थम्‌ (सत्रा) ड NE सत्रेति सत्यनामसु 
निघ० २१० (गोषु) प्रथिव्यादिषु/लोकेषु/गोरिति प्रथिवीनाम 


निघ० १२ 
-SY 


क सॅ. धातोः ( खजकृत्‌ ) खातः 









आकाशातू बाद 


परमेश्वर: यील नर न आकाशः सम्भूतः आकाशाद्‌ 


बायुः, वायोर र Ti (रापः, अद्भ्य प्रथिवीत्याद्य त्पत्तिक्रम 
उपनिषदादि द्रष्टव्यः (तेत्तिरीयोपनिषदि ब्रह्मानन्द 
बल्लयाम्‌ // a ः (पुरन्द्र) शरीररूपपुर बन्धन दारयितः, 
z -anA 


af पती) त्‌) NN पक्लेश बजेकम (सुतम्‌) निष्पादितं भक्ति- 
म्‌ (श्रते सबने) प्रसिद्धे श्र तिप्रतिपादिते वा यज्ञ सवनमिति 
Es निघ० ३।१७। |. 


पंचमी दशतिः 


A Decade-Y. 
१ RT ३ «S a3 १ 


E 


(२७३) ओ यो राजा चर्षणीनां याता रथेभिरप्रिगु: । 
२ ३१ शेर ३ २३ १३२३ ३२ 
विश्वासां तरुता पृतनानां ज्येष्ठं यो वृत्रहा. Jur ॥ 
quz "pat लो रेः हिदी, छोड़, 1151 ) 


[ ब्रह्मांडं करोतीति खज़कृत्‌ 
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273. Ipraise the Lord who is the Sovereign of men, 
who is attained through the practice of Yoga and who is 
Incomparable, Subduer of all armies of passions and Destroy- 
er ofall sin and ignorance 


१२ ३ १३१२ ३ १२ O 

(२७४) mE यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं के ic 
३ २३ ३ २ २२१९३ X KORI 
वऊ्छग्थि तव तन्न ऊतये वि द्विषो वि EN sif 


भगःप्रगाथ ऋषि | इन्द्रो देवता | ब्रहती छन्द: | 


274. O Lord! Makeus fearles nt whereof 
we are afraid; Help us, O Possessor ox , itis for 
our preservation we ask this. Drive AM ÍT us all haired 
and external as well as 1nternal ene he form of lust, 


anger jealousy, pride etc. dU» | 


( ९७५ ) प्रों वास्तोष्पते श्र g S. « fti 


पुरां भेत्ता श Jiss fer 
त a ^ «ap देवता । बृहती छन्द: । 


275. () हर i AN Y homes and bodies ! Thou art like 
a strong pillar armpur of devotees, Thy Divine and 
delightful € 5 | f devotion combined with knowledge) 
breaketh all D strongholds of physical bondage 
y. Ard, art the Friend of the sages. 


Sun, ling all darkness. 





















६ १ २३ १ २ 


down. 
Thou art like the 







रहः ( ३२१२ ह, RRR 


क 


AN ६) ओं बण्महाँ असि सूर्य बडादित्य महाँ असि । महस्ते 
३१३९ 2 ५ ३१ X ३१३. 
सतो महिमा पनिष्टम मह्ना देव महाँ असि d 
जमद र्निऋ पिः । इन्द्रो देवता । ब्रहती छन्दः । 
277. Verily O Creator of the world, Thou art Great: 
truly O  Self-resplendent Immortal Supreme Being, Thou arti 
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Great. O most admired for greatness of Thy majesty, God, 
by Thy glory, Thou art Great. | “> 
रो २२ ३१ २३२३ य. ह कळा 
(२७७) M mul रथी सुरूप इद्‌ गोमाँ यदिन्द्र ते सख 
3 «3 १२ २ R ३ १२ e 
श्वात्रभाजा' वयसा सचते सदा चन्द्रेयाति स? 


देवातिथिः काण्ब ऋषि: | इन्द्रो देवता । बहती RAN 1 
211. O Lord ! When a man becomes Thy friend or-devotee, 


he being of fair form, full of knowledge and eos y speech hath 


















vital power that gives him strength and ee Ig enters the 
assembly, in the company of brilliant ie y ed den. | 
x M: ३२ १ २. 
(२७८) ओं agara इन्द्र ते शतं श त स्युः। नत्वा 
३२३ २३२ {२ 
वञ्रिन्त्सहस्र सूर्या [तमष्ट रोदसी nu 
पुरुहन्मा ऋषिः | इन्द्रो Ae छन्द: | 
218. O God, E Ny all evil and Punisher of the 


emda thousand suns, they could not 
[71251 heaven and earth. 






SS ३२ ३क रेर ३२३ १२ १२ 
प्रागपागुदङ ब्यग्वा हूयसे नृभिः । सिमा 


रर ३ २३१ २ ३१२ 
Ne नुषुतो श्रस्यानवे ऽसि प्र शधं तुवंशे n 
देवातिथिः काण्व ऋषि: । इन्दो देवता बृहती छन्द: । 
A O Lord ! When Thou art invoked by the people 
pe in the East, the West, the North and the South or dowr» 
ards, Thou art always near at hand in all places. O Destroyer 
ofall evil! Thou being invoked by men in various ways 


art present within all mankind. 
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रर २२ ST XT ३ १ 
(२८०) शं कस्तमिन्द्र त्वा वसवा मर्त्यो दधषंति T श्रद्धा हि 


रर ३ १२३२ ३१ रर ~ 
ते मघवन्‌ पायं दिवि वाजी वाजं सिषासति ॥ 


रेभः काइयप क्रषिः । इन्द्रो देवता । बृहती छन३१ । i 
280. O Support ofthe universe ! What man AA S ^C 






come Thee that art Omnipresent ? O Possesser of Ith, 
a wise yogi endowed with truth and living in Perfect 
Divine Light, always desires 10 deffuse the Tan dge: | 
| १२ ३२३१ २ ३१र 
(२८१) ओरेम इन्द्राग्नी श्रपादियं um A । हित्वा 








२उ३ २३ १२३ १२ ३ २३५३ ७ 
शिरो जिह्वया रारपच्चरत्‌ लिहे न्यक्रमीत्‌ ॥ 
जमदग्निभागंव ऋषिः | £e दैः ev हती छन्दः । 

281. This my faith a) has no feet, yet it 
can reach God known as In we dord) and Agni-the Supreme 
Leader) and earlier than er ple having feet. This love 
of God keeps the (०४६७ gaged in repeating the names 
of the Lord, wheth RSEN HA remains or not. Through out all 
the 30 days of themionth, N is engaged in doing noble deeds. 





१२ ३२३ ३९१२ १ 


Qa ३१ २३१ रर ३१४ 

_शंतमाभिरभिष्टिभिरा स्वापे स्वापिभिः ॥ 
E ऋषिः | इन्द्रो देवता । बृहती छन्दः । 
A 2. O Lord ! Come very near to us (within our hearts 
realised) with Thy protective powers, strengthening our 
Ai intellects. Come Most Auspicious, with Thy most aus- 
icious help, O Good Friend, come to us with Thy pleasant 
powers. 
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शआ वश्यकाटिप्पण्य 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS, 


(२७३) (रथेभिः) रमणीयै रथैर्योगमागेर्वी (आधिगु:) अधृतगसनो 5नुप- 
मो वा (प्रतनानाम्‌) पापवासनारूपशत्र्णाम्‌ (तरुता) 


पुतनेति संग्रामनाम (निघ० २।१७) 
(२७४) (मृधः) हिंसकान्‌ काम क्रोध लोभादिकानरिपून्‌ 






पूयं इति पदनामसु निघ० xi र 


७४२ अनेनेश्वरस्य/ S | 
$ मेति दयानन्दषिः य० २॥२ 


गत्यथन ज्ञानरू! Ẹ aA 






E वीर्यवा अश्‍व: श० २।१।४।२३,२४ (गोमान्‌) 
शुद्धवाणीयुक्तो वा गोरिति meaag निध० १1१९ 
D धनसम्पन्नेन श्वात्रमिति धननामसु निघः २।१० 


(वयसा) अन्नेन बय इत्यन्न नामसु निघ० «o 
ES ९9९) (afaa) पापवजक दुष्टद्ण्डक वा परमेश्वर (अष्ट) ब्याप्नुवन्ति 


A अष्ट व्याप्तिकर्मा निघ० २।१० 
(२७६) (सिमा) सवत्र सर्वपर्यायः सिमाशव्दः (आनवे) मनुष्यजातमात्रे 


अनव इति मनुष्यनाम निघ० २।३ (तुवंशे) अन्तिके-समीपे gan 
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इति अन्तक नाम निघ० २।१६ 

Rev. Stevenson and Mr. Griffith are mistaken" “> 
in taking the words आनवे and तुवेशे ७७ proper Z 
nouns. the names of some kings as accordin NS à 
परन्तु श्र ति सामान्यमात्रम्‌ मीमांसा १-२१ and the Vedak ~ 
being Eternal, there are no proper n e ANE 


them. 







२८०) (बसो) जगतोवास देतो आधार भूत परमेश्वर ( 
















ज्ञानप्रकाशो पार्ये-पालनीये पूर्ण वा प्रक SK È 
(वाजी) ज्ञानी योगबलयुक्तो वा वजह Vaat: गतेस्त्र- 
योऽर्थीः ज्ञानं गमनं प्राप्तिश्चेति । 2m Y X म्‌ इति बलनाम 


निघ० २।६ (सिषासति) विभक्त सिंचेछ ७४ p प्रसारयितुमिच्छतीति 
यावत्‌ वन-षण संभक्तौ । 


Mmaginary and without any 
SI The only object 
and prejudiced translation 
uw o degrade the Vedas in the eyes 
, persons. 


(२८१) श्रद्धा waz विषयिणी रतिवो (इन्द्राग्नी) इन्द्राग्निपदन 
JaN परमश्‍वयेसम्पन्नं प्रकाशमयं सर्वाग्रगण्यं परमेश्वरम्‌ । 


Ee frc) शिरस्तिष्ठतु न वा तिष्ठत्वित्यविगणण्य्य (रारपत्‌) 
न्तो भगवन्नामानि (चरन्ती) सदाचारं सदाज्ञापालनं 


च | भ० "Te 
em (नेदीयः) समीपे हृदयदेश इतियावत्‌ अन्तिकबाढयोनेदसाथौ 
(५।३।६३) इत्वन्तिक शब्दादीयसुनि नेदीयः (स्वापे) सुष्ठु west i 


MARA बन्धुना | 
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| "aq O 
सामवेद संहिता अ० 3 Wo ६ Y 
CHAPTER |||. 


Decade VI, 


१२३१ २३१२ ३२३१ l 
(२८३) MIA इत ऊती वो अजर FLAT 
«34 {२ ३१२३१२ | GS 
जेतारं हेतारं रथीतममतूर्तं 


STE गरस ऋषिः । इन्द्रो देवता । बह AN RR 
283. O Almighty God, W 








er of our internal foes, < 
Victorious, the Giver of kn 








२३ RT ३१ रर३ 
: iN E. Y [ वाघतश्च नारे अस्मन्नि रीरमन्‌ । 
१२ १ १२३२३१ रर 


ES Lt not the wise keep us away from Thee, giving 
owledge. If Thou art far from us owing to 
come and dwell within our hearts and listen to 


१२१२ २२३२१२ ३१६ 
ES २८५) रम्‌ सुनोता सोमपाव्ने सोममिन्द्राय वज़िएे । 


१२ ३१२२ ३२३ ३१ «X ३१ दर्‌ 
पचता पक्तीरवसे कृुरुध्वमित्‌ पुरन्नित्‌ पृणाते pm 


a figere unie Iv ater Missi 4है स्व 13 1.) 
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285. For God who drinks the Juice of devotion and 
who 15 the destroyer of all sin and misery, offer the nectar 
of devotion and peace. Prepare the sacrificial viands in the 


form of beneficent acts and mature knowledge, in order_to 
please Him. The Giver of peace blesses him who gives 


his own self and acts un-selfishly 
{२२३९ र २२३१२ 
(२८६) ओम यः सत्राहा विचर्षणिरिन्द्रं d M | 

(R X १२.३१ 

सहस्रमन्यो तुविनृम्ण सत्पते भवा वृधे ॥ 

भरद्वाज ऋषिः । इन्द्रो देवता बृहती eL 

286. . We call upon God who is S ter of our inter- 

nal foes and being Omniscient eys all creation. 
O Lord, Mighty in splendour, eiii might and Pro- 
tector of the mU help ke us prosperous in 
every conflict. 











२२३१२ 

सू दिवा नक्तं दिशस्यतम्‌ i 
AY ३२ RRS ३२ ३ २२३ 
TQRKT कदा चनास्मद्रातिः कदाचन |i 


! E 
(२८७) श्रोश्म IA 


x eptor and preacher! Ye wealthy through 
ze १८३५ grant to us as the fruit of our noble sac- 
nd night, all that we desire. The offerings which 
o us shall never fail, gifts brought by us shall 


X (8317 २२३१२ ३१ ३३ gg १ 
) ओं यदा कदा च मीढुषे स्तोता जरेत मर्त्य: । श्रादि- 
X २ £९ RIZR ३२२7 2 
न्दत वरुण विपा गिरा धर्तारं विव्रतानाम्‌ ॥ 


वामदेवो गौतम ऋषिः | इन्द्रो देवता बृहती छन्द: । 
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288. Whenever mortal worshipper will sing a Boun- 
teous Giver’s praise, let him celebrate his praises in a higbly “> 
laudatory tone to the Lord. who is the Supporter of vario 
duties and Subduer of the ignoble. 
. ३१ रर ३ २३१२ 
(२८६) ओं पाहि गा अन्धसो मद इन्द्राय मेध्यातिथे, | A 
रर३२३ : २३२२ १२ १ २ 
संमिदलों gatat हिरण्यय इन्द्रो aui RQ 
मेध्यातिथिः काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता | EN = 
289. O Lord, Thou Who art adoro% j (८) uest at our 
sacrifice and absolutely pure, protect “बे ) 1 owledge and 
speech. O devotee! enjoying the bli yd who is worthy 
of being worshipped, sing His glo NI e (e Lord unites hus- 
Y disciple. He is full 























of splendour and vigour. Oh, 
bolt in the form of true (७, S 
rance and sin. He is als 
ihe Dispenser of Just d 


à Ny which destroys all igno- 
nisher of the wicked, being 





NOV ३ १२ ३९२९१ थर 

gaa न इन्द्रो अर्वागिदं वचः | 

à १२ ३९ aha ९ २? 

न्त्सोमपीतये घिया शविष्ठ आ गमत्‌ ॥ 

ies á ऋषिः । इन्द्रो देवता । बहती छन्द: । 

Way God who being Omnipresent is always close 
pex isten to both our praises and our prayers. May He. 

N desires. May the Lord who is Almighty, Possessor 

स्म ll wealth, come to us here in our hearts with truthful 

Seàch and action, for protecting peace and devotion. 







३२३१ & ३ १२३१२ z 
(२८१) AA महेचन त्वाद्रिवः पराशुहकाय दीयसे । न 
३१२३ १ «र्‌ ३ २ ३१ २ 


सहस्राय नायुताय वज्जिवो न शताय शतामघ ॥ 
मेत re मीत ulus ततऽ तुदती छन्दः। 
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291. 0 Indestructible God, I would not sell Thee for 
asurprisingly splendid gift, not for one of a thousand pieces', 
value, no, nor for one of ten thousand; not even, Lord ot 
limitless wealth, for sucha gift a hundred time repeated. 


.. [One must not betray God or His command, however O 
great may be the temptation.[ zm 
१ 3 349 ३१२ ,^ 2v 


(२८२) रेम वस्याँ इन्द्रासि मे पितुरत भ्रातुरभुजर्तः 
२ ३१२ ३२३ ९ 


३ 
च॑ मे छदयथः समा वसो वसुत्वनाय XT 
TET: काण्व ऋषी | इन्द्रो देवता । dad ns र 402 







छ 
t: | 


292, O Lord, Thou abidest more । by me than 


(pte gtest. me like a 
ers! akén up Thy abode 


round us with ali 






a father ora generous brother. Tho 
tender mother; therefore as Thou hast 
with us, being Omnipresent, do T 

Thy Wealth of Knowledge a ४३३ 











(म अत्र ज्ञानादिदातारम (तुप्रियम ) 


तेजः Te हिन : प्रकाशेनेति तुग्र आदित्यस्तत्र भवं तेजः 
Wron lated by Griffith as “Tugirya’s 





stren pes A taking  Tugriya as the name of 
vd ich is opposed to the rules of the 
ES 'e'Ne Terminology. 

तः) मेघाविनाम निघ० ३१४) (सधमादम) सह rt 
IAA उपासनास्थानम 

Deity-delighting assembly-Stevenson, wrongly 
translated as “Feast” by Griffith. 









२८४) (बजिणे) पापतापवजकाय (सोमः) भक्तिशान्तिरसः (पक्ती ) 
परोपकार रूपान पाकान परिपक्वज्ञानानि च 
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Rev. Stevenson wrongly translates the word 
सोम (Soma) as moonplant liquor. The reasons 
have been given in the Introduction. 

(२८६ ) 


(२८७) Here the Devata or the subject matt 


(२८८) (बरुणम ) अज्ञानान्धकारनिवारक Nee: 


(२८६) (अन्धसः) आध्यातव्यस्य 


पालक 





(समत्सु) संग्रामेषु, आन्तरेषु बाह्य पु (सत्पते) AQ 


Mantra is अश्‍विनी which means Vn A obher 
things अध्या पको देशकी 1. €. preceptor reaéher 
अश्विनावध्वयू- (ao १-१८) शचीमिः Mur कमभिर्वा 
शचीति कमनाम (निघ० २।१।२) sre ३।६ 











वाचा विपेति वाङ नाम (निघ० १।/ RY 

(हयोः) हरय इति 
| and wife or the 
rifffith has wrongly 
४. the name of a sage. 
N. l tenets of the Meemansa. 


मनुष्यनाम faao २।३ 
preceptor and ७० E ke e. 


N 





(«S 


N itfibh's translation 18 entirely wrong when 
“फळे enders it as “Not for an ample price dost 
(१00, Stone Caster | Give thyself away. Rev. 
Stevenson’s’s is a little better, yet not faithful 
to the text. He translates it as “Phou art not 
impoverished by a noble and surprisingly 
splendid gift" et 

) {मु जतः) स्वयं भागं न कुवत: त्यग्गशालस्य 


Griffith wrongly translates it as “niggard” 
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BOOK—IV CHAPTER | 


Decade-Y. Q 


३१र्‌ X ३ ३ १२९ ३ १ २ 

(२६३) ओ३म इम इन्द्राय सुन्विरे सोमासो दध्याशिरः । 
«X २ ९% ९, RAR 

ताँ आ मदाय वञ्त्रहस्त पीतये हरिभ्यां याह्यो 


वसिष्ठ ऋषिः । इन्द्रो देवता | बहती छन्दः | 
293. These well pressed devotional Jui D g 


to the Upholder of the universe have been p k PRSS ed for the 

benefit of the soul. O Lord, Holder of arbolt (in 

ihe form of knowledge) come to the des í oy heart, for 

giving him Joy and protection with KY če and kind- 

ness that drive away all sin 

३१२ २३११ ३ १ ३ १२ १२ 

(२८४) ओउम इम इन्द्र cu सरे d: श्र्वकित्र उक्थिन: । मधोः 
३१ र्‌र ३ १२/६ N २ ३१ 

पपान उप नो गिर सर ns yua स्तोत्राय गिर्वण 


















294. These dg (atiohe al Juices accompained with sacred 
hymns are prepar AS to pl 
ight in or aocepting this sweet 


se Thee O Source of Peace. O 
Adorable Lord i 27 de 
«piritual presen to our songs aud grant the request of 
the MS or peace and bliss. 
Cb ou S" x 5 
$ 2. (Y RR 2 केर १२ 
आ त्वारेद्य सबदु घां हुवे गायत्रवेपसम्‌ । इन्द्र 
Sx ARAK त Xx AR 
qq सुदुघामन्यामिषमुरुधारामरडकृतम | 
मेधातिथिमध्यातिथी ऋषी | इन्द्रो देवता | vedi छन्द: । 
295. To-day as ever, I invoke the Lord as the Good Milch 


vow, which pours forth large streams of milk, Giver of 


nectar (of knowledge, peace and bliss) Inexhaustible Doer of 
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noble deeds, most desirable and Almighty. Just as a cow 
does good to humanity by yielding milk, so God works NY 


the uplift of humanity by revealing His knowledge in the 
form of the Vedas. 






5 नै ३ २३ १३ १२९ ३ १ 
(२८६) ओं न त्वा बृहन्तो श्रद्रयो वरन्त इन्द्र वीड्व 
र्‌ ३१ *X3 २१ २ ३१ R 


नोधा गौतम ऋषिः । इन्द्रो देवता । ns न्दे; 
296. OLord! The mighty A. in sible mountains 


or mighty persons do not keep Th 
ferrest the wealth of srs 09 
me. Norcan any one destro 
Thy blessing. 


३२२ ११ 
दानः शिप्रयन्धस: ॥ 
। इन्द्रो देवता । बहती छन्दः | 










ES notcomprehend the Lord, Who is All-per- 
R du being delighted by the Juice of true devo- 
Nis) might beats the cities of ignorance to dust, 
Hi® devotees to atattain emancipation. Who can 


w the power that the Lord possesses? [Gods Power 






१२३१२ ३२ ३९३ ९९३९ २१ 
S ९८) ओं यदिन्द्र शासो अब्रतं च्यावया सदसस्परि । त्रस्मा- 
२३१२ ३१२३९३१२ | 
कमंशु मघवन्‌ gergi वसव्ये अधि suu ॥ 


वामदेव ऋषि: । इन्द्रो देवता । बहती छन्द; | 
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298. O Lord ; As Thou art the Sovereign who punishest - 


d 


the neglectors of the sacred. vows, drive away the wicked 
from high position. O Possessor of all riches, strengthen 
our much-desired soul-force and knowledge with in our 





bodies and the world. " 
रों २ ३ vor भाया e 
(२८८) ओं त्वष्टा नो दैव्यं वचः पजंन्यो ब्रह्मणास्पतिः ga wl 






३ १२३१ २ ३२३ १ २ ३ R AN 
भिरदितिनु पातु नो दुष्टरं त्रामण वच: 


वामदेव ऋषि: । इन्द्रो देवता | बृहती छन्द: dU: 
réator of the 


299, May God the Divine Artist; the G ito 
world, the Conqueror of all evil याभ rd” of Knowledge 
ctm the Invincible 
















Divine Mother protect us £ our brothers and 
other relations for, our PS Je aves men from sins 
and is therefore rare, 
३२३२ 7 ३१२ १३९ 
(३००) ओं कदा चन ह dde सश्चसि दाशुषे। उपोपेन्तु ` 
STA 


| मघवन्‌ 

८ m 

300. Thou never desertest or ruinest Thy 

EA ho is a charitable disposition, but givest him 

liberally. Possessor of all wealth, Thy bounty O God, is 
our ever more and more. 


. ३ १ र ३१२ ३१२ 
) sii युङ्च्वा हि वृत्रहन्तम हरी इन्द्र परावत: । 
३ १ २ ३११ ३२३२३९१ २ 
अर्वाचीनो मघवन्त्सोमपीतय उग्र ऋष्वेभिरा गहि ॥ 
मेध्यातिथिः ऋषिः । इन्द्रो देवता । ।बृहती छन्दः । 
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301. O God, the Best among the destroyers of all obs- 
tacles ! Employ Thy love and kindness which drive 2७४७ 
all sin and misery. Come to us from apparently distant pla 


(owing to our ignorance) O Almighty, with Thy great क हकक > 
o take delight in our devotion. 


२३१ रर ३ र 
(३०२) ओं त्वामिदा ह्यो नरोऽपीप्यन्‌ वजिन्‌ भू 
१९३१२ ३९३२३ १५, 
स इन्द्र स्तोमवाहस इह श्रुध्युप स्व रिमा? 
नृमेध आंगिरस ऋषि | इन्द्रो देवता | 


302, O Lord, holder of the gn SMS A (of knowledge 
and justice)! Our actively movi ees always extol 
0 0 


Thee. Listen to their prayers a qx : berealised in our 
hearts for ever and ever. $6 


न दिति दधिः परमात्मा तेन आशिरः 
बद्धा इत्यर्थः (हरिभ्याम) हरतः सर्व 
हरी भगवतप्रसादा नुकम्पे । 

Not, = EN anding tte secret spiritul meaning, 
both to ^ Stevenson and Griffith take gü to 
de à pair of horses or bay steed 















(२६३) (दध्याशिरः) 
मिश्रिता: प 






उक्थिनः) स्तोत्रयुक्ताः भक्तिरसाः (uen) रा-दाने देहि 
णोन्त्यानन्दादिकमितिशेषः  Griffith's translation as 
“Reward the hymn" is not appropriate, denot- 
ing the bargaining spirit. 


aj 


(२६५) ( सबद घाम ) अमृतदोग्धीम्‌ - सबरित्यमृतनाम भरतस्त्रामो 
( गायत्रवेपसम्‌ ) प्रशस्यकर्माणम्‌ वेप इति कमनाम fw २।१ 


" e c f: 
3; श्रतिसमथम - सवेशत्ति शांलनम Reverend 
( yn) La Mis koc ] of " Wh ii 
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Stevenson's translation of “ अरंकृतम्‌ (Aran- 
kritam) as “Richly adorned with ornaments) 
is too literal, devoid of sense. The real 
meaning is Almighty. The Vedic eo J- 
tion of God is that of Formless Omnipre 
and Omniscient Lord. 


(२६६) (अद्रयः) पर्वता अविदायों अधृष्या वा जनाः ( yas TN 
लिन: dig इति बलनाम (faao २६) तद्वन्त 









के गतो 


(२६७) (शिप्री) सुप्री ada गतिमान्‌ - सबेव्याप र 
दुःखरिति 


(अन्धसः) आध्यातव्येन भक्तिरसेन ( RS 
पुरः - अविद्याः (वयः) धनं WIE S 

Stevenson and Griffith Yay 
ed the above DS Y ,eNenson translating 
the word *Shipri 







: Phe ebked God”, According to 


® 
ia 






देहे जगति वा Doth Rev. Stevenson an | 
S fith take “अंशु? to mean only moon plant 
gnoring its root-meaning and spiritual signi- 
en of soul force and light of knowledge. 


२९६) (पर्जन्यः) प्रकृष्टो जेता जनयिता सर्वेषां तपको वा जगदीश्वरः 


(अदितिः) अखण्डनीया जगन्माता Mr. Griffith not 
understanding that “Twashta, Parjanya and 
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Aditi” are primarily the names of the One God 
takes them as the names of different Gods and 
remarks wrongly, Parjanya-the rain-cloud 
personified and regarded as 8 deity. Aditi 


nite the mother of the Adityas 
(३००) (स्तरोः) हिंसक दाशुषे) परोपकाराथ धनं AN AN 
तुभ्यं समर्पितवते भक्ताय दाश्व-दाने | 
(३०१) (हरी) प्रसादकारुण्ये हरति पापमिति व. र्भ (SSS 
gaa त्रिविधमपीति हरि M. (श्वे »j महद्भिअक्त : 
` ऋष्व इति महन्ताम (निघ०३।३।३) KANER and Rev. Sse- 


venson have taken हरी te ay Steeds or 

golden coloured hor hich only shows 
००) vh. 

ग हुरी (शत० ४।४।३।६) 














their lack of spirit ऋकसामे वा इन्द्रस्य 
हरी । ऐव० २।२४) ऋसिः हसि 


(२०२) (भूणेयः) भ bs Ren रणशीला उपासकाः 3I = भरण 
( स्वसरम्‌ ) A A र्दयरूपत्‌ खसरमिति गृहनाम (निघ 


३।४।१०) m. 
600: Decade जज 


है २ १२ ३२ ३२ १२. 
(३ AN हू) यो प्रत्यु अदर्श्यायत्यू २ च्छन्ती दुहिता दिवः । अपो 


३१२ ३२३ १२ 
महीवृणुते चक्षषा तमो ज्योतिष्कृणोति सूनरी ॥ 
वसिष्ठ ऋषिः । उषां देवता बहती छन्दः | 
Advancing, sending forth her rays, the Divine 
Dawn is seen as the Daughter of the Source of Light. The 
Mighty one dispels the darkness with her brilliance and 


enlightens all, as a true Guide 
Pandit Lekhram Vedic Mission (53 of 151.) 


WW.ar os 


W | ain (54 of A y} 
THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 167 
३१२३ १२ ३१२ à 
(३०४) ओउम्‌ इमा उ वां दिविष्टय sar हवन्ते श्रश्विना । ० 
३१२३१२ ३ १२३३१२२ 
अयं वामह्व ऽवसे शचीवसू विशंविशंहि गच्छथः । 
वसिष्ठ ऋषिः | ग्रश्विनौ देवता । बहती छन्द: । 
304. O God and the Divine Power! All thes 


who desire to attain emancipation, call on you, ४०९ ४० E 
the right knowledge and action ! I also invoke y r he 
101 you are present in all beings who are eps bjects. 
[By Ashvinau are also meant teachers and i 

२३१ २ vida रॉ ३१ 


(३०५) ओं कुष्ठः को वामश्विना तपाः त्यः | घ्नता 
२ ३१ cx ३ 











आअश्विनौ U बस्वता दृषी T = 

305. O God and the DIN Swer ! Who is the man and 
where is his above, who be SN o y 
ces (either internal or 5 d) ij) has remembered you and 
offered the juice of as voon vain ? (God never deserts His 


(rue devotees. र | their sincere and noble desires.) 
True teachers a receptors also always help the distressed 
people. 

> ३९१ ३ब्ड ३१२ १२ 


A म्ग्रयं वां मधुत्तमः सुतः सोमो दिविष्टिषु। तम- 
३१२ ३१ रर ३१२ 
ना पिबतं तिरोक्रह्न य धत्तं रत्नानि दाशुषे ॥ 
प्रस्कण्वःकाण्व ऋषिः । झश्विनौ देवता बृहती छन्दः । 
A Among the people who desire to attain true light, 
E sweetest Juice of devotion is prepared for you O (500 
id the Divine Power! Accept this which is daily offered 
to you and bestow precious gifts of knowledge, devotion. and 
discrimination on those who surrender themselves to you. 
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२ 3 १२३१२३ २३१२३१ २ 
(३०७) ओरेम आ त्वा सोमस्य गल्दया सदा याचन्नहं ज्या १ 


१२३९१ रर ३१ ९२३१ २ 
भूरि मृगं न सवनेषु ud क ईशानं न गा ब 


मेघातिथिमेच्यातिथी काण्वा ऋषी । इन्द्रो देवता । बृहती * 
Fa 









which conquers all evil, I always pray t 
yajnas as Thou art the Support of the univers í केट 
a fierce lion to the wicked. Thou art to bg Sa | y 
all wise men. Who will not pray tot S बे ie Lord? 


(३०८) ओरेम अध्वर्यो द्रावया त्वं ei : पिपासति । 
१२३१२ ३ १२३ ३ 


उपो नूनं युयुजे VN च जगाम वुत्रेहा । 
देवा तिथि: काण्व क्रषि वता । बृहती छन्द: | 








308. O priests “पळ froim all violence in mind, word 
and deed! God iip the juice of your devotion. 
Prepare it soon. T N er of all sins has yoked His 
two horses of] Kindness or knowledge and devotion 


which drive awa Ws and shower peace and bliss. He 
has manifest your hearts. 







३ २३५९३ २३ १ २ 
( कक ०,९) Wird अभीषतस्तदा भरेन्द्र ज्यायः कनीयसः | 


२ ५३९१ २ ३१ ३१२ ३ १२ 
पुरूवसुहि मधवन्‌ बभूविथ भरेभरे च gem: ॥ 


बसिष्ठो मंत्रावरुरि ऋ षिः | इन्द्रो देवता | बृहती छन्दः d 


309. O Supreme- Lord! grant to me whoam inferior 
to Thee in every respect, knowledge and power; Fer thou 
art the Possessor of riches and worthy to be invoked in 
every struggle and calamity. 
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१ R ३१ २३ R - 
fagfas रदावसो न पापत्वाय रंसिषम ॥ 


वासिष्ठो मंत्रावरुणिऋ षिः इन्द्रो देवता । ब्रहती छन्दः: | 600 » 
310. O God ! If I were the Lord of Re hoWledg 


and power as ample as thine own, I would suppo 


१२३१२३ २३१२.३ १३९ ३२३ 
(३१०) ओं यदिन्द्र यावतस्त्वमेतावदहमीशीय । स्तोतार ८ “>” 











१२३ १५ २ १ रर 
(३११) शं त्वमिन्द्र प्रतृतिष्वभि fazat 


i ३१३१ ३ Rar ( 
श्रशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि 
ady अंगिरस ऋषि: | इन्द्रो {तोरे 

311, OGod, In our i | 
Thou art subduer. of all host 
all-conquering, and destro! 
art the Victor of the vi O | 


evil propensities, 
Y Father art Thou 
M1 un-righteousness. Thou 





Re = 3% २२३ १ २ 
अ्रोजसा दिव: सदोभ्यस्परि | 
न्‌ ३ २२३ १ २०१ ३ १ 


| Y By Ohy might O Lord ! Thou stretchest out be- 
1 xs Mansions ofthe sky. The earthly region can not 






| Thee. Thou envelopest the ear.h and with Thy 
và { surroundest and supportest the whole world. 


आवश्यकटिप्पण्यः 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(३०३) (Ra: दुहिता) प्रकाशमानस्य परमेश्वरस्य पुत्रीब बतेमाना दोग्धि 
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प्रपूरयति प्रकाशपु जमिति दुहिता दुर्हिता दूरे हिता दोग्धेर्वेति- 
यास्कः ॥ निरु० ३४ ( सूनरी ) sss नेन्नी-मार्गदर्शिकी 
In this verse 18 the poetical description of the Z 
Divine Dawn dispelling all darkness and r E 


ioned in the Yoga Sutras as 'त्रिशोका वा a | 
| centre 
' (३०४) ( दिविष्टयः उस्राः) दिवंप्रकाशमिच्छन्त्य RÈ ळू PEN तेजी धारिण्यः 
| 









brought forth by the meditation in t 
प्रजा: | बसति आसु परं तेजइति उस्राः NS 

अश्विनौ-व्या पको-शक्किशक्तिमन्तो ॐ NE EM. ज्र्याप्तो अथवा 
“अश्विनावध्वयू ।” (शत? ११११७] Susp नेतारावध्या- 


पकोपदेशको | | 
(३०४) Griffith has practical ५७० his inability 


aS à mg that ‘the Stanza 
e wórds of the text seem 
ynot corrupt, but he has 
/norance in not understand- 















ing it. 


(३०६) (तिर:) ES २१६ (रत्नानि) ज्ञानभक्तिविवेकादिरूपाणि | 
b Oe mderstanding the spiritual sense 
0 


of so mments wrongly “Pressed from the - 
AS three days ago and then left to stand 
ervent.” 






Ar सोमस्य गल्दया ) ज्ञानसम्पन्नभक्तिरसस्य धारया वाचा बा 
वाङ नाम fao १।११ ( जया ) पापजयनशीलया | 


A ३०८) (हरी) पापताप हरणशीलो भगवतः कारुण्यानुग्रही अथवा ज्ञान- 
भक्ती ऋकूसा मे वा इन्द्रस्य हरी ॥ ऐत० «Ix ॥ Rev. Steve- 
nson and Griffith unable to understand the 


spiritual significemee qf. theavord, quur हरी have 


in 


Wi. 1. 
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taken it to mean “golden coloured horses or bay 
steeds.” 
(३०६) ( भरे ) संग्रामे भरे इति संग्रामनाम | निघ० २।१७ | 
(३१०) ( रदावसो ) रदति ददाति वसु इति रदावसुः तत्सम्बुद्धौ धत्त MS स्‌ः 
Rev. Stevenson’s translation 0 A e 
Lord of as many treasures as Thou ar 
faithful and correct. 
(३११) (प्रतूर्तिषु) राग वेराम्योः देवासुरवृत्त्योबों din लि X AS 
Griffith is wrong in ut ing NJ ल 
Thy battles”, It is not God as to fight 


( aafaa ) वहसि-६ i" 


Sy lek 
SD रर्‌ ३२२क १२ ३१ २ 87 








(३१३) ओर hs देवं गोक्रजीकमन्धो न्यस्मिननिन्द्रो जनु- 
R १ DR & l ३.१२२ 3 
षे तामसि car हर्यश्व यज्ञ बोचा नः 
२ १२ 


E- न्सो मदेषु ॥ 
fag ऋषिः | इन्द्रो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 
f We have acquired the divine juice of knowledge 


A devotion with the help of our senses for pleasing God. 
associated with this knowledge from the very beginning 
| by His very nature as its Divine Source. O God pervad- 
ing the hearts of men! We acquire Thy knowledge through 


yajnas and other noble deeds. Listen to our 


meditation; 
stage of know- 


praises, when we are in ecstacies of the blissful 


ledge. 
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१२ ३ १२ ३ १ र ३ 
(३१४) ओं योनिष्ट इन्द्र सदने अकारि तमा नृभिः पुरुहत 


d 


uut १ ३२ ३२ २३ १२ 
याहि । असो यथा नोऽविता वृधंश्चिद्‌ ददो si 
३१२३ १२ 
ममदश्च सोमे: ॥ 


वसिष्ठ ऋषिः । इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप छन्द: । A - 
314. O Lord, We have made a seat for Thee in our 
hearts. O Much invoked One! Come 11६86 ih all Thy 
leading powers. 


Be our Protector and increaser o sical, mental 
and.spiritual powers. Give us wealt owledge and be 


pleased with our pure devotion. 









२५२२ ३१२३ 15 
(३१५) ओरेम mS त्वमर्णावान्‌ बदूब- 
३१ २ १९३ «3 3*9 
धानाँ श्ररम्णाः कि ्रभन्द्र पवतं वि यद्‌ व: ga- 








Jo: o ll 
SS occupito-frontal aperture and 
Thou establishest the mobile 


breaths coming y | us adySoing . Thou enfoldest this body, 
कि ints and givest impulse to mental currents 
and red Giving us Knowledge, Thou destroyest 


all igno 
तुरोत्रेय ऋषिः | इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 

३ १२ ३१२ 
ओं सुष्वाणास इन्द्र स्तुमसि त्वा समिष्यन्तश्चित्‌ 

ब. ps १ २ २९ X ३२ 
gag वाजम्‌ । आ नो भर सुवितं यस्य कोना 
& १ 2 ३ १ ९ 
तना. त्मत्ता सह्याम त्वोता: 
पृथुवॅन्य मि iih हेला (उह 151. 


des, 


SRF a.in AMA V 
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316. O Omnipotent Lord of the universe, Pressing the 
Divine Juice of pure devotion and distributing wealth and, “>” 
grain among the needy, we always praise Thee. Bring us | 
prosperity, and by Thy great Wisdom, under Thine own 


protection, may we conquer. (2 


(३१७) ओम जगृह्या ते दक्षिणमिन्द्र हस्तं वसूयवो 
१२ 839—838 १ २ ३१ RÀ v २ 
वसूनाम्‌ । विद्या हि त्वा गोपति शूर ग्मेत S "ui 
३१ रर ३१ 3 O 
चित्रं वृषणं रयि दाः ॥ ८0) 


aggira ऋषि: । इन्द्रो देवता | १ < ह छेदः | 


THE HYMNS 















Y Hand have we | 
e) desiring spiritu- 


SM २ १ दर ३१२३ 
मधिता gaa यत्पार्या युनजते 


२३२ १ ३ २३१ रर ३१ 
घियर (क [रू aar श्रवसश्च काम आ गोमति ब्रजे 


FEN: । इन्द्रो देवता | निष्टुप्‌ छन्द: । 









ES call on the Lord, on the occassion of the 
Ae N Rnd the battles, for He inspires them to perform 
ve deeds as may take them across the ocean of the world. 
E > Is the Greatest Hero and Distributer of wealth among men 
ccording to their needs and deeds). Grantto us in this body 
lull of powerful senses and the pursuit of fame, the wealth of 
knowledge and strength O God. 
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१२ ३१ 5 ३१२ ३ t ३१२ 
(३१९) ओरेम वयः सुपर्णा उप सेदुरिन्द्र प्रियमेधा ऋषये 


१२ १२ ३१२३२ ३१ रर ३ २ 
नाधमानाः | अप ध्वान्तमूणु हि पुधि agg मुम्ध्फू३ ० 
२ ३९१२ ३२ 


स्माल्िधयेव बद्धान्‌ ॥ 


गौरिवीतिः शाक्तय ऋषिः | इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ 
319, Like birds of beateous wings SN ake 
delight in the Union with God, imploring c des ३९०० the Lord 
ner vision 


They pray-dispel our darkness and fill cal dur) 

Deliver us who are entangled by the bos die passions 
24 ३२३ ३ १रर e d ३ १ २ 

(३२०) ओं नाके सुपणांमुप यत्प नन्तो अभ्यचक्षत 


















A R pay २ & ९३ १ ५ à € 
त्वा । हिरण्यपक्षं यमस्य योनौ शकुनं 
श 5५९ 

भुरण्युम्‌ d ० 
वेनो भाग पद TN: देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 


320. 00060 ! devotees gaze on Thee who art full of 
à sth ing in their hearts, as on a strong 

o: iM móunteth sky-ward. They see Thee as One 

whose shelter de fiver of Lustre, who is Almighty and Sus- 
ven all and leading to the source of the most desirable 
Brah harya (continence) and other rules of good conduct 


ररे ३४१२१२५३९३ X ARR ३१२ 
श्रों ब्रहा जज्ञानं प्रथमं पुरस्ताद वि सीमतः सुरुचो 
३१२ २ उकर्‌र्‌३ १२२ २ १ ३२३ 
वेन आवः । स बुध्न्या उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च 


३१२३१ ९ 
योनिमसतश्च विवः ॥ 


बहस्पतिऋ षिः । इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः 
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321. Omniscient God revealed for the spread of true 
knowledge, the Veda in the beginning of the physical world. 
He manifested the most glorious flood of light before the 
creation. Thereafter He extended the other shining regions. 
Likewise He fixed other worlds in space. It is He who 1 is" s O 
the Glorious womb (Primordial matter) to-day, EN १91 


É and for ever. [It is He who is the Efficient cause ofa 


nifested objects! 
१२ ३ १२ हर ३ 
(333) रेम अपूर्व्या पुरुतमान्यस्मै महे Ms E तवसे quu 
३१२ ३२ MA १२ ३ 
विरप्शिने वज्रिण we 
२ 


विराय wq: ॥ 
सुहोत्रो भारद्वाज: | इन्द्रौ देवता MR छन्दः | 
c : C 


322. Wise devotees utte m aless words most plenti- 
ul and most auspicious fai the Lérd who is Eternal, Great, 
“trong, the Almighty Wie the thunderbolt of Know- 
ledge and justice. | 
























3 वूऐेग्रकटिप्पण्यः 


ड्र 
SOME IMP A TAND NOTES AND COMMENTS 
(२१२) ( wie दिव्यमन्नं भक्तियज्ञरूपम अन्ध इति अन्ननाम 

A o २७ अन्ध:--आध्यातव्यो ज्ञानमयभक्तिरसः “अदेनु म्‌ 


(उणा ४-२०६) ( हर्यश्व) मनुष्यहदयेष्वमिज्याप्र 
सति मनुष्यनाम fue २ ३ अशूङ-व्याप्तौ । 







E (सदने) हृदयरूपगृहे सवान्तयीमी भगवान्‌ सीदत्यत्रेति सदनं 
हृदयम्‌ (नृभिः) नायकबलेः (योनिः) गृहम्‌ योनिरिति गृहनाम 
( निघः ३. ४. १४ ) (सोमः) शान्तिभक्तिरसेः “रसः सोम 
( aao ७-३-१-३ ) 


(११४) (खानि) इन्द्रियाणि (पवतम) पववन्तम्‌--्रबयववन्तं कायम्‌ । 
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(३१६) (सुष्वाणासः) भक्तिरूषं दि व्यरसंसम्पादयन्तः (वाजं सनिष्यन्तृ:) 


अन्नं विभजमानाः साहाय्यापेच्षिषु जनेषु षण--संभक्तो > 


विस्तृतानि धनानि तनु बिस्तारे (सुवितम्‌ ) सुष्ठु प्राप्तव्यं शोभन- है 


ma c UM. p 
मश्वय ugue वा । 






(३१७) (वसूयवः) ज्ञानादिरूषमात्मिकमश्वयं कामयमान 


( श्यिम्‌ ) ज्ञानरूपं घनम्‌ ( वृषणम्‌ ) डो प | 
घथिव्या दिलोकानां ज्ञानकिरणानां बा गोरि 


निघ० १।१ गीरिति Rama (निरुक्त २1२) 









| ial. mí नाम (feu 
२1१७) (गोमति s) इन्द्रिययु S 
समूहे वां (MRE स्तोवनाम ¢ 
निरुक्त 4l १% Aa. = KS. "y 
Wo १1१२६२ भाष्ये | 














(३१६) (प्रियमेधाः) प्रिया मेघी\स्द्प्रेद्विवेचिनी बुद्धिर्येषांते मेधाविनः 


Griffith wron 
AN 







80 0 


El 


Cui वे हिरण्यम तैत्ति १।८।६।१) (वरूणस्य यमस्य योनो 
zag ) वरणीयस्य यमस्य - नियमस्य ब्रह्मचयादर्योनो स्थाने 
zag प्रापयितारम्‌ दु-गतो ( शकुनम ) शाक्तिमन्तम्‌ ( भुरण्युम्‌ ) 
VERS GT | 


(३२१) (mm) बृहद्‌ वेदरूपं ज्ञानम्‌ वेदो ब्रह्म (जेमि० उप० ४1२५२) 


(३२२) विरप्शीतिमहन्नाम निघ० ३।३ तवसे - बलबते तव इति बलनाम 
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१२३१२२३९२ RR ३ R ३१२ 
(३२३) ओरेम अव द्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठदीयान: कृष्णो दशभि;? 
३१२ 3339 ३२ ३ १२ ३२३ १२ ॥ 
सहस्र : maafa: शच्या धमन्तमप स्नीहि 0 
e xt 600: 
नुमणा T: ॥ 


द्यतानोमारुत ऋषि: | इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप छन्द: | A A 
323. Retreating before God, sin and ignorance, with 


their thousands of evils, take shelter on the ban SN à E he river 
of intelligence. God puts them to route to ANE ions and 









destroys the outrageous and E ho: ch disturb 
Wood actions and devotion of men. 

॥ o an ३१२३१ 
(३२४) ओं वृत्रस्य त्वा श्वसथार्द वे देवा अजहुर्ये 
«t ३ १ २ २९३२३ ३ 
सखायः । Wet अस्त्वथेमा विश्वाः 

रै हे 
पुतना जयासि 


ith (णे रड 
with those learned dei 


and ed fofsake thee. Tbouart victor over all the forces 
of ignorat and obstacles. 
१ ९३९ दर ३१ AR १२ ३ १ 


PRU ३०५) श्रो fag दद्राणं समने बहुनां युवानं सन्तं पलितो 
३१२ ३ १२ à रड ३२३ १ 


जगार | देवस्य पश्य काव्यं महित्वाद्या ममार स ह्य: 
A A र्र 


समान ॥ 


बृहदुक्थ ऋषिः | इन्द्रो देवता तिष्ठ छन्द; । 
8$ m Lekhram Voie MRO 8401 151.) 
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325. Ithe hoary devotee worship the eternally Young 
God, the Support of the universe and the Destroyer of My- 


riads of sins in spiritual warfare. Behold the wonderful Poet 
work of God (in the form of the Vedas). Ignorance and AS 
which were alive yesterday, are levelled up to-day 6 


His Grace. 
२ ३ = 3RR 
(३२६) श्रों त्वं ह त्यत्‌ सक्षभ्योऽजायमानो sp 


१२ ३१ २२ २१ RT 
शत्रुरिन्द्र । गूढे द्यावापुथिवी e विभुमद्धयो 
QR US R | 


भुवनेभ्यो रणां धाः ॥ 
द्य॒ तानो मारुत ऋ षिः । WAS XX छन्द: | 


326. 1. O Eternal म festing Thyself in soul, 
Thou becomest the destroyet of\the sinful tendency of the 
never-sleeping seven ( es of perception, mind and 
intellect) stationed in the bes +. When destroying ignorance 
and darkness, Thou revé al Jf the mystery of the complicated 







"i रर३१२ ३१२ ३१२ R 
आ मेडि न त्वा वाज्रियां भृष्टिमन्तं पुरुधस्मान वृषभं 
३१ २ RRR १२ ३१ रर ३१ 
स्थिरप्स्नुम्‌ । करोष्यरय॑स्तरुषीदृ वस्युरिन्द्र दक्षं 
२३१२ | 
वृत्रहणा गृणीषे ॥ 


बामदेव ऋषि: | इन्द्रो देवता त्रिष्टुप छन्दः | 
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3277. (1) O God, I worshlp Thee, the All-Powerful, 
All Radiant Support of all, Giver of happiness, Noble, Con- 
stant, Glorious and Destroyer of all ignorance and obstacles. 
O Noble Lord, those who perform good deeds are steered 


ihough all impediments by Thee. OS 


(2) O soul, longing for service, thou puttest thy ASA Pàns 


in action. [I praise thee as powerful ent and 3८०० nirollé 
of organs, excellent, immortal, resplendent and 


obstacles 
१ २३१ १२ २ ३ S 














(३२८) श्रों प्र वो महे वृधे भरध्वं MS AR । 
विशः पूर्वी: प्र चर चषंरि 
वसिष्ठ ऋषिः | इन्द्रो Wes सरोदे 5 छन्दः । 

328. O devotees, bring^your vffering of devotion for 


the Omnipotent and God, who greatly 
exalts the devotee for zs | 


songs of praise for Hi 


of mankind, may S | po 
people. 
3 D. D 


३१२३१२ रड ३ ३ a २ १२ 
(१२८) आनं हुवेम मघवानमिन्द्रमस्मिन्‌ भरे नृतमं वाज- 


AN ३१२३२३१२ ३२३ १२ ३१२ 
ERN Tdi | श्पृण्वन्तमुग्रमूतये समत्सु च्नन्तं वृत्राणि 

ARAS 

afaq धनानि |l 

विश्वामित्र ऋषिः । इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: । 


329. In this spiritual war between attachment and deter 


ehment and in the task of spreading knowledge. we call oa 
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म ite ual benefit. Sing your best 
ind O Lord, Satisfier of the wants 
r be manifested among wise 















। i w.ar VMNSC in (67 0 

180 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 

the Lord, the Conferer of happiness, the Possessor of all 
wealth, our Supreme Leader, who listens to our prayers dor 
protection from sins, destroying all external and intern 
foes and enabling us to win all riches (secular and spiritual) > 


our benefit. O 
२ ३ १ ३१२ २१२ d 


(२३०) ओरेम उदु ब्रह्माण्यैरत AIÀ समय ॐ 


१ «3 १४ २ १२ 
ap यो विश्वानि श्रवसा ततानो व AA | 


वचांसि ॥ ८) 


वसिष्ठ ऋषि: | इन्द्रो देवता | 













A yby devotees through 
indulgence and renun- 
ee 3én. O man of self control ! 
Praise the Lord who wit SN His.Xléty pervades the whole uni- 
verse. He certainly 60 to, the words which a faithful 
devotee utters 


330. Prayers have been offers 
love of knowledge, in the war 


T गश २१ र्‌र २ १ शर 
२३१) ओं यदकेयाप्स्वा निषत्तमुतो तदस्मे मध्विच्च- 


३ १ रर १ SCR २२ १ र २ 
CR । पुथिव्यामतिषितं यदूधः पयो गोष्वदधा 


१३ 
ग्रोषधीषु ।। 


गौरिवीतिः शक्तयः । इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ छनः? । 


331. Dueto the cycle of creation, God circumscribes 
every thing from all directions and keeps the sweet waters 
and food etc under His control Therain that He drops 
oneattb becomes milk of cows and juice in. medicines and 
plants through His Grace only. 
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आवश्यकरिप्पण्यः 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(३२३) (क्ष्णः) मलिनपापाज्ञानरूपः (शाच्या) प्रज्ञया कमणा वा शची- 


ति प्रज्ञानाम (निघ० ३।६) शाचीति anam (निघ० २।१) । , 







(२२४) मरुद्धिः - ऋत्विग्भिः स्तोतृभिः - ईश्‍वरभक्त il 
परमेश्वर स्तुबद्‌ भः मरुत इति ऋत्विङ्‌ नाम अथ 
मरुतः (ऐत० ३।१६) 


(१२४) (पलितः) वृद्धः (समने) संग्रामे (निघ० २। हह Ds 

(२२८) चषेशयः - मनुष्यनाम निघ० २।३ b > ॥ प्रॉतिपालयतीति 
चर्षेणिप्रा: प्र - पालनपूरणयोः | RI | 

(३२६) (भरे) संग्रामे रागत्यागयोराध्यात्मि तौ) ara इति 
ज्ञान नाम वज - गतो ज्ञानं गमनं d त्रयो गतेरथाः तस्य 
सातिः - संभजन दानं वा। C) 


Both Rev. Stevensoi 
m 2 a र, 


bs j)attle where spoil is 
gatthered, It di p^ ys fiot only their ignorance, 
but also prejud àinst the Vedas and a kind 


दैन्द्रियेपु श्र ष्ठोजीवः “येन वै श्र ष्ठस्तेन 
उ ६१६) एष (प्रजापतिः) वे चसिष्ठः शत० 
। Gh कष्ठ इति सायणाचार्यः ) 
0 पंचमी दशतिः 
Decade YW. 
A २३२ ३१२ १२ ३१२ ३२३ १२ 
त्यमू षु वाजिनं aga सहोवानं तरुतारं रथा- 
१२ ३१२३८ ३२३ १२ 
नाम्‌ afafa पूतनाजमाशु स्वस्तये med- 
३१ २ | 
मिहा हवेम ॥ 
भ्ररिष्टनेमिक्त षिः । इन्द्रो देवता । त्रिष्ठुप्‌ छन्दः । 
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332. We call here in our hearts the Lord who is Al- 
mighty, Who is worshipped by all the wise, Who excels all, thy 


Mover of the bodies of all like chariots, Invincible, Swift 
controller of all men and All-pervading. 


r २३१ २ ३२३२३ १२ 
(३३३) ओं त्रातारमिन्द्रमवितारमिन्द्र हवेहवे 
R ३२उ ३१ २२३१ २२ ३२ 


द्रम्‌ gd नु शक्त ns 
AC २ 


वेत्विन्द्र: ॥ 
भरद्वाज ऋषिः | इन्द्रो देवता | ^a 














333. Icall on God the Prot 
deserves to be specially dn time of every struggle 
emeifber God the Almighty . 
e Lord be gracious enou- 


gh to accept our presen 610: nion offered to Him. 





vm २ ३ १२ ३ १२ 
` वज्रदक्षिणं हरीणां रथ्यां३ेविव्र- 


रर ११ 3$1** * Us 
नीमू) शमश्रुभिर्दोधुवदूध्वंधा भुवद्‌ वि सेनाभि- 
ems 0३१ रर 
wara वि राधसा N 


न्द्र ऋषि: | इन्द्रो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 


EM We worship God Who efficiently wards oft obs- 

s, holding the thunderbolt of justice in His Hand (so to 

ES and Who is the controller of minds with various in- 

entions. By His might, He terrifies the forces of evil, keep- 

ing His devotees away from all sin, Himself being above 
all evil. He creates dread in the minds of the wicked. 
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$43 कक. इन sim, Artai M, 
(३३५) ओं सत्राहणं दाघृषि तुम्रमिन्द्र महामपारं वृषभ “> 

३१२ २३२३१ RS ३ १२३१ cw २ 

सुचप्त्रम्‌ । हन्ता यो वृत्रं सनितोत वाजं दाता म 

३१२ ३ १२ 

मघवा सुराधा: d 

बामदेव ऋषिः । इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द; | 

335. We worship God who slays all sins pw A 

all, impelling the wise being Supreme, Un-equall nd ^ Great 
Holder of the thunderbolt (of knowledge and ds shower- 
ing peace and happiness, upon His devot destroys 
all darkness of ignorance, is Giver of rR S ed nd strength, 
being the bounteous Lord of the univer&e, e worshipped 
earnestly by all. 












3 १ २ ३१२३ २. R ३१२ 
(३३६) ओं यो नो वनुष्यन्नभिदरि १७३ उगणा वा मन्यमा- 
३१ २ ३२ NNT ३ १२३ २ 


नस्तुरो वा । TS : 


ers lies 111 waj 119५ OF 
deeming himself iant or a hero, but being cruel and hard 
hen ip with rage, let us overcome him by bodily strength or 
with w, , being heroic and  manly-souled under Thy 


3 RET ३५% १२ २३१२३१२ 
ओं यं वृत्रेषु क्षितयः स्पघंमाना यं युक्तेषु तुरयन्तो 
१२ १ देर ३ IZLAZ १ x 
हवन्ते । पं शूरसातौ यमपामूपज्मन्‌ यं विप्रासो 
३ १२ ३ १ रर 

वाजयन्ते स इन्द्र: ॥ 

वामदेव ऋषि: | इन्द्रो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्दः | 
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337. Itis God whom people remember at the time of 
diffculties, obstacles and troubles, whom yogis remember 
while trying to overcome impediments in spiritual achiev 
ment: Whom wariors invoke while engaged in fighting spain 
theìr enemies and whom farmers remember particulaylsydu- O 
ring the rainy season for the produce of grains „€ A / 
Whom the wise always meditate upon. 


१२ ३१ रर ३ MN 
(३३८) श्रो३म्‌ इन्द्रापवंता वृहता रथेन वामी 


३१२ ३२ ३ १ २१२ XO ३१ 

सुवीराः । वीतं हव्यान्यध्वरेषु ` RE 3» गीभि- 

ररर १९ 

रिडया मदन्ता ॥ 

विश्वामित्र ऋषि. | इन्द्रो देव 2E ® Bo छन्दः | 

338. O God and ier युल highly nourishing and in- 

Vigorating enjoyable objegts through most interesting 
means. O Divine and Chantably disposed persons, accept 
acceptable objects 1 iolent oblations. Flourish and 
be happy M | Ke and through the nectar of 


devotion. 












veri A ३१ RAL R 
गरो अनिशितसर्गा अपः प्रेरयत्‌ सग- 
RT RRR (S315 
ANS बुध्नात्‌ । यो wur चक्रियो शचीभिविष्वक्‌ 

१२ ३२२३२ 
तस्तम्भ पृथिवीमुत द्याम्‌ ॥ 
रेणुवंदवामित्र ऋ षिः । इन्द्रो देवता । त्रिष्व प्‌ छन्दः । 

339. The eternal and continuous Vedic hymns are des- 
patched for the Lord of the universe, Who sends down rains 
from inter space, Who like the axle around which wheels 
revolve, supports the earth and heaven with His Might and 
Wisdom. 


(३३८) 
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2 3 १२ ३ १२ ३२ ३१२ 

(२४०) ओउम्‌ आ त्वा सखायः सख्या ववृत्युस्तिरः ge faa. 
३१२ ३ १ २३१ २ ३२ ३१ द “> 

शवां जगम्या: । पितुनंपातमा दधीत वेधा अस्मिन्क्षय 


२९ 2x O 
प्रतराँ दीद्यान: ॥ T 


वामदेव ऋषि: । इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्ट: । 


340. O God, Thy true devotees accept AN : SN a Friend. 
Thou appearest in their souls invisibly. 1104- adest all 














bodies un-seen. May Thou manifest d abode 
(world and body) and protect all O A Ming Supporter, 
Father and Mother. 
TRIS de $1 
(३४१) ओं को अद्य युङकते SY शिमीवतो भामि- 
* E र € १ १ श्र 
नो gg णायून्‌ | जाहो मयोभून्‌ य usi 


३६३२३ € Oy 
भृत्यामृणधत्‌ 
गोतम m a «X ब्रेवता । faez छन्द: । 


341. Who y describe in words the Destructive 
Power of God M is Dor of Wonderful and manifold deeds 
and who bei A के sef-of justice is indignant towards the 









with words o& wisdom and acts which lead to happiness and 
T is successful who supports those thoughts 
about happiness to mankind. 







आवश्यकटिप्पण्य: 

E IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 

(३३२) ( प्रतनाजम्‌ ) प्रतनेति मनुष्यनाम (निघ० २।३) अज-गतिक्षेप- 
णयोः मनुष्यवशयितारम्‌ ( ताच्येम्‌) सवव्यापकम स्तीर्णे5न्त- 
रिक्षादौ ada क्षियतीतितम्‌ ज्षि-निवासगत्मो: | 
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Both Rev. Stevenson and Griffith have wrong- 
lv translated it (arsi) as the name of a person, 
but it has no such meaning in the Vedas Jf 


means All-pervading.as explained above. PJ 
(५३३) हु-दानादनयो: zu इति हवि: श्रद्धा भक्तिरूपं हविः S : 


प्रीतियुक्तम अवधातुःप्रीत्यर्थेऽपि । 
(५४५) ( हरीणाम्‌ ) हरणशीलानां मनसाम (श्मश्र भि) PAN | 












शक्तिभिः श्म शरीरमुच्यते निरू? ३-१-५ (राधस्‌ i )'सणसंसाधकेन 
बलेन राघसाध-संसिद्धौ Griffith's ए'चपइ 5009 of श्मश्र - 
भिड पुर्‌ ‘as shaking his ES. might! is 


merely ridiculous, as God i5 


ih : I 1 " 
(22v) (सनिता) दाता षणु-दाने (तुम्रम [रमं तुमि: प्रेरणाकमो 


( बाज़म ) ज्ञानं बलं धनं वा आज झेके/बलनास निव? RIE वज- 


धाताः, गतेस्त्रयो5था ज्ञानं श्ल AAN 
नेसे वनुष्यति m ध्यतिकर्मा निघः 
२१२८ च TEN NEHIR) (नथी) ज्ञयकारकेण (युधा) 


(३३.५) (बाजयन ॥ 5 प्रिति वाजयतिरचेनकमा (निघः ३।१४।३६) 
(gag) पॉप p 







(325) ( बनुष्यन ) क्रध्यत 










uem ndra —Lord of the universe इदि-परमश्‍वर्य 


2) Pavata—Proteetor and feeder of the 
senses,-Soul—g -पालनपूरणयो: 
Ratha—Chariot in the form of. body st- 

त्मा नं रथिनं बिद्धि शरीरं रथमेवतु Kath १।३।३ 


Adhvareshu —in non-violent oblations 
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aal इतियज्ञ नाम ध्वरतिर्हिसाक्मा तत्प्रतिषधः 

निरुक्त १७३) इडेति वाङनाम निघ० १1११) 0 

(३३६) (शचीभिः) शक्तिभिः प्रज्ञाभिबी शचीति प्रज्ञानाम निघः RIE) 
(३४१) १. गा:-- Words गो।रति वाङ नाम निचः १११ O 














२. शिमीबतः--शिमीति कमं नामसु निघ० RI? 

_ ३. घुरि--धूः-धूर्यतेबेघकर्मणः निघ० २।१६ निरु; 
धू:-सर्वेदोषनाशको5न्धकारनाशको वि. हु | aA यानन 
qo १।८ भाष्ये । 

षष्ठी दशतिः 
Decade 
$* & १ 
(३४२) ओं गायन्ति त्वा गाय rd 
२१२ 3 RY 
ब्रह्माणस्त्वा WARNE 


मर्धूच्छन्दा ऋषिः (द 
342. O Lord S 
of action, the Sar AN 


s ® yng infinite knowledge and Power 
edy singers sing Thy praise. The Riz- 
Veda chanters SN orship Whee who art Adorable. Knowers 
of all the fo qup extól Thee with the reverence that men 
have for eh their family or patiots have for their 
AN Fl ch is the symbol of their aspirations. 
he rarks)ation in verse by our esteemed friend Principal 

M.A.Ph.D. 15:27 
“The chanters chant of Tnee and to 

Thee the singers sing their song, 

And those who pray raise Thee O Lord, 

asthey raise a beam to house", 
Words of prayer, exalting the Deity, strengthen 
devotion, (Hymns from the Vedas by 
Dr. A. C. Bose M.A.Ph.D. P. 245) 
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२३ १ २ ३१२३१२ m “> 
(३४३) ओं इन्द्र विश्वा अ्रवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं गिर: । Z 
ELS 062 १२३ १२३ 93 
रथातमं रथीनां वाजानां सत्पति पतिम्‌ gi 
जता ऋषि: | इन्द्रो देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द: । 


43, All hymns extol the Lord who MS C 
every side like the ocean; Who is the Suprei 


(nd Master of the souls possessing the chairo; i» the form 
ol the bodies, Who is Lord of all Strengt RO A K tector of 
all righteous persons. हु 
E 

re 7 qu || 





११२ ३१२३२३१ 
(३४४) श्रां इममिन्द्र सुतं पिब ज्येष्ठ 










९१ १ ata vs { २ 
शुक्रस्य त्वाभ्यक्ष रन्‌ Re ऋतस्य सादने |! 


गोतम ऋषि; । इन्द्रो दे FI छन्दः । 
Metrical Translatio 
344. 


liss of meditating 
vho is the Greatest 
AS he waves of purity 

low in the seat of Truth. 
Waves of wisdom also flow 


From God Eternal Truth. 





T दर्ड ३ १२ 
S श्रो यदिन्द्र चित्र म इह नास्ति त्वादातमद्रिवः | 
२३१२ ३१२ २ 


राधस्तन्नों विददरस उभया हस्त्या भर ॥ 
अनि भोम हतिः «सतो फेवडा।। अः AISAS.) 
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345. O Adorable Wonderful God. Destroyer of igno- 
rance and sin, Possessor of all wealth, fill us to full, witlO 
both Thy Hands (soto speak) with allthe desirable riches 
|Knowledge, devotion and Peace etc.) that I do not possess. 

; ह १ ना हं «d AT X RIR 
(३४६) श्रो श्री gd तिरश्च्या इन्द्र यस्त्वा सपर्यति SN 
३१२३१२ ३१२ ३१ २ 
सुवोयस्य गोमतो रायस्पूधि महाँ असि ॥ 


तिरश्ची राङ्गिरस ऋषिः | इन्द्रो देवता । अनुष्टु CR S | 
346. O Lord, Listen to the call of t xe pe y learned 
devotee who adores Thee. Fill him - diy म QsU)capable and 


ell controlled devotee with wealth, vli d knowledge. 
Ihou art really Great. 


१२३ १२ 
(३४७) ओउम असावि सोम इ. XN 










NE ३२ Q 7२३२ ३ १ 
आ त्वा पुणवित्वन्ब्रियं wet: सूर्यो न रश्मिभि: d 
गोतम ऋषि: : इमे द D | अ्नुष्टुप्‌ छन्द: | 

३47. (0 Almi ii d! The devotee has prepared this 


devotional juice t S ropitiale Thee. O Victor over ignorance 
| Sf as the sun fills the world with his 
rays, similarly 6 | Ox Ny 8001, mind and senses with Thy Love, 
F Nt and S | 
(_) 
MOS ३ १२३२३ १२ ३२ 
न्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्ट्रतिम i 
२२ ३२३ १६४३ १२ ३ 
दिवो श्रभुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो i 


नीपातिथि:ऋषि: ! इन्द्रो देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द: | 





१48. O God, Possessor of brilliant treasures, appear 
A our hearts with Thy grief - removing powers and accept 


(७७ lovely praise of the intelligent devotees. O Dweller 
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in the Light and Bliss, O Ruler of the Radiant Spheres 
and the Divine Emancipation, bestow on us Divine háppi- 
ness. 


z J १ 


१ z E १ ५ ^ 3 हु 
(३४८) sra आत्वा गिरो रथीरिवास्थुः सुते 
३२ ३९१२ ३ ९१२ २१३ 


* 


अभि त्वा समनूषत गावो वत्सं न थे 


349. 0 God, Worthy of all praise, my (जि hee 


TAS s,the charioter 











riding on quickmoving vehicles क वी. es destination 
quickly. Just as cows, on seeing | 
tones full of love, similarly the 


and praise their loving Lord only 


alves call out in 
E »f devotees worship 
Way. 


RI KR 


"E फ देवता । प्रनुष्टुप छन्द: । 
350 e EA àme soon. Letus worship the Great 
Holy God v piousg)songs ofthe Sama Veda, with har- 


monious and with pure Vedic hymns. May He be 
quickly as é nd may He shower His blessings on us-His 
E S Op ésteemed friend Principal A. C. Bose has trans- 
lat mantra in verse as follows: 





To Thee song lover, our songs have gone, 
Like a charioteer, When Sama flows. 

They Call Thee Indra, like mother cows. 
Lowing together to their calf. 

(Hymns from the Vedas P. 246) 


ml RTL ३२३ १२ 
(३५१) ओं यो रयि वो रयिन्तमो यो द्यम्नेद्यु म्नवत्तमः | 
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१२ ३२१ R? ३ १२ 
सोमः सुतः स इन्द्र तेऽस्ति स्वधापते मद: ॥ O AS 


FJ षि: | इन्द्रो देवता । अनुष्टुप छन्दः । 


(_) 
35]. Maythe Lord who possesses the best of yin 
fame and vitality, give to the devotees prosperity, T a 


riches. (both material and spiritual). May the of 
devotion combined with pure knowledge, ren ethe Lóyd - 
of Bliss and Protector of all beings. 


आवश्यकटिप्पण्यः xe. 
SOME IMPORTAT NOTES TY IMENTS. 
(३४२) (अर्किणः) अर्चे-पूजायाम्‌ भ्वा० SE त्‌ कृ दा धाराचि- 


कलिभ्यः कः (zumo ३।४०) इति प्रत्यये अकः agra- 
अकिणः 
अकः अर्को देवो भवति 







न्द्रियमिन्द्रलिङ्गसिन्द्र दृष्टमिन्द्रसष्ट- 
॥ सिन्द्रदत्तमिति वा इति पाणिनीयाष्टाध्याय्याम 
ES We3 Sz आत्मेति काशिकायामन्यत्र च 


aag: (of God) “तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु 
HI: तदेव शुक्र तदू ब्रह्म ता आपः स प्रजापतिः”(यजु०३२।१) 
शुक्रम--शोचतेज्वलतिकमंणः निरुक्त ८1११) 


ऋतस्य क्रतमिति सत्यनाम निघ० ३1१०) 





( १४४ zN N av soul 





(ऋतस्य) a-z द्य ये * वेनस्तत्पश्यन्‌ निहितं गुहा सत्‌? १ 
(m3335) इश्वरः सवेभूतानां zz देशेडजु न तिष्ठति (गीता 


९८ ६१) इत्यादि प्रामाण्यात्‌ । 
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(३४४) चित्रं चायनीयं महनीयम्‌ ॥ (निरुक्त १२-६) अद्भूत: ऋ० 
१।११३।१ अद्भ तशुभ कमे स्वभाव: इति दयानन्दषिः ऋ० १४:१९ 
भाष्ये The expresssion *Ubhayaa hastyaa used 
in the Veda is to be taken figuratively as O 
Vedic Conception (as pointed out in th ES 

' sb 


duction) is that of an Omnipresent, F 


Sumpreme Being. . 
(३५६) (तिरश्चा) तिर इति प्राप्तस्य तिरस्तीण भवति AN 


Rev. Stevenson and Griffit 4 wrongly 

taken तिरश्ची as the name of SS It has 

been pointed out before ag iiy Vas being 
SS 


eternal, do not have anyzproper names 
(गोमतः) इन्द्रियंहिबीय गाव: | ।२।५)गो रितिवाङनाम 
निव> १११) तच्चोपलक्ष राम, जितेन्द्रियध्य । 
(३४७) शविष्ठ--शव इति कलतास ले 
रज:--लोका रजांश्युच्ट 
Rev. Steven re) À takes सोम as pressed moon 
Y 3) not correct. In this and 
(0 t F antras of the Vedas, itis used 
D 08] juice or knowledge combined 














for deve 
m | devotion as pointed out in the introduc- 


EM हेरिभिः-हरन्ति अज्ञानं शोकं पापानि बा ते हरयः इश्वर” 
कयः ताभिः 

२ sp इति मेधाविनाम निध० ३।१५ | 

Both Rev. Stevenson and Griffith take Kanva 
asthe name of a particular sage, which is 


wrong 98 pointed out before. 
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दिवम-दिवु क्रीडा विजिगीषा व्यवहार्य तिस्तुतिमोद्‌मदस्वप्न- 


कान्तिगतिषु Here it is In the sense of द्य ति-मोद i. eo 


light and happiness. 


votional juice combined with knowledge 
pointed out before. The external Soma S : 


8 symbol of the Divine Delight. 
(सम्‌ अनूषत) - नु स्तुतो । सम्यक स्तुवन्ति AN 
(४१५०) नु इति क्षिप्रनाम निघ०२।१४ 
(३४१) द्युम्नम्‌ - द्य म्नमिति धननाम faao २।१ SAEN aT 
अन्नंवा ।। नि० ५१।६ SN, 
स्त्रधापते - आनन्दरसस्य स्वामिन्‌ लाच त्वा इत्ये- 
gazig ” शत० ५।४।३।७ 6002 
यथ चत X 








'3 ३ १२ 
विश्वानि विदुषे भर । 


(३५२) ओं Mon : fis 
३ २ १८१ ३१ २ 
श्रर sis ऽपश्चादध्वने नरः N 
(g ( | इन्द्रो देवता । प्रनुष्ट्रप छन्द: d 


man, surrender yourself every day to God, the 
tatt devotion, the Omniscient and Omnipresent 


१२३. 








१ २ ३२ ३१२ ३२ ३१२ 
| S ) sau आ नो वयोवयः शयं महान्तं गह्वरेष्ठा महान्तं 
३२ aS २ १२ 
पविरोष्ठाम | उग्र वचो श्रपावधीः ॥ 
बामदेव ऋषिः । इन्द्रो देवता । अनुष्टुप छन्दः | 
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(१५६) (सुतेषु) is conected with सोम which means i> - 6 
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353. We worship the Great God, Who is Eternal and 
is stationed in the cave of the heart, who is guiding the worl 
according to cosmic laws from the beginning. O man X 
away with bitter words. O Lord, banish bitterness 


the universe. 
५१1 RRR है हु 
(३५४) ओं त्वा रथं यथोतये सुम्नाय वर्तयाम RN 


२ १ ¬ RM ३ TM 
तुविकूमिमृतीषहमिन्द्र' शविष्ठ ह 
प्रियमेध ऋषिः । इन्द्रो देवता । ग्रनुष्ठुब्‌ 
354, We engage ourselves in FO hip in our hearts 





"hy ur. Increase Thou 


(4 otion of a chariot. 
S 1005 acts, the Destroyer 


ector of holy men. 


O Goa of great might, to obtain 
our happiness progressively, 1 
Thou art Performer of many 
of all wicked tendencies an 







bn क 


Ay ३२ ३२३ १२ 3R 
यस्य S मने पिता देवेषु धिय आनजे ॥ 


iv S» इन्द्री देवता | श्रनुष्टुप्‌ छन्दः । 
po.- t] he Omniscient Father, the First amongst 


८ N storys attained through yajnas or noble deeds. It is 






(2) That learned man, amongst respectable persons 
ves honour first, who urges upon all to work and acquire 
८627 through whom, God the Wise Father impels the 


intellects of the learned. 


"SEL ३२३ १२ ३ २३२ 
(३५६) ओ यदी वहारो जमाना, SUE 
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१२ 33g ३ २२ १२ 
पिबन्तो मदिरं मधु तत्र श्रवांसि कृण्वते ॥ m “> 


श्यावाश्व भजेय ऋषिः | इन्द्रो देवता | अनुष्टुप्‌ छन्दः । 


356. Where the quick moving enlightened respiratioy D O 
yoked to the chariot in the form of body call on A wł 
m 


they through the Pranayana, drink in the sweet. 
vigorating, nectar of Divine happiness, there they reye 
Vedic knowledge and perform glorious acts. 


T (S SIR. RS MX T 
(३५७) ओं त्यमु वो अप्रहणं गृणीषे ps fi 
EX JRA RRITA” ॐ 
इन्द्र विइवासाहं नरं शचिष्ठ fi 


शंयुः ऋषि: । इन्द्रो देवता । अनुष्टुपु 
357. I praise Thee the र्‌ or Immortal, the 


Lörd of strength, the Conqueror ‘he Almighty Leader, 
l'ossessor of all knowledge. 


| 3 १ २ D आई, आई 

(१५८) आं दधिक्राव्णो AM | जे जिष्णोरश्वस्य वाजिन: । 
| - T E 

सुरभि नोधा करे प्र णा आयू षि तारिषत्‌ ॥ 









e 







358. I त > All - victorious; Omnipresent Support- 
ghe of the universe. May He make our 
er senses) pure and efficiently functioning, 
ives and sail us across the ocean of misery. 








"tr and 
mouth (i 
| PN eser v, 
३२३ १ "X ३ १ शर 
हं पुरां भिन्दुयु वा कविरमितोजा अजायत । 
१३ १५ ८३९ $* हेत * X 
इन्द्रो विश्वस्य कमणो धर्त्ता quip qued 
जैतामा३च्छन्‍दस ऋषिः | इः्द्रो देवता । अरनुष्डुप्‌ छन्द: | 
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359. God is the Disintegrator of the bodies (causal 
subtle and gross) by making us enjoy the bliss of emásc RS 
pation for a very long period. He is Ever Young, of SY 
ble might, Comrade of all, Master Poet the Creator of t 6 
universe, All-Knowing, All-seering, the Sustainer 
working of the whole universe, the Holder of the S 
or punishment for the wicked and the Reci 
praises of mysiads. 







आावश्यकटिप्पण्य N 
SOME IMPORTANT NOTES MMENTS 


(353) Griffith translating GS 20 NY ongly calls it a 


very obcure stanza 








निघ० ५४ "पकती गतेस्त्रयो5था: ज्ञानं गमनं mA । 


अवगमे श्वस्वुस्तिहित्रप्यसिवसि हनिक्लिदि बन्धि- 
श्छ नेभ्यश्च उणा १।१० उःइत्यनुबतेते ज्ञानी आचायः 
Griffith calls it a difficult verse and 
wrongly takes the word Manu as the name 
of the sage ignoring the Yogie terminolo- 
gy of the Vedas. Rev, Stevenson takes 
Manu for Indra. 


(३५६) (श्रवांसि) ज्ञानरूप धनानि [sra इति धननाम निघ० २-१०] 


प्रशंसा म्‌ 
Pandit Lekhrafh Vedic Mission (83 of 151.) 


THE HYMNS" OF TAE SAMA VEDA 197 


(३५७) ( शवसस्पतिम्‌) बलस्य स्वामिनम्‌ शव इति बल नाम ( निघ० 
२।६) ( विश्ववेदसम्‌ ) सर्वज्ञम्‌ सवेधनं वा विद्‌-ज्ञाने वेद इतिः Sy 
धननाम [ निघ० २।१०] 


(३५८) (दघिक्राव्णः) दधदेव सवंजगत क्रामतीतिद्धिक्राबा परमे M 


डुधाअ_ - धारपोषणयोः तस्य 
(अश्वस्य) व्यापकस्य अशूङ व्याप्तौ 
(बाजिनः) बलशालिनो ज्ञानवतो वा वाज इति 


२।६ बज-गतो गतेस्त्रयोऽथा ज्ञातं गमनं प्रा हर 






which stands for God Hess NS plàined above, 
Westerm Scholors have WK "gy translated it 
as 9 most distinguishe idu T 
tainly absurd. 


(२५६) (वञ्जी) दुष्टेभ्यो न्या ES री} 





X २३१२ ३ १२ 

(३ A opa प्रेप्र/वखिष्टुभमिषं वन्दद्वी रायेन्दवे । 

१ २ ३१२३१३१९ २ 

घिया वो मेधसातये पुरन्ध्या विवासति n 
प्रियमेध ऋषिः | इन्द्रो देवता । ग्रनुष्टुप्‌ छन्द: । 

360. Toffer with all my heart, the thrice sacred song 
of praise to the All- resplendent Lord, before whom all 
heroes bend and bow. He inhabits the body with shining 
intelligence, so that you may acquire bright intellect and 
purity. 
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२३२ ३४३१२९३१२९ ३१ ब्र ३१२ 
ययोविश्वमपि xd यज्ञं धीरा निचाय्य ॥ 


वामदेव ऋषि: । इन्द्रो देवता । ्रजुष्टुप्‌ छन्द: । 
361. The realisers of the Blissful God havi 
Him, declare the in and out breaths, as the कलत 


ates of the ever watcbful Yogi to whom s 
observances and functions are obligatory. cU Yogis 


३१२ ३९३ २३२२३९२ 
(३६१) ओं कश्यपस्य स्ववदो यावाहु सयुजाविति i - S 





know these laws and observe them. all their 
movements as a kind ef yajna (sacrifice.) 


) ओं १२३१२ ३ १२ 
(३६२) ओं अचंत प्राचता नरः प्रिम gs 


१२ २३२३२३ 3 
अचन्तु पुत्रका उत र दूरः 


Metrical Translatio 
362. O worshN Ged, EU worship God 













AEN re )) ७ of wisdom. 


तिमाल Giver of perfect piety. 
AS ३ १ NR RR {२ 324 
A ) ओं उक्थमिन्द्राय शंस्यं add पुरुनिःषिधे । 
३१ देर २१२ ३१ २ १९ 
शक्रो यथा सुतेषु णो रारणत्‌ सख्येषु च ॥ 
मधच्छन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्दः | 


363. Only such words should be uttered as may glorify 


the greatness of God who energises and moves the people im 
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every way and remove our wickedness because the Almighty 
Lord , Father and Friend keeps us happy even among our 
sons and friends. [May all be devoted to God, so that they) 
may attain true happiness]. 

0 ३ १२ ३११ i ३१२ १२ 0 
(३६४) ओ विश्वानरस्य वस्पतिमनानतस्य शवसः । 


iq RRA रड १९ 
cła चषणीनामूती हुवे रथानाम्‌ N 


प्रियमेध ऋषि: । इन्द्रो देवता । अनुष्न प्‌ छन्द NT: 
364. linvoke God, the Lord of al erver 


undiminished strength and of all oth things, so 
ihat He may fulfil the desires of all and pro- 
lect their. chariots in the form of 






; न्‌ २ १२. 3 SES Y X 
(३६५) ओं स घा यस्ते दिव मत्त स्य शमत: । 
3 २९२२१ : A १९ W^ २ १२ 
ऊती स बृहतो ie ® हषी अंहो न तरति ॥ 
भरद्वाज ऋषि ¢ देवता । श्रनुष्ट्रप छन्द: | | 


363. Ihe py ith all his heart praises the Indes- 
Iructible Lord haves according to the conduct of 
that person wh become peaceful through the medita- 


१८९० Leader, sails through sinful and disagree- 
ings under His great Divine Protection. 






Won on thi 


: ३१२ ३१२ ३२ ३१२ 
RN प्रों विभोष्ट इन्द्र राधसो विभ्वी राति: शतक्रतो । 


९ no द्‌? * 
अथा नो विश्‍वचषंणे द्यम्नं सुदत्र मंहय ॥ 


भ्रत्रिभोमऋषिः । इन्द्रो देघता | अनुष्टुप्‌ छन्द! 
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Metrical Translation:— 
366. Thou art Omnipresent Lord O Ru 


Thy gifts are vast and grand 
Ever multiply 007 wisdom O 
In need of Thee we stand. e» 
Thou knowest every act we do 
Allthe thoughts we entertain 


© our Most Liberal Donor 
By Thy Grace, we wisdom 6b 


१ ११९९३१ 















३१२३१ २ १ Gs N 
38: प्रारन्नुत्‌ रनु fad त्री” s 
प्रस्कण्व ऋषि: । उषा A fes T) 
367. (1) O mobile, ४ 
appearance the biped iis 
to and fro n all 2y 
(2) Like t 
of 1 est 


ral dawn, there is the spiritual. Dawn 
ppears when a Yogi concentrates his 
| (Anabata Chakra as it is called). [n 
Mit is called विशोका ज्योतिष्मता | १३६ 


TK à २३२३ १ २३२ ३२ 
( N EANO ये देवा स्थन मध्य आ रोचने दिव: । 
१ ३२३ ३१३ २३५ १ १९ 
कद्ध ऋतं कदमृतं का प्रत्ना व आहुतिः ॥ 
न्रितश्र।ष्त्य ऋषिः । विश्वे देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द: । 

368. These Divine powers are located in the midst 
ef ihe radiant regions and in human brains. It is worth 
investigating as to what their true eternal principle and 
origin is and what is the procedure of giving and taking 
uber. 


miad on the hi 
the Yoga 
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"LA. ३२ ३ १२ ३१२ 
(३६९) ओं ऋचं साम यजामहे याभ्यां कर्माणि कृण्वते do “> 


१ न्‌ 33 २२ ३६९ 
fa ते सदसि राजतो यज्ञ देवेषु वक्षतः ॥ 


वामदेव ऋषिः | इन्द्रो देवता अनुष्टुप छन्दः | 
369. We sing the glory of the Rig Veda TN 


Veda by which men get success in all "ando kings: 
of them shine especially in all gatherings P 
the best of functions amongst learned E ple. ev preach 
‘he performance of the Yajnas or noble C to abso- 


lutely truthful persons. 













zi mi Y 


SOME IMPORTANT Nos | 


(३६८) (त्रिष्टुभम्‌ ) त्रीन्‌ सत्त्वरजस्तमो5मिधान्‌ स्तोभति 
स्तभ्नाति तथाभूतं च (qq इत्यर्थे: ( इषम्‌ ) अन्नं MAAT- 
भक्ति छट अथ वीक्‌ कर्मभिः प्रशंसनीयम्‌ - अभीष्टम्‌ 

स्तोभतिः अत्र de निघण्टो 319v | 


(१६१) (कश्य im X) कश्यप) कस्मात्‌ पश्यको भवति अथवा कशिर दीप्तो 
Ws कसस्नधातुपाठे १३७० । ज्ञानदीप्तः तत्त्वदर्शी- 
a SCC 


( AX ६५) ईप्रयमिधासः) प्रिया मेघा-धारणावती बुद्धिर्येषां ते Those 
o love मेघा pure intellect or मेघ sacrificing 


irit. 


ND COMMENTS 
















I ) ( उक्थम्‌) बागुक्थम षडविंशत्राझणे १।५ प्रशंसनीयं बच: बच 
परिभाषणे इत्यस्मार्‌ धातोः पाठ तु Rafala चिभ्यस्थक्‌ 
(उणादिकोषे २।७) इतिथक प्रत्यय: 


(३६४) (एवैः) व्यापकशक्तिमिः इण्‌ - गतावित्यस्य रूपम्‌ । 
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(३६८) (आहुतिः) आङ्‌ पूवकात्‌ हु-दानादनयोः आदाने च इति 
धातोः क्ति प्रत्ययान्तं रूपमिदम्‌ । O 


नवमी दशतिः qu^ 
Decade IX 
२ ३ १२ ३१२३१२३१ 
(३७०) ओं tagat: पृतना अभिभूतरं नरः सजूर 
३ १ ३१२ २ २ 2 ३१ 






जजनुश्च राजसे । करत्वे बरे , स्थे रीमुतो 
रर ३१९ २१२ 


ग्रमोजिष्ठं तरसं तरस्विनम्‌ 
रेभःकाइ्यप ऋषिः | इन्द्रो Wiss Y गो छन्द: | 


370. Peopie unanimously ackn dge the Omnipotent, 







Velocious, Energetic, m En I;jesplendent Lord only, 
for ruling over wicked people i évils, in good and perma- 
nent enterprises and for (मे ction of obstacles, as heroes 


|) a person who wins in all 
mness, in the field, the great 
-i strong, stalwart and full of 


encounters, for powe 
destroyer, fierce a 
rigour. 


; x “३१२ RAR ३ बर ३ १२ 
(३७१) अर धामि प्रथमाय मन्यवे ऽहन्‌ Ux दस्यु नय 


em IRS ३ ११३ १६३२३ १२३ 
वेरप: । उभे gear रोदसी धावतामनु भ्यसाते 


शुष्मात्‌ पुथिवी चिदद्रिवः ॥ 
सुवेदा ऋषिः । इन्द्रां देवता । जगती छन्द: | 
371. O Almighty First cause and Lord of the uni- 
erse! I express my inplicit faith in Thee, as Thou art the 


Destroyer of wicked people and the Promoter of the benefi- 


cent public acts. With Thy power alone, the resplendent 
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worlds and the earth are racing along with the extensivc 
intermediate space and are, so to speak, afraid of Thee. O 
॥ ३२३ २ ३ १२३ १२ ३२र ३ ९ 
(२७२) ओ समेत विश्वा ओजसा पति दिवो य एक इद्‌ 0 
Sà १२ २३ १ शर ३ १२२ T 
भू रतिथिजंनानाम । स पूर्व्यो नूतनमाजिगो A 


२३ X ३ २३ २ 
वतनीरनु वावृत एक इत्‌ ॥ 


वामदेव ऋषिः । इन्द्रो देवता | जगतो छन्दः T 


Metrical Translation :— 











372. Come all together O tru 


He 15 the Only Lor 
Which tells us क 
He 1s Adorable 
Of al! objects षे s he Best. 
He 15 1004) pins all 

Wise ES ways/do Him call. 


ds leading to Him 


Who/i N sng in every hymn. 
[The v orship is also of a collective type. 


(aar implies that all are invited to wor- 
ES : wishout exception. and without distinc- 
झोजस्‌ is spiritual power, a soul foree which 
E ecially cultivated by the Vedic Dharma. 
एक :-One- clearly implies Oneness of God 
तिथि :—Guest is a graceful expression; one 
who is most welcome. | | 





est 









॥ ३१९ ३२ ३१२ à 3 ३२ ३१२ 
(२७२) "I इमे ते इन्द्र ते वयं gega ये त्वारभ्य चरामसि 
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wf 
^ 


 ,* ठे & € R कर ९१ 
प्रभूवसो । न हि त्वदन्यो गिर्वणो गिरः सघत्‌ 0 “> 


३१२३२३१२ ३ १२ 
क्षोणीरिव प्रति तद्धय नो वच: ॥ Q^ 


सव्य आङ्गिरस ऋषि: । इन्द्रो देवता । जगती छन्द; | 
Metrical Translation :— 
373. We, Thy devotees, are always mee 

In Thy name we start all work, 
O Lord, glorified by all, So 
Our duties never we sR ८0) 
There's none who hearken: 
Our earnest call but nén 
God, accede to PN rt 


| 


WEE. 









We pin our faith die ! 
As the earth di iba : objects to herself 
hs our words to Thyself. 
३ २२३ १२ ३२ 
मुवथ्या रमिन्द्र गिरो बुहती- 
ES १ x ALIR १.१. ५ १ २ l 
[वृधानं पुरुहूतं सुवृक्तिभिरमत्य जरमाणं 








ho is the Supporter of mankind, the Prosperous, Ado- 
Supremely Glorious, revered and remembered by 

Anm Who is worshipped every day through sublime 
edic hymns and is the Immortal Lord. 


( ॥ १२ ३१२२३१६ ३१२३५३१ 
३७५) STAR, RC, इ. जातय हत वधी चीविशवा 


E 


SV poner ain (92 of 151.) 


IHE HYMANS OF THE SAMA VEDA 205 


३१२ 13 ३१२३२३ २३२३ २ 
उशतोरतूषत । परि ष्वजन्त जनयो यथा पति मर्यं न o Sy 


३२ ३१२३१२ 
शुन्ध्यु मघवानमूतये ॥ 


O 
कृष्णा आङ्गिरिस ऋषिः | इन्द्रो देवता । जगती छन्द: | T 


Metrical Translation::- 

375. All thoughts of my mind rush AN SY 
O Lord, to embrace Thee म | 
As dear wives embrace their "RAD: 
Whom they always long to see. ८0) 
We desire peace and bliss - 
And can't ever Thee miss. “> 
Thou who art Source of ZU 


Dost 811 misery ne 










३२३ ३१ “३१२ ३ १२३ 
(३७६) ओरेम्‌ अ्रभि त्यं QS ग्मियमिन्द्र गीभिमंदता 
२ ३२ ३२३१२३ RR 

वस्वो अणांव Ey द्यावो न विचरन्ति मानुषं 


सव्य ग्रा Si रेस/ ऋषिः । इन्द्रो देवता । जमती छन्द: । 

FT God, the Showerer of happiness, Who 
i5 highly, Who is discernible through the Vedic hymns, 
the Ogean the wealth of wisdom, the Supporter of regions, 
| ८4९ Ne cWays of knowledge spread every where in mankind. 
that Mighty, Most Liberal Omniscient and 
Lord constantly in every way for obtaining happi- 


३१ २ प्‌ न 
भुजे Wiz प्रमचत ॥ 









3196. 


33 27 के जा ह. i aR 
SS ७७) ओं त्यं सु मेषं मह्या स्वावदं शतं यस्य सुभ्रुवः 
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३१९२ २३१ रर ३२३ २३१२, 5 
साकमीरते । अत्यं न वाजं हवनस्यदं रथमिन्द्र 
३१२ २१ २ ^u 
ववृत्यामवसे सुवृक्तिभिः ॥ 
सव्य aiga ऋषिः । इन्द्रो देवता । जगती RA 
377. Men should rightly worship हि 

Supreme happiness, the Prime Cause of all, and Wunder 
direction, hundreds of regions are revolving ber Him 
again and again and recite the eulogies of AES. ord, Who 15 
All = pervading, moving every t witt Morselike speed 


(so to speak,) and who is propitiated complete reno- 
uncement of all evil propensiti ur protection and 


safety 
३१९३ १२ ३ * ३१२ 
(३७८) औं घृतवती शेप तारे D योर्वी पृथ्वी मधुदुधे 



















à € X ३ १२३१६ 
सुपेशसा । इ वरुणस्य धर्मणा विष्कभिते 
३२३ zie : 

अजरे 


भरं 






all hindrances 
३ र्‌र३ १ ३२३१२ ३१२ 
E ७७) ओ३म उभे यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषा इव। महान्त 


३१२ २ ९ २ ३१ 8X 
त्वा महीनां सम्राजं चर्षणीनाम। देवी जनित्र्यः 
३१ रर्‌ 


जीजनदू भद्रा जनित्र्यजीनत्‌ ॥ 
Haaa छनः Vedi MREOI [o FH TA Ty छन्द: । 


| EH MN SOIN Hh (94 of 151.) _ y 
THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 207 
379. O God, like the dawn, Thou givest light to both the 
resplendent regions and the earth. The Greatest among ths 
preat, Emperor of mankind, Thy glory and Thy Divine Re- 
velation (The Veda) as our mother express Thee and then the 


d 


beneficent power and intellect reveal Thee in the soul. O 
९ 21 *9 त x 


(३८०) ओ प्र मन्दिने पितुमदर्चता बचो यः कृष्णाग 





हू ३१. RREA १ 
हन्नुजिश्वना । श्रवस्यवो वृषणं वज्त्रदरि VAN 


3 १२ 000 
सख्याय हुवेमहि ॥ ८0) 

कुत्स ऋषि: । इन्द्रो देवता । जगती छु QNO 

380. Worship ye in songs of Es 

Who destroys sinful tendencies wi 

Seeking protection, we remem NS : 

ihe Omnipotent Shelter AS : 


enjoying His friendship. OY 
d E 
ipe ES AND COMMENTS 


२।६) | 









G 


eS ise worthy God, 


upreme Wisdom. 
howerer of happiness, 
29 of all creatures, for 








SOME IMPORT 


A त्यो: भ्वा० qo SA कान्त्यथे: 
(उशतीः) कामयमानाः वश - कान्तो | 
e ) मेषम्‌--भिष-सेचने hence Showerer of happiness. 


Both Stevenson and Griffith ignoring the deriva- 


tion of the word, erroneous. 34 k C i Or à 18 
Pandit Lekhrafn erroneously take It forar 9m, 
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which shape Indra assumed in Medhatithis' 
sacrifice according to Bayan's Wrong and 


ridiculous interpretation. 


(३७७) मेषम--सर्बमनोरथसाधकम मिह-सेचने Here again both ० 
Bev. Stevenson and Griffith have Eel 


mistake of taking मेष for ram, blindly 4£otpw- 


ing Sayana. 
(३७८) घृतत्रती--ग्र-क्षरणोप्तयोः- here the sec AN 


ani 
of splendour has been taken, Se 
(३८०) क्रजिखना-यस्याजेनेन बधते मक अनेन WA- 
Gu EM 


अजनादियु श्‍िव-गतिवृद्ध यो: Grif (68 ऋजिश्वना 











as a celebrated raja o ignoring the 
very important princi 25. | Pius the Vedie ter- 
minology 88 MPH: ANS » re, Rev. Stevenson 
is comparatively 0809 ter rYin interpreting the 
second line as *,wThaspr6pels the dark pregnant 
elouds with r d. ] As a matter of 
fact, here ence is to the sinful tenden- 


600: दशमी दर्शतः 
Decade Y. 
i १ २ ३२३ {२३ 05 Sx 
( ३म्‌ इन्द्र सुतेषु सोमेषु क्रतु पुनीष उक्थ्यम्‌ । 
३५६३१२ ३२ 
विदे वृधस्य दक्षस्य महाँ हि षः 
नारद ऋषि. | इन्द्रो देवता । उष्णिक्‌ छन्द: । 
381. O God, Thou savctifiest the devotees’ rightful 
actions on the accomplishment of their devotion commingled 


with knowledge. Thou art the Highest means of securing 


increased power. Thou art truly Great. 
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IR और न ५९ ट्र 


| à १२३१ रश ३१२.३२ Q 
(३८२) श्रों तमु अभि प्र गायत पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌ ॥ 0 


इन्द्र गीभिस्तविषमा विवासत ॥ ५ 


382. Sing the glory O ye men 


Of the Lord Almighty. 
With holy words Him glorify AN SN 


And your hearts ye purify. 






y ९ २११ ३ १२ 3 ep 


१२ ३१२ Y 
उ लोककृत्नुमद्रिवो ही 
नारदः काण्व ऋषिः | इन्द्रो देव ` छन्द! | 
383. O Omniscient and ten} Lord! We speak 


in honour of Thee, the Poss ND | e 1] joy, the Showerer of 
PS like ignorance, lust and 
(लाड Creator of the universe. 







१२ ३२ ३ २ 
EM यहा घ त्रित आप्त्ये । 
१ २ १ २३ १ रर 


qa N geg मन्दसे समिन्दुभि 
^ क्लेकवसूक्तिनो ऋषी: । इन्द्रो देवता । उष्णिक छन्दः | 


484. O God! The Nectar-like Happiness in Thy 
sent form which Thou givest fully is the best Happi- 
em »coNDivine Delight secured in Samadhi by the Yogi who 







wDelactor of the learned people. Thou art also. the Source 
M that delight which is visible in controlling breaths or 
among the people of moonlike nature. 
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२३१२३१२ ३१ ३३ १२ _ Sy 
(३८५) ओम्‌ ug मघोमंदिन्तर सिञ्चाध्वर्यो अन्धसः | EN 

३रड ३१ रर ३१९ 

एवा हि वीरस्तवते सदावृधः ॥ 

पर्वतः काण्व ऋषिः | इन्द्रो देवता । उष्णिक्‌ छन्दः । 

385. O observer of non-violence !. Surrender Se 

tion full of sweetness and cheerfulness to God. ser us 
grow in every way, and 18 the only object of aise (9nd 


worship. 





ग % FOSS 
(३८६) ओरेम एन्दुमिन्द्राय सिञ्चत पिबाति सभ्य मधु । 


प्र d. "t चोदयते Wigs 


विश्वामित्र ऋषिः | इन्द्रो देव (क्‌ छन्दः । 


386. O devotees ! Offe Gas the juice of devotion 









He alone accepts your 


harmonious sweet ZON | तत 
Ji ri Rp | weal a true de 
all sorts of material Ø Xtual wealth toat 


G १२३ १२३ RR १९ 







(३८७) ओरे e) न्वन्द्र स्तवाम सखायः स्तोम्यं नरम । 
३ १ à रद ३ २ 
कु अभ्यस्त्येक इत्‌ ॥ 
è 


; NS tei 
वि ऋषि: | इन्द्रो देवता । उष्णिक्‌ छन्द; । 


S. icalOTranslation:— 
-= O friends, let us glorify 
The Lord Whois Adorable 


Let us our hearts purify 
By praising One Immutable. 
१२३ १५ ३११ ३५२९५ 


E 


(३८८) ओम्‌ इन्द्राय साम गायत विप्राय बुहते बृहत्‌ । 
| ३१२ ३१९ ३ १२ 
ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे ॥ 


धूक ऋषि: । न्द्रो देवता । उष्णिक छन्द: । 
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dil 


Metrical Transiation:— 


388. Sing Sama Psalms in praise of God 0 
Who is the Greatest Giver of Bliss. 


He is our Omniscient Lord 
Him we never want to miss. 
Through Vedas, He gives us wisdom 


6009 
To know His beautiful Kingdom. SN 
चो हैक ३९ R १०५९५२६३६३ EN 
(३८९) ओं य एक इदू विदयते ag मर्ताय दा 

१२३१२ ३ १२३२ 3o 

ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो श्रद्ध । 


गोतम ऋषि: । इन्द्री देवता । me | SN 


389. He alone bestoweth qe h erial 85 well spiri- 
tual) in abundance on the man (W 


| urrenders himself to 
Him entirely and is a ys ५ WS 


f£—shatijable dispositon. He is 
the Invincible Lord. N 
P 702 नुर ३१२ 


ह ब्रह्म न्द्राय वज्रिणो । 









390. ON । We pray to God Who 15 the holder 
of the th ` lt of justice. I describe for your benefit 
the Loyd 3 Kho n the Best Leader and Terrifier of the wicked 
and 


mself is ever Invincible, 


अआवश्यकटिप्पण्यः 
E IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


३८२) तविषमिति महन्नाम (निघ० 313) विवासति :--परिचरणकर्मा 
(निघ० ३५) I 
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. (३८४) (त्रिते) सत्यम अहिंसा ब्रह्मचर्यमिति त्रीणि तत्वानि तनातिबधय- 
ति स त्रितः- (आप्त ये) आप्तानां हितकारके (सरूत्सु) प्रा शेष AS 
(प्राणा वै मरुतः-ऐत० ३।१६) ~ 
(३८४) अध्वरः--ध्वरतिहिसा कर्मा तत्प्रतिषेधः fago RIS xe 


अध्वरं कामयते युनक्ति वा अध्वयु: - अहिंसात्र SN 
| 






(३८८) ( पनस्यवे) - स्तुत्याय - पन - व्यवहारे स्तुतो AN 


(३८६) अप्रतिष्कुतः - अप्रतिस्खलित इति यार ७२३ (ymo ६1१६) 





Ex । इन्द्री देवता | उष्णिक्‌ छन्द: । 


391. ०६७० this might of Thine I praise most highly 
RET of Divine virtues and true self sacrifice 






h (might,) Thou destroyest ignorance and sin. 


२३ १ रर३ २३ १२ ३१२ 
AS 8२) ओं यस्य त्यच्छम्बर मदे दिवोदासाय रन्धयन्‌ | 
३१ रर ३१९ RT 


अयं स सोम इन्द्र ते सुतः पिब ॥ 
भरद्वाज ऋषिः । इन्द्रो देवता । उष्णिक्‌ छन्दः। 


392. O God, the intellect and devotion, on the awaken- 


ing of which Thou destroyest ignorance of those devotees 
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who take refuge in Light and accomplish full-surrendering 
samadhi, the same are presented before Thee, pray accept 


th . m. 


१२ ३ १२ हि 
(२८६३) ओउम्‌ एन्द्र नो गधि प्रिय सत्राजिदगोह्य । T 
३ दद ३ १२ ३ १ रर ३ 
गिरिन॑ विश्वतः पृथुः पतिदिवः n 


s TIR pR २ १ AN 


| नृमेध क्रषि: । इन्द्रो देवता | उष्शिक छन्द" पी 
393. Come unto us, O God, be TH est in our 
जे 


souls. (O Beloved, Ever victorious, alable, Thou 
art wide asa mountain spread on all id Lord of intelli- 
pence and Radiance. 











S X RAR 


देवता | उष्णिक छन्द: | 


AP 


पवतः xs ण 


394. O Almighty God, We crave and pray for that 
joy which is tbe/Tesult oDiaking in the juice of true know- 
ledge comming Ree devotion, by which Thou smitest 
down the min® [0101 lust, anger and avarice. 


«(जो रर ३ २३३ ३ १२३ १२३१ 
(३ चे तुनोय deg नो द्राघीय आयुर्जीवसे । 


t * ३१ २ l 
आदित्यासः समहसः कृणोतन ॥ 


इरिम्बिठः काण्व ऋषिः | आदित्या देबता | उष्णिक्‌ छन्दः | 


395. O Sun - like wise men full of splendour ! Grant to 
pur children and grand children the lengthened term of 


life, that they may live long and eniov bliss 
y , P edic Missin (100 of 151.) 


Pandit Lekhram 





www.aryamantavya.in (101 of 151.) 


214. THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


म डे ३१ देर २२२ ३१२ 
(३८६) ओं वेत्था हि निऋ diat वजहस्त परिवृजम्‌ । 0 “> 


१२ ३. १ २३ ९ " २ | 

अहरह: शुन्ध्युः परिपदामिव ॥ ^ 

विश्वमना ऋषि: । इन्द्रो देवता । उ ष्शक्‌ छन्द: | Sy 
396, O learned preceptors, you know the t qc? 


leading to death and fierce trouble. and the method १८ ff Rel c ly i 
rd of them, like a detective Who. finds out fheNrace Df 


the thieves who dally roam about in all directions: 
१ २२ २२३ २३११ ॥ 
(३८७) ram अपामीवामप faaara सेधः 


SUE 4 
दित्यासो युयोतना नो अहर 
इरिम्बिठिः काण्व ऋषिः । श्राः दे Vd उष्णिक्‌ छन्द: । 
Sd veaway from ús dis- 
foe; keep us away from 















O 


१ २ 9 ३ { २ 


397. O Sun- like wise 
ease and every hurtful and 
evil mind and all sins. 


21 QS २ १२ ३१२ ३ 
(३८८) ओं पिबा मिल्द्र) मन्दतु त्वा यं ते सुषाव ह्यः 


२३१२३१२ 
भ्यां सुयतो नार्वा ॥ 






ens d, accept my intelligent devotion, which 
Tus by persons firm like mountains. May 
n please Thee. Ihave firmly prepared this for 
1 as the impelling rider trains up a horse efficiently 
ES his personal control. l 
E २ २ १ «x ३ १९ 
३८८) ओम अभ्रातुव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा 

३१६ ३१ त्वमि | 

सनादसि । युघेदापित्वमिच्छसे ॥ 

सौभरिः काण्व ऋषिः । इन्द्रो देवता । ककुप्‌ छन्द, | 
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399. 0 God, Eternally Thou hast no enemy, no friend, 
no relation and no leader, but on account ot being manifest 
in soul, Thou becomest the Kith and Kin of the devotee and? 
acceptest his friendship through his struggle with evil pro- 


)ensities. 
á 3 "i + i | 
Rev. Stevenson's translation is alse worthquo 


though not quite exact. 







“O Indra, Thou art united in family and sins 
war with him who is without enmity and free fro 
with such Thou choosest the closest alliance 


१ २ ३९१२ २ २ RT 3 dass 

(४००) ओं यो न इदमिदं पुरा प्र वस्य ल्ला तभु व 
१२३ १२३१२ 

स्तुषे । सखाय इन्द्रमूतये OU 

सोभरि काण्व ऋषिः | इन्द्रो देव 

400. For Our protectlon, 

this, that and every thing visi. # h 











fr हक A G € Ys नै E z 
| N f 
ON क छिः bal 
» (S 


Virtues like discrimination, peacefulness 
and p control,«cóme to us, permit no calamity to befall us, 
stand nof, AN a distance, you which shine with lustre, because 
vou e habit of controlling the devotees and are 


p irm 





१ २२२३ «à 
` SSH CAD याह्ययमिन्दवे 5श्वपते गोपते । 


सोमं सोमपते पिब ॥ 
सौभरि ऋ षिः । इन्द्रो देवता | ककुप्‌ छन्द: । 
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402. O Lord of senses and speech the Protector of 
earth, the Supporter of the poor, be Thou manifest in ths 
devotee's soul. O the Protector and Lord of intelligence 
and devotion, accept the prayer ofthe devotee 


र ३२ ३१ RT R? 
(४०३) आं त्वया g स्विद्‌ युजा वय प्रति शवसन्तं 
नड ३ 


ब्र वीमहि । संस्थे जनस्य गोमतः ॥ 


सौभरि' काण्व ऋषिः । इन्द्रो देवता | ककुप्‌ jus 
403. (0 Omniscient Showerer o ss, may we 
with Thee as Friend, withstand the es SN ANS d of his know- 
ledge and wealth. We can speak wif him who breathes out 
threats against us and stand ( Ù & against the cow- 
stealers 





Á FLA re 3क «X 333 १९ 
(४०४) ओं गावश्चिदू HORRA: सजात्येन मरुतः NA- 


सौर्भार ऋ 3 S वंता ककुप्‌ छन्द: । 

404, A toe ys of the sun, so are ye O Maruts 
(Heroic s ॥ of equal splendour, united as brothers 
in the clo ly bonds and inhabitants of all quarters 
of the,world\Support in a body, the performers of true 
Es as\or 560 sacrifice 
१ २३१२३१२ ३१ R 
ऋं त्वं न इन्द्रा भर ओजो तृम्णां शतक्रतो विचषंणो । 

२ ३ n २ ३१२ 
ग्रा वीरं पुतनासहम्‌ ॥ 
नृमेध ऋषि. । इन्द्रो देवता । ककुप्‌ छन्दः d 

405. O Omnipotent and Omniscient God, bring us 

great strength, bring us wealth (material as well ás spiritual) 


and heroes, १. will conquer in wars 
andit Lekhram Ve dic Mission (103 of 151.) 
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एक रर ३ १२ ३ १२ ३१२ ३ 
(४०६) ओम्‌ अधा हीन्द्र गिकेण उप त्वा काम ईमहे | 0 


१०२ ३०३ १६ ३२ १ 
ग्महे । उदेव ग्मन्त उदभिः ॥ 











नृमेध ऋषिः । इन्द्रो देवता । ककुप्‌ छन्द: । 


406. O Adorable God, we draw nigh AS 
longing and finally unite with Thee, as waters, a T 
with the waters. [We become pure like Thee 
lemplation ard meditation.] 





१२ ३२३ १२ RY 
(wow) ओं सीदन्तस्ते वयो यथा A 


क्षणे । अभि त्वामिन्द्र 


407. O God. we RS न QN ises to Thee again and again 
sitting in a = 9 rming place by the side of 
a river, like birds | 













spot and sing m 


१२ ३२३ ३९२ X ३१ 
त्वामपुव्य स्थूरं न mi भरन्तो$वस्यव:| 


सौभरि काण्व ऋषि: | इन्द्रो देवता | ककुप छन्दः । 
A O Omnipotent God, Wielding the thunderbolt of 
A ice, we call on Thee O Matchless One. We seeking help 


possessing nothing, firm ourselves, call on Thee 0 Wonder- 







Iul Lord. 
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आवश्यकाटिप्पण्यः 
SOME IMPORTAT NOTES AND COMMENTS RS 


(२६१) (१) देवतातिरिति यज्ञनाम निघ० ३।१७ देवार्नादिव्यगुग्र $ i 0 
तातिविस्तारस्तस्मं तनु - विस्तारे | 
(२) वृत्रम्‌ - यदवृणेत_ तद्‌ वृत्रस्य gon] kw : 


(शत० ११।१।५।७) 
Griffith and Rev. Stevenson both FAN vritfa 


as the name of a demon which TO 0) 


against the rules of Vedic 


pomted out before. | 
(3) Griffith takes देवतातये the sacrifice' 


which is right in the eS 5. nse of sacrifice, 
(not animal but self pu ७९1 lis ५6) but he is wrong 
in taking it LS ali $ 3$ “for the host of 


















Gods.” 

(२६२) (दिवोदासाय) f दर वी खुले QS ga परमेश्वरस्य दासाय किंकराय- 
भगवद्‌ भक्ताथश्रित्थिवेः1 दिवुधातोरत्रस्तुत्यथेग्रहणम्‌ (शम्बरम्‌ ) 
पापरूपं zu (शम्बरेइति मेघ नाम निघ० १।१०) पापबलंवा 


( 
(३६३) (दिवः 000 प्रकाशस्य दिवु धातोरनेकार्थष्वत्रद्य तेः प्रकाशस्य 


SU 


ES (तुचे) तुक्‌ इति अपत्यनाम निघ० २।२) 


A (३६६) ( निऋ तीनाम्‌ ) eit: कृच्छ्रापत्तीनां वा निऋ तिः- कृच्छा प- 
त्तिरिति निरुक्त । २-२-६ क 
(४०६) कठोपनिषदि मन्त्रस्यास्य भावमेवगृहीत्वोक्त' प्रतीयते “यथोदकं 
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शुद्धो शुद्धमा सिक्त तारृगेबभवति | एवं मुनेर्विजानत आत्मा 
भवति गोतम । २1४1१५ 0 


(४०5) (गोश्रीते) गोश्रिते - परमेश्वरनामपरिजुष्टे गौरिंत वाङनाम 
निघ० १११ अत्र प्रकरणवशात्परमेश्वर नाम प्रहणम्‌। 
Raad - वक्षणेति नदीनाम (fue १।१३।६) विशि 


युक्त प्रदेशे । " P EN 


या दशतिः 0 
जज ब्लाक छ-य हि हि 
३२३ १ २३२३ १२ करर 


(४०८) ओं स्वादोरित्था faga मधे Cà पिनि 
१ रर ३१२३२ ३८२) ३२३ २३१२ 
या इन्द्र di nS शोभथा वस्वोरनु 
३.१.२ 
eqq ॥ 
गोतम ऋषिः । इन | 

409 (1) Our to D J ik deep of the Nectar-like sweet 
juice of the name e ——the. Omnipresent Lord. They always 
utter His Holy dame ang) thus enjoy bliss. They go along 
or move wit spd who showers peace and bliss. They 
pet graceful b to] wing the Self-Radiant God 

AL he ipflinations of a devotee experience the sweet 

271 f has Y iness of the Omnipresent Lord, satisfying God 

| dra Ni ३ Way that they move with the Lord and enjoy bliss. 

E ]ations derive delight and grace, remaining under 

trol of the soul. 


३ उ 3 रेंज हे १२३२३२३११९ 
ES ४१०) NI इत्था हि सोम इन्मदो ब्रह्म चकार वर्धनम्‌ । 
१६ à १२ ३ १ २२१२ २३ 
शविष्ठ वज्रिन्नोजसा पृथिब्या निः शशा अहि- 











प क्तिश्छन्दः | 
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२ 399 ३ १ २ 
मर्चन्ननु स्वराज्यम्‌ | 0 
गोतम ऋषि: | इन्द्रो देवता । पंक्तिश्छन्द: | 
410. O Almighty Wielder of thunderbolt (of ado (3 
only that man of peaceful disposition like the moon in = 
his knowledge who experiences happiness in such dev s 
practice. Thou manifestest Thy Might and Dong टक 
destrovine. with Thy own Power, the envelopes Ne 
and crookedness around earth and by remo 


tacles, as the sun removes the clouds from 0७४ न 
२३ १२ ३ १२ SE t 


(४११) ओं इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे 
नर ३३३ १ रर्‌ NE 1 


 तमिन्महत्स्वाजिषुतिमर्भे Qu: वाजेषु प्र 
है i 


नोऽविषत्‌ ॥ 

गोतम ऋषिः । इन्द्रो दै X NA बक्तिरछन्द: | 

41). God is Great 

ness of noble TN 
protects His ro 


help in battles 
in deeds of mi 








nea Teher obs- 













{Jis might and for the happi- 
te) Desiroyer of ignorance and sins 
struggles. Him only we invoke for 
reat or small ; Be He Our Protector 
knowledge. 
09: ३१ ३१२ करर 
Y X २ E “ तुभ्यमिदद्रिवो$नुत्त afaa वोयम्‌ | 
१२९२३२ X RE १२२९२ १९ 
त्यं मायिनं मृगं तव त्यन्माययावधीरचन्ननु 
१२ 
स्वराज्यम्‌ d 


गोतम ऋषि: । इन्द्रो देवता । पक्तिश्छन्द: । 
412. Unconuuered strength is only Thine. O Alm.gh'y 


Wielder of the thunder bolt (of ju:tice). Thou givest emanci- 
pation to Thy devotee by destroying the mind engrossed in 
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ignorauce and the body wandering in matter and concealing 
intelligence. Thou manifestest Thy Glory and Kingdom 


in this way. O 
३१२ RI ३२३ १२ YZ 

(४१३) आ प्रेह्यभीहि धृष्णुहि न ते बच्चो नि यंसते । 0 

१२३२३ ३२३१२३१ रर ३२ SS 

इन्द्र नुम्णां हि ते शवो हनो वृत्र जया अप 

है १२ X १ द 

ऽचन्ननु स्वराज्यम्‌ ।। 

गोतम ऋषि: | इन्द्रो देवता | पक्तिइछन्दः T 

413. Go forward O soul, meet th ine As 

well as external), be bold ; thy power o S ering thy ene- 
mies can not be checked. Thy stren SS wend all impe- 


diments. Slay ignorance and sin, (७, der the waters of 
Truth and let them flow Y | EN LEE 
"upremacy over ‘body and minc 














रर्‌ ३ 


n the struggle between attachment and non- 
PEN on, O Lord, Thou givest wealth of wisdom to 
am conquers worldly passions. It is not possible to 
'r passions without Thy helr. Yoke Thou the two horses 
and Kihdness which remove sorrow and shower 
A ipiness. Thou destroyest the wicked or their wickedness 
ud establishest the wise in Thy blis. O God, give us 
shelter in Thy ever Blissful state. 







Love 
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२३१२ ३१२ ३१ २ 
(४१५) ओरेम्‌ श्रक्षन्नमीमदन्त ह्यव प्रिया अधुषत | 
१ २३ १२३ २३१२ श्ड $5 


अस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मती योज 
s ३१२ v 


O 


न्विन्द्र ते हरी | 
गोतम ऋषिः | इन्द्रो देवता । ककुप छन्दः । 
415. Resplendent like the sun, the भन से | A gent 


O n devotion and 
bminous in 







devotees enjoy happiness, remain absorbeg 

renounce all lovely worldly objects. The 

themselves worship Thee with praise w BY j ' intellect. Preach 
íccess in objec- 


to them the Vedic hymns and me 
tive and subjective Samadhi 
«Rt kon 3 8S ब्र V* 


वन्माञ्तथा इव | 


३०२ १२ <उरक 
(Sp इदू योजा 








३१२३१२३ 
कदा नः सनृताव 


गोतम Ro fei: » दो देवता । ककुप्‌ छन्द: । 

| 4५501 of all wealth, Graciously listen 
ANS ot negligent, When wilt Thou make us 
| "e and sweet speech? lt is for this that we 
E O Lord. Help us to achieve subjective and 
Samadhi and give us knowledge of the  Vedic 






३९२३ R 1 रर १ २ २२ 
७) ओं चन्द्रमा श्रप्स्वांऽ३न्तरा सुपर्णो धावते दिवि । 


१ 3 ? 

न d हिरण्यनेमयः पदं विन्दन्ति विद्युतो वित्त मे 
३१ २ 

अस्य रोदसी ॥ 


जरितआप्त्य ऋषिः | विश्वे देवा देवता | ककुप q छन्द: | 
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417. O Lord, the cheerful soul with beautiful speech 
is moving quickly towards Thy Radiant Form, doing good, 
deeds. Transcient objects glittering like gold and dazzling 
like lightning, can not give Thy Knowledge Who must be 
attained by all, desirous of abiding peace and bliss. O 


men and women, give me this knowledge. 
१२९ २१६२ २३ १२ २१२ 
(४१८) औं प्रति प्रियतमं रथं वृषणं वसुवाहनम्‌ 
३ १ २ ३९३ १२ 
स्तोता वामश्विनावृषिः स्तोमेभिभू ष 


२ १५ ३ २ 


माध्वी मम श्रतं हवम्‌ ॥ 
प्रबस्युरात्रेय ऋषिः | श्रश्विनौ देवता ७७०७ 
418. (७ breaths, the vehicle ling place of | 


rly controlled, the 
शतक syery chariot like body, 


the soul, O showerers of joy 
most beloved soul, the observ 
the describer of all true qué 
Vedic hymns. O learned pec Ne, २,” Well versed in the sweet 
Brahma Yajna, do liste GA | | 






SOME IMPO 


४१०) (1) घनाम निघ० १।१० 

E eif&c—Serpent-symbol of crookedness. The 
irst meaning is by taking the word गयं: as 
tongues गौरीति are नाम निघ० १६१ The second 
is by taking the word बोय: in the sense of 
inclinations, 


गौर्यः - गुरी उद्यमने गौरः उद्यस शील आत्मा तस्य वृत्तसः 






A ४१५) अभकमिति हू aaa 'निघ० ३।२ 
आज इति संग्राम नाम निघ० २।१७ 
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(४१४) (१) हरी - हरतः सर्वक्लेशानिति सविकल्पनिर्विकल्पसमाधी 
हरीति पदेनोच्येते । O 
(3) नविष्ठया - शु - स्तुती अत्यन्तं स्तुत्यया थिया । ^u 
(४१७) रोदसो - द्यावाप्रथिवी नाम faao 3130 but ue ap 
exe प्रथिवी त्वं arda Ragrag पार० Jo » व्या 
is also used for a learned ihe दु ife 
रोदसीति पदनाम निघ० xix so the rly 


Stands for learned men and US en. 
चतुर्थी asit 


११५ ६१६४ २३ 
Hed देवाजरम्‌ | यद्ध 
$ ९ $*3 





वसुश्र E षिः । अग्निदेवता | पंक्तिश्छन्द: | 
419. टि ५ ur Supreme Leader, we kindle Thee Who 
art Refulg (अ Ever the same (free from death and decay) 
S vurAearts. It is Thy adorable Light that illuminates the 
Bring Thy glorious inexhaustible store of pro- 
he form of True Wisdom for Thy devotees who 
v glory. 

र " WS SLM & १ 
AS २०) sau आग्नि स्ववृक्तिभिर्होतारं त्वा वृणीमहे शीर 

२३१ २३ २३ १२३११ ३१२३ १२ 

पावकशोंचिंषं वि वो मदे यज्ञ छु स्तीणाँबहिषं विवक्षसे ॥ 


विमद ऐन्द्र ऋषिः | श्रम्निदवता | पक्तिश्छन्दः । 
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420. O God, We invoke and choose Thee as the 
Chief Priest of our life - sacrifice, Thee Who art Omniprs- “> 
sent, Purifier, Giver of joy, Refulgent Supreme Leader, so 
that we may enjoy abiding Bliss. We have spread the 


seat of our hearts for the Lord. O God, Thou art Grea Q 
३१२३ १२३१२३२ ३१ JU 


(४२१) ओं महे नो अद्य बोधयोषो राये दिवित्मती 
१% ३ १२ २ १ त अ 
चिन्नो अबोधय: सत्यश्रवसि वाय्ये सुजा Es | 


सत्यश्रवा ऋषि: | उषा देवता | पंक्तिश्छन्द; 
42]. O Dawn of Divine re dj ight burner 
y M 


of all sins ! awaken us to-day to the ac of the great 
spiritual wealth. Thou art full of Afu Isdom, manifest 















TD १२३१ गर १२ 
| दक्षमुत क्रतुम्‌ | अथा 
A ४५४ ९ २३ १ २२३ 
P[ मदे रणा गावो न यतसे 


w- tT T 7 a 
टन ow € न 


(४२२) ओं भद्र नो अपि व 
२१२ RM. 





422. O SS QfBtstow on us a good and auspicious mind. 
power, so that we may secure Thy Frind- 
gii mo in Thy contemplation, as cows do in 


T y= 







s २९५ 39 ३९१ रर ३ १२ 
ES ३) ओं क्रत्वा महाँ अनुष्वधं भीम आ वावृते शव: 
38 २१ २२२२३२ ३ १ र्‌ 3 
श्रिय ऋष्व उपाकयोनि शिप्री हरिवां दधे 
१२३१ ३२ 

हस्तयोवज्रमायसम्‌ ॥ 

गोतम ऋषिः | इन्द्रो देवता । पंक्तिशछन्द: । 
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423. The Great God Who is fierce for the wicked, with 
His Knowledge and acts, gives strength to the devotee whe 
he surrenders his will to Him. The Mighty Omnipresent 


Great Lord Who is Loving and Kind holds in His seat O 
thunderbolt of knowledge, as a hero has weapons made of 050. 
२३ १ RR २११ 
(४२४) ओं स घा तं वृषणां रथमधि तिष्ठाति vm 
१ X ३९ १२३१२ 3 


यः पात्रं हरियोजनं पूर्णमिन्द्र चिके TS 














ते हरी ॥ 


गोतम ऋषिः । इन्द्रो देवता | पक्ति 





424. God takes possession sr ess e o 
tee (in the form of his body) wh "ull of knowledge and: 
who pleases Him with his The devotee O God, 
knows the nature of eman S 
wise and which Pc 
Yoke Thy steeds of 
devotee 


from sin and misery. O God, 
X Kindness, for such a wise 


रर्‌३ रड ३२३ १ RT २ १२ 
(४२५) ओर s मन्ये यो वसुरस्तं यं यन्ति धेनव 


eg ३ १ न्‌ ३९३ १ 
अस्त) आशवोऽस्तं नित्यासो वाजिन इषं 
ES. २) २ 

तोतुभ्य आ भर ॥ 

बसु श्र त ऋषि: | अग्निदेवता | पक्तिश्छन्द: । 


425. Iregard Him as God Who is the Support of all, to 
ES m the Vedic Hymns and the words of the devotees lead 

U3 as to our True Home; Who is approached by all wise- 
men taking people across the ocean of misery as their Abode, 
as kine to their shed, Who is adored by all immortal emanci- 
pated souls. O Supreme Leader, (God) Grant to Thy devo- 


tees true knowledge which is like spiritual food. 
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THE HYNENE 


3 Sg RITR o ३०२२ 

(३२६) ओं न तमंहो न दुरितं देवासो अष्ट मत्यम्‌। “> 

३१२३ १२३२२३१ र्‌र३ १२३२३ १२ BN 
सजोषसो यमयंमा मित्रो नयति वरुणो श्रति द्विषः॥ 

भ्र होमुग्‌ वामदेव ऋषिः | विश्वेदेवा देवता । बृहती छन्दः d 

426. Nosin and no distress can Tu 

man O enlightened truthful wise persons, whom j 


and noble men of one accord, take across, beyan 
of hatred or animosity. 








आवश्यकाटिप्पण्यः 
SOME IMPORTANT NOTES SN MMENTS 


(४१६) (पनीयसी) पन व्यवहारे स्तुः N 1106 Admirable. 
(समित्‌) सम्‌ EGEJ इन्धी दीप्त E A9 e here itis to be 
taken in the sense o Dt. 
इषम्‌ - ज्ञानरूपमन्नम्‌ ER सिति तेकक्षनाम निघ० RIY) 


(४२०) विवक्षसे इति मे ० ३।३) 


(४२१) swr-(Ins ntras Usha 07 Dawn of Divine 

Illumin AS ३8105 for the Light received 
४ io ng on the heart centre mention- 
oga Sutra.” विशोका वा ज्योतिष्मती यो० १३६ 
अशूङ्‌ व्याप्ती अश्वाय - व्यापकाय परमेश्वराय 
) सत्यप्रियात्मिके । 


AS | E. 3 इति महन्नाम निघ०.३।३) 
हरिवान--वा त्सत्य कारूएयवान्‌ । 


The use of the word हस्तयोः or Hands here is to 
be taken allegorically 





(४२४) हरी-पाप सन्ताप हरणशीलो वात्सल्यकारुण्यरूपावश्बी । 
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(४२५) (१) धेनवः-वाचः धेनुरिति वाङ्नाम निघ० १११ छ) 
(२) अवेन्तः संसार मार्गस्य पारंगतवन्त: अर्व - गतौ BS 
(3) अस्तम्‌ - गृहम अस्तमिति गृहनाम निघ० 31 


(४२६) देवासः- सत्यसंहिता बे देवाः (Tao १।६) 
विद्वांसो हि देवा: (mo ३।७।३।१०) 
Thus the word ‘devas?’ stands fore 
truthful wise men, but Griffith tee t 


wrongly as “The Gods" and APA Sbevenson 
also commits the same RO anslating 


it as ‘Gods’ 
पञ्चमी दशतिः 


Decad 
२३ २३१२ 
(४२७) mp परि प्र ND 
३२३ गृह) २ र्‌ 
स्वादुमित्रा गाय ॥ 
EN नः सोमो देवता | द्विपदा विराट छन्दः। 










427. OG of peace, flow Thou on to the 
soul which is 1 bn ll creatures, which nourishes all 
and isto be y all on account of its virtues. Thou 
art Sie fect. 

E २३१ RR १२ ३ १२३१२ ३१२ 
पयू षु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षरिः। 
TITIK ३१ ने 

दिषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ॥ 

प्ररुण ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | द्विपदा विराट्छन्द: | 
428. O God, grant us strength to grow for the acgisi- 


An of true knowledge and destroy all our sins as Thou 
art Omnipresent and Omniscient. Thou speedest to quell 


al feeling ०910 UER isting 1965: 
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m १२ ३ १ २३२ " 
(४२८) ओं पवस्य सोम महान्त्समुद्र: “र 


३९ १९२ R ३१ शर 
पिता देवानां विश्‍वाभि धाम ॥ O 
क्रणत्रस दस्यू ऋषी | पवमानः सोमो देवता | द्विपदा हक दः eC» 
Metrical Translation :— 


429. O God Thou art great ocean AN N 
Of all wisdom and all might. 
Purify us giving devotion 
Enable us to do the right. T 
Thou art Father ofthe wise ८0) 
Omnipresent, we may rise 


From the slumber of igr ~Q | 
And always keep ० (० 
for Thee deep Q 5 

x NS Y 











AER, 


( 3 Mc: RRS 
(४३०) शरं पवस्व सोम म 


ऋणात्रसदस्यू 
430. O So 
purify us for pai ie 


| दु 57११ % € 3x 21 ऽर 
Ms म्‌ इन्दु: पविष्ठ चारुमदायापामुपस्थे कविभंगाय Hc 
VW ऋषी | पवमान: सोमो | द्विपदा बिराट छन्दः। 
ES (1) Asage who is ofa peaceful nature like the 
nd is beautiful on account of his noble deeds done 
e good of the people, marches on for the attainment of 
स” righteousness, true properity and rapturous jov. 
(2) May the Benevolent, Omniscient God purify us, 
in the lap of actions, for acquiring prosperity, knowledge 
and righteousness. 
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२३१ २३१२३ १२ ३१२२ 
(४३२) ओरेम अनु हि त्वा सुतं सोम मदामसि महे समयः 
१२ १२३१२ ३१ २ 
राज्ये । वाजाँ अभि पवमान प्र गाहसे ॥ O 
त्रसदस्य ऋषिः। सोमो देवता । त्रिपदा अनुष्टुप्‌ पपीलिका ple ध्य 


432. (0 Source of Peace! We take grea Wht in 
the great kingdom of noble persons, obeying KR | 
Who manifestest Thyself in our hearts F 


Thou art the Provider of knowledge and strength, from all 
sides. LÒ 


२ शेक रर २ २३ १२ 


(४३३) ओं क ई व्यक्ता नर: Y 
३२३ २३ De 






- 
E 


वश्वाः | 
aqar विराट छन्दः | 





433. Who are the nt men sitting together im 
one place, all cand ri emselves as the sons of God, 
Who punishes m icked/and who are engaged wellin the 
attainment of G, d in the enjoyment of His. Bliss ? 


[This CS ot 
of God w O 'bs 


Almighty. ® 








siders say regarding the true devotees 
bed in the contemplation of the 


३२३२३२३ ३ २३२३१ २३ 
aA | रैम अग्ने तमद्याश्वं न स्तोमैः क्रतु न भद्र हृदि- 


१२ ३९१२ ३१२ 
स्पुशम्‌ | ऋध्यामा त श्रोहे: 


वामदेव ऋषि. । ग्रग्निदंवता | पदप क्तिइछन्दः | 


434. Oour Supreme Leader (God) today we seek 
to please Thee, the Auspicious, the Heart - delighting, with 
praises in the sacrificial hall, as men try to please their 
horses by giving suitable, nourishing food. 
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है १ क्के UT स ये T* ३१२ 
(४३५) ओरेम आविर्मर्या आ वाजं वाजिनो अग्मं देवस्य ० 
३२ ३२ ३१ २ | 
सवितुः सवम्‌ । स्वर्गा अवन्तो जयत ॥ 0 
ऋणात्रसदस्य ऋषी । वाजिनो देवता | पुरउष्गिक I | 
435. Men possessing the wealth and strengtlyof know- 

ledge and devotion, manifest the knowledge gods Go i 
is the Creator of the world. Meditating on theycwi 
His Infinite Bliss. 


९ 5, २१ २३२३ T 





(४३६) ओं पवस्व सोम चम्नी सुधारो 






वता | विराट छन्दः | 








err xe, purify us. Thou art 
wealth of wisdom and 


the Upholder and treasur hé 
First among the AS NS otect the universe 


436. O God the Source 





E ““ऐश्वयंस्य समस्तस्य, धर्मस्य यशसः श्रियः। ज्ञानवेराग्यवोश्र व, 
षण्णां भग इतीरणा ।?” 





A ४३२) समयराज्ये - अयेः - स्वामिवेश्ययो: अष्टा० 3121203) Hence 
the word stands for noble men who have prac- 
tised self control. 
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(433) नीडमिति गृहनाम निघ० ४४ स्वश्वा :-सु-शोभनं परमात्मानम्‌ 
अश्नुवानाः परस्मिन्‌ आत्मनि लीना इत्यर्थ: | E 


(४३४) ओहै:-- बढ प्रापणे वोढ़भिः रतोमेरित्यस्य विशेषणम्‌ । 
(४३२५) (वाजिनः) - ज्ञानभक्तिरूपबलबन्तः, वाजमिति zm 
निघ० २।६) अवेन्तः-परमात्मानं प्रतिगच्छन्तः, तंध्यायन्त्न ३: 


(४३६) द्य म्नमिति धननाम निघ० २।१० | Á 


Decade wk. 







तसा ३१२ ३ र 
(४२७) ओं विश्वतोदावन्‌ विश्वतो न आ 


२ ३ १२३१२ 
यं त्वा शविष्ठमीमहे ॥ 


त्रसदस्यु क्र षिः | re देवता । on विराट छन्द: । 







Metrical Translation : 
437. O Giver from al 


Fil us with "S. 
Secular ENS 
Wisdon प N h : 











२४२ ३२३२३१२ ३२३२ 
m में एष ब्रह्मा य ऋत्विय इन्द्री नाम श्रुतों गृणे।। 
सदेस्युक्त षि: | इन्द्रो देवता । द्विपदा विराट छन्दः । 
E Translation :— 

8. God, Who is the Lord Supreme 

Should be worshipped in every. season. 
He is the most important theme 
Ofthe Vedas and of reason. 
Him I always glorify 
And my life purify. 
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T. १२३१२ ३१ 
(४२८) ओं ब्रह्माणा इन्द्र महयन्तो अकें- E RS 


हर २२९३५ ९ २१% 


रवधयन्नहये हन्तवा उ॥ O 
439. The knowers of God praise Him with Eie IN 
they establish His Kingdom on earth, in order 
the cloud of ignorance or crookedness. 
त्रसदस्युक्र षिः । इन्द्रो देवता | द्विपदा विराट A : 
१२ ३२३१ २ ३२ D 
(४४०) ओरेम अनवस्ते रथमश्वाय du 
१% २१२ 
वन्न qegd चय मन्तम्‌ Il 


440. O God invoked A 





0000 wise men medi- 
soul which enjoys plea- 
sure and pain. Thou Who ie Greatest Architect, createst 
the bright sun which bani NS 1] darkness. 








z. न्‌ E à ३ १ रर्‌ 
(४४१) आं शं पदे/मफेरयीषिण न काम- 


ili desires wealth for the good of other 

ES (tams peaceful position ora happy place of abode. 
ES whois devoid of noble intentions and actions, cannot 
uch the real wealth of Knowledge and peace. 


a १२३११ २३१२३ 
(४४२) ओं सदा गावः शुचयो विश्वधायस: 
१२३१२३१२. 
सदा देवा श्ररेपसः ॥ 
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Metrical Translation: 
442. The cows are ever pure O 
As they feed all men. 
The wise are also surely pure O 
Free from sins as they remain. 000: 
१ 8R १६ २ २१ 
(४४३) ओरेम आ याहि वनसा सह गाव: 
२ १ ST 
सचन्त वर्तान agafa: ॥ 
संवर्तऋषिः । उषा देवता । द्विपदा वि 


443. O God! come or be mani ure ir hearts with 

Thy Splendour, generating devotio (0 ७३ Devotees follow 
Thy Path with their supporting 
x ११२ ते «X 

(४४४) ओ उप प्र te र्षि 
३ १९ 


i - 


ता । fgqarfaxtz छन्द: । 
appily living. in Thy Sweet Abode of 
Ce, 1801005185 and Bliss, increase our 
Spiritual we {wisdom and Peace and always meditate 


on Thee. Y | 
१.२३२२१ ३.९ 


A saw अर्चन्त्यर्क मरुतः स्वर्का 

श्र ति श्र्ड २३१ २ 

आ स्तोभति श्र तो युवा स॒ इन्द्र: N 
त्रसदस्युक्र षि: । इन्द्रों देवता | द्विपदा विराट्‌ छन्दः | 





















445. The devotees and priests with their auspicious fair 
hymns worship Adorable God, Who 15 renownéd and ever 
Youthful (Almighty). He supports the whole universe and 
destroys all the external and internal enemies of His 
devotees like ignorance, lust and pride etc. 
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जो २३१२ ३ १२ ३ 
(४४६) औं प्र व इन्द्राय वृत्रहन्तमाय 0 
१२:३१ २३२ ३ १२ | BN 
विप्राय गाथं गायत यं जुजोषते ॥ A 
त्रसदस्युक्र षिः | इन्द्रो देवता | द्विपदा विराट्‌ छन्दः A So 


446. Sing a song of praise to God Wh 
Mightiest Slayer of all sins and Who is the १७? extest S 
eing Omniscient. Sing to Him in the prop that is 


acceptable to Him. — T 
आवश्यकटिप्पण्यः ८0) 


SOME IMPORTANT NOTES ARB 
(४३७) शाबिष्ठः - शव इति बलनाम र्ष 


बलबत्तम: - nara पथः ः ` | 


? यजनीयः- पूजनीयः 















(४३३) (ऋत्वियः) ऋतौ ऋतौ ⁄ 


han c & ' w 
यदनेनाचन्ति निरुक्त यास्कः ४1५ 
जे घव्नाशाय अहिरिति मेघनाम (निघ० 


(४३६) अकः अक इति 
(अहये) अह 
tto) 


(४४०) अनवः जीवन्ति परोपकारायेति ज्ञानिनो मनुष्याः 

ze wrong in taking it for ‘descendants 
e 6Gbonymus Anu and remarking that “the 
us are probably meant." त्वष्टा- इन्द्रो- 8 त्वष्टा 
> ६।१०) त्वष्टा हि रूपाणि विकरोति । (तेत्ति० २।७।२।१) 






(१) गावः-गौरिति वाङनाम १११ गाव इतिरश्मिनाम निघः 

ly Rev. Stevenson translating the mantra as 

“The pure, all-sustaining divine rays of light 

remain ever without fault, remarks in the foot 

note-the word go here translated as ‘rays 
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of light, may also mean cows, voices or 
waters. 


(२) देवा: Stands according to “सत्यसंहिता व वः > 
(cao १६) विद्वांसोहि देवाः (शत० ३।७।३।१०) for D e O 


ful wise men but Griffith translates SN 
as ‘the Gods" 





(४४३) (9) बनसा-- बनसंभक्तो hence with AN | 
(२) गावः-गोरितिस्तोतनाम fuu ३।१६ 
(३) ऊधभि:-बहनशोलाभि शक्ति SS इति धातो 
(४४४) प्रक्षे--प्रकृष्टाक्षा मूमियत्र seii स्यि परमेशवरे 


translated here E e 8 and priests. 
(२) अक:-- आर्को दे 
(३) स्तोभति - ८ 










'ढेनमचन्ति निरु० xy 





(४४६) (१) 2... 
अतः पापातञ्ञामति gd 
i |~ प्रीति सेवनयो 


~ सप्तमी दशतिः 
Decade YII, 
A १ २२१ *र 3 33 ३ १ २ 
A म्‌ श्रचेत्यग्निश्चिकितिहंव्यवाड न सुमद्रथ 
gas: काण्वऋषि: | अग्निर्देबता | हिपदा विराट छन्द: | 


447. God Who is Omniscient and is Himself the very 
Embodiment of Bliss is so known by the wise. He is Upholder 
of the earth like the fire that carries oblations put init to 


distant places. He is indeed the very Chariot of Wisdom. 
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हैं है 93 AR AR 

(४४८) ओम्‌ अग्ने त्वं नो अन्तम उत 5 “> 

३२३१ २ इकर्‌र BN 
राता शिवो भुवो वरूथ्यः ॥ 


सुबन्धुऋ षिः | अग्निदेवता । द्विपदा विराट्‌ छन्दः । 
448. O God! Tho art our Closest Friend, टे AN\ OUI 


Saviour, the Conferer of bliss and the subject A ur 
praise. 


AUA m कक ३१२ रजन 
(४४८) ओं भगो न चित्रो श्रग्निमंहोनां ON fer T 
सुबन्धु षि: । इन्द्रो देवता । द्विपदा क्रिसिट | 
449. Like Wonderful] Sun, th Q myscient Supreme 


Leader (God) grants the jewel > Werance from all 
ignorance and misery to the re: it souls which are 


devoted to Him. 













, १२३ १ २९ ४७३१ १ रर ३२३२ 
(४५०) ओं विश्वस्य प्र Ps | yi SAI वा सन्‌ यदि वेह WU I 
सुबन्ध्वादय: E 

450. O God! 


: E देवता । द्विपदा विराट छन्द: | 

wast from the beginning the reci- 
nd the Upholder ofthe universe. 
s, the same to the inhabitants of 








un 


( ge ३ २३२१ 
v Do २म>उषा अप स्वसुष्टमः सं 


E २१ २३१२ 


वर्तयति adfa सुजातता ॥ 
संवर्तऋषि: | उषा देवता । द्विपदा बिराट छन्दः । 
451. 


As the dawn drives away her sister's (night's) 
E through her excellent influence, so the Dawn of the 
ivine Illumination drives away the gloom of ignorance and 


illumines the Path leading towards God. 
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३३३ 3 १२ ३ 
(४५२) ओम्‌ इमा नु कं भुवना सीषधे- 0 S 


१९३ १३ २२ 


मेन्द्रश्‍च विश्वे च देवा: | 0 
भुवन अप्त्य ऋषिः । विशवे देवा देवता । द्विपदा विराट्‌ Tide T 


452. May our souls and all these enlighte 
wise men to aid us, bring these existing AN (6५ full 
pletion, making us happy and prosperous. 






ad ३२३१२३२३ ३ १ SA 
(४५३) ओं वि e qu यथा पथा इन्द्र D रातयः ॥ 
कवष ऐलूष ऋषि: । विश्वे देवा ह end विराट छन्द: । 
453. Like streams of water heim/way to the sea, 
let Thy gifts of various kinds (s ® rind spiritual,) flow 
from Thee. 







१२३१ 55 eg. 
मदेम श : तीराः ॥ 


न्द्रो देवता । द्विपदा विराट छन्दः | 


and wisdo vie is fay be beneficial to all people and remain 
happy with sons through a hundred winters (years). 
O i 3 १ «X | ३९२ 
(ie ३म्‌ ऊर्जा मित्रो quur पिन्वतेडाः 
१ न्‌ RTR ३१ २ 
पीवरीमिषं कृणुही न इन्द्र ॥ 
ग्रात्रेय ऋषिः। विश्वे देवा देवता | द्विपदा विराट छन्द: । 

455. As the sun and the cloud sprinkle water over the 
earth, so may with the power of eleetricity the soul which 
looks apon all beings as friends and God 88 the Most Accept- 
able, fill. thepsaünd emith, lissvfgusingthe i Samadhi or Real 


WWW.ar ORT ain (1 hi O 
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communion. O God, send us plenty of solid food of know 


ledge as the clouds send the material food through rain 5 “> 
२३ १२ “> 


(४५६) ओरेम इन्द्रो विश्वस्य राजति i 


त्रसिष्ठ ऋषि: । इन्द्रो देवता । एकपदा छन्दः । | O 
456. God is King ofall the world and He S G 4७) H 
over the whole universe, 
आवश्यकटिप्पण्यः A N 


SOME IMPORTANT NOTES A NN : 














(४४७) gaz रथः - सुमंत्‌ स्वयमिति यास्त poi 
स्वयं रथः - रमणशी लः रथो रम्‌ S 
Rev. Stevenson has 


ky he Verse as “Sacrifice 
all things, is indeed the 


मी दशतिः 
Decade Y III 
१ *X दे हे X 
vA गो त्रकद्र केषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्मस्तुम्पत्सो 
र ३ ४ ३१२ इद्‌ १६ २ 
ममपिबदू विष्णुना सुतं यथावशम्‌ । स इ ममाद 
३२३ १२ ३ २३९ २२ IR नन्‌ Xt 
महि कमं कर्तवे महामुरु सैनं सश्चद्‌ देवा देव सत्य 


न्र्‌ ३१ रर 
इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ 
गृत्समदः शौतक ऋषि: | इन्द्रो देबता | श्रष्टिः छन्द: | 
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457. Great and mighty soul which pleases all, enjoys 

barley and other edibles and the juice of devotion commingf> “> 
ed with knowledge to its heart's content in the three worlds, Z 

as given by Omnipresent God. Thus becoming a mighty 

hero, a man is rendered cheeríul and fit for the perfor in 


of mighty acts. Then the faithful enlightened a 
is full of the wealth of wisdom and truth, attains the 


Lord of all powers on all sides, absolutely AN ind 
plendent. 


३२३२२३१२ ३१ न रउ ३१ 
(४५८) ओरेम अयं सहल्मानवो हशः mu] 
र ३२ १२ ३२२ १९ 


धर्म । ब्रध्नः समोचोरुषसः ग : सचेतसः 
R २१ २. 33 F 


O 







स्वसरे मन्युमन्तश्चिता गो 








he Light, the Object of the 
yes Upholder of the Law, the Sun 
purifying life-giving clear intellects 
which destroy = of ignorance, by which they 
become sinless, d, zeolous for the attainment of 
God to who devote themselves through the Vedic 


thousands of human K 
meditation of the seerxand 







knowledge. 
०१२३१२ ३२३ १ र ३१२ 
(¥ EN QI एन्द्र याह्य प नः परावतो नायमच्छा विदथा- 
३ १२३ १२३ १ २ १२ ३ १२ 
नीव सत्पतिरस्ता राजेव सत्पतिः | हवामहे त्वा प्रय- 
as ३२३ २३९२३ १२ २ ifs 
स्वन्तः सुतेष्वा पुत्रासो न पितरं वाजसातये मंहिष्ठ 
१२ m 
वाजसातये ॥ 


परुच्छेप ऋषि: । इन्द्रो देवता | अत्यष्टिइछन्द: | 
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459. O Indra (God) come to us even from afar (010 
account of the distance caused by our ignorance though 
Thou art All-pervading) conducting us to the gatherings 
where knowledge is acquired, like a good king coming 3 O 
the assemblies or to a house when invited N 
come with gifts of the food of knowledge and the jyice 
devotion, invoking Thee as sons invite a woke e 0 
we may acquire wisdom and power. We Inv 
Thou art the most liberal Donor. 


Qu ३१२३२ | 
(४६०) ओं तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानमुग् Wm नम- 















न्‌ 3 1*8 १? ? ARS 
प्रतिष्कुतं श्रवांसि भूरि । Wfga d च यज्ञियो 
३२३ १ र 
ववर्त राये नो विश्वा तु वस्त्री ॥ 
रेभः काण्व ऋषिः | इन ufa जगती छन्दः | 


460. 1 Invoke (500, ( ere bx sessor of all wealth, the 
ever Faithful E Qb/men, against whom no one 
can bring any acci Holy, Most Liberal, May He 
Who is TE songs of praise and is the grasper 
of the thunderbol smooth all our paths for the 
॥ spiritual as well as material.). 

(न २० मे न्‌ RL RR 
(४६१ AX ग्रोझेम रस्तु श्रोषट्‌ पुरो अग्नि धिया qu आ नु त्य- 


३ १ २ ३१ २ i १२३२ 
च्छर्घो दिव्यं वृणोमह इन्द्रवायू वृणीमहे । यद्ध क्राणा 
३१२३ १२ ३२३१९२ २३२३१२२ 


विवस्वते नाभा सन्दाय नव्यसे । अध प्र नूनमुप यन्ति 
३१२ शेश्ठ ३ २२३१२ | 


धीतयो देवां अच्छ न धीतय: ॥ 
परुच्छेप ऋषि; c हे देवा AST अल शिकु Sr 15 1.) 
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461. Let my prayer be heard. With my intellects) I 
establish the Omniscient God with in me. I meditate upo 
Him and pray for the divine strength. We also invoke de S 
soul and the vital breath (Prana). Sitting in a corner र 
earth, with folded hands, I am engaged in devotional um : 
for the attainment of new Divine light. All our thought 











actions go near the enlightened persons, like the the 
works and they are attaining divine virtues. 
RI ३२३१२ ३१२ ३ १ 
(४६२) औं प्र व महे मतथो यन्तु fama तरै गिरिजा 
ह XS दसे) २ ३९ 
एवयामरुत्‌ । प्र शर्धाय प्र पखादये तवसे 


३.१ १8 ९% ३ aR 
भन्ददिष्टये धुनिव्रताय 
` एवयामरुदात्रेय vi ER परुतेरे चेश्रता । अति जगती छन्दः | 
462. May your in strengthened by holy songs, 
approach the Omnip Y Who is worshipped by de- 


votees and is m ás ho is Almighty, Adorable and 
Destroyer of all/fis&xy, Whose worship is the source of great 


bliss. I ^ r supexnatural might, to enable me to offer 
self-sacrifice confer on me happiness and render my 
6 and for power to carry on the Yajna, I 


offerings er ioi 
propose to rm 





O ३५३९ R २९उ २ € 
rau अया रुचा हरिण्या पुनानो विश्वा द्वेषांसि 
३९२३ २३२२३९१ (X २९% 


तरति सयुग्वभिः सूर न सयुग्वभिः । धारा पृष्ठस्य 
ou RENE US २ 3*3 १३१ 
रोचते पनानो अर्ष हरि: विश्वा यद्र पा परिया- 
२३१ ३१२३ १२ 

स्यक्वभिः सप्तास्येभिऋ satu 


काता ल "लसा Ms SD ता 15 अःय ष्टिरछन्दः । 
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463. As the sun by its beams destroys the hateful 
darkness, so a devotee purifying himself by the Divine light 
of wisdom which takes away all darkness of ignorance with 
his Yogic powers as allies, overcomes all Internal enemies BN 
like the lust, anger, greed etc. The stream of God's ५ ens Is 
shining everywhere, because God isthe Purifier and S 

S 


plendent. All luminous and All-pervading God enco 








all the starry bodies with the seven mouthed rays of un 
created by Himself. 
| २२३ ३ न अते .. २ २ 

(४६४) रेम श्रभि त्यं देवं सवितारमोण्योः मच मि 
३१२ ३२३ ३२ ३२ DS ३ 
सत्यसवं रत्नधामभि प्रियं ks [ यस्या- 
२३१ रर ३ १२३ 
मतिर्भा अदिद्यतत्‌ सवीर्मा। यपारिरमिमीत 


$* 3123 
सुक्रतु: कृपा स्व: ॥ 


नकुल ऋषि: । Mes Fo £3 
464. 1 praise this rg of heaven and earth, 
TC 


exceedingly Wise, Poss f real energy, Bestower of 
jewels in the form wisdom and peace etc, Lovely 
by the possession ९ Intelligence, Whose splendour 
is sublime and NS | radiance, through the words of ihe 

ay ) in creation, who is Benefactor and 
Ws Golden*hánded (so to speak) Omniscient, showing 
abiding hap ine§9 by His Grace. 


न 85:53 581. € SR nD: 
Es ) अरम अग्नि होतार मन्ये दास्वन्तं वसः सूनु सहसो 
३१९३ २३२३९१२ ०३९१२२३ 
जातवेदसं विप्र न जातवेदसम्‌ य ऊध्वंया स्वध्वरो 

३२३१२३२ ३२३ {२३१२ ३१२ 
देवो देवाच्या कृपा । एतस्य विभ्राष्टिमनु शुक्रशोचिष 










homi 


Pandit Lekhram Vedic Mission (130 of 151.) 


244 THE HYMNTJT OF FHHK!SAMA VEDA 
३१२ ३ १२ 


AJAA सपिषः ॥ ^ “> 
परुच्छेप ऋषिः | भ्रग्निदवता । प्रत्यप्निइछन्द: । Y 


465- I deem God as the Giver of happiness, and m 
(material as well as spiritual), the Impeller of spiritual 


प 


Performer of the Noble Yajna (sacrifice) of the पल 1 
His Supreme Power that reaches enlightned 
is shining through the brilliant, resplendent i 


light, as its Impeller and Director. 
; २३ ९१२२३१२ ३ 
AS 


(४६६) IE तव त्यन्नर्यं नृतोऽप इन्द्र SS ; 
३२ २३२३१२३ 
कृतम्‌ । यो देवस्य शव 4७८ 


२२९२३ १२ 
भुवो विश्वमभ्यदेट AAS D 












V १२ ३२ ३२ 
शा अस रिणन्नपः | 


स्ट x € NR 4 हर्‌ 
faz शतक्रतुविदेदिषम्‌ ॥। 


गृत्समद ऋषि cR | 
466. O zn t o) the universe ! This is Thy extra- 
ordinary first and thé best mighty deed thatis worthy to be 
told among lé eople. If Thy living devotee begins 


to do works Divine power, he being full of vast 
2 to conquer all Godless atheists. He then 








आवश्यक टिप्पणयः 
IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


७) (१) महिषः-महान्‌ महिष इति महन्नाम निघ० 313) 
(२) त्रिक्‌दुकेषु-त्रिषु लोकेषु इयंप्रथिवी कद्र: (शत० २।६।२।२) 
इति प्रामाण्यात्‌ | 
(३) इन्दुः- इदि- परमैश्वर्ये इति धातोः ज्ञानेश्वर सम्पन्नो जीवः 
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(४५८) (१) बुध्नः-सूयोदीनामपि प्रकाशकः सर्वमूलः परमात्मा 
असी वा आदित्यो बुध्नः (त० ३६।४।१) O “> 


(२) उषसः - अविद्यान्धकारदाहिका बुद्धीश्ित्ततृत्तोवों उष-दाहे 
जिशोका ञ्योतिष्मती: प्रज्ञाः ति 

(3) emer - परमात्मनि स्त्र आत्मा सरति उपसरति पष 
यं तस्मिन्‌ जगदीश्वरे । 


(४६१) १-क्राणा-क्ुर्बणोऽस्मि भक्तिम्‌ (नव्यसे दि 
प्रकाशाप्राप्रये । ३-धीतयः - ध्यानानि - — 
निघण्टौ dtaa: इ यू गुलिनाम निघ० २॥४) 
PAIN: (२।२४। ९ १।१६) घीतयः - qarar 















(४६२) t-mewi - ऋत्त्रिजांस्वामिने मरुत बडःनाम (निघ० 
३।१८॥ ऋतौ २ यन्ति परमात्मार्ना RS Saa: ` 
प्रकष इञ्यत पूज्यत इति ग्रयच्च 
करण दानेषु अत्र पूजाथ SH) ` 
विनाशयति दुःखानीति a 


(५६३) हरिएया- अन्धकार i | ase 
निवारक शक्त्तया “रुष >रोचमान इति निरुक्त १२।१ 
ओण्योः - द्या कक इयोः - ओण्यो इति द्यावाप्रथवबी नाम 


तम i 


(a> ३ 
SMS ७ शान्ध्या दानि रम्यारा रत्वानि तानि दधातीति 







qO उत्पाइकप्‌ पु - प्रसवेश्वययोरितिधा 1: पूङः - प्राणि 
चने इति धातोबी ओणादिक नुः किञ्च (aa: fq 


(-दिवि-विद्यया द्योतिते Niggaz? । 
APPENDIX I 
By the compositor's oversight, the following translation 
A il the verse no. 113 beginning with तदग्ने दयम्तमाभर :n Page 83 
lus remained ui-p.inted. Please read it after the te.t 
Pandit Lekhram Vedic Mission (132 of 151.) 


www.aryamantavya.in (133 of 151.) 


246 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


Being us that splendour and wealth (material and spirit- 
ual) (0 Supreme Leader, which may overcome all greedy) 


well as the malicious wrath of men. 


thieves and wicked persons or ignoble ideas in our abode as S 






The following verse no. 114 has also TE 
printed on P. 88 though the translation with notes apd 


ments has been published on the same page. 
, १ २२३ १२३१ सरः R 
em 


(४११) ओं यद्वा उ विश्पतिः शितः सुप्रीत मळू विशे) | 
sg ३२ड ३ १२ 
विश्वेद ग्निः प्रति रक्षांसि veg Pu 


विश्वमना ऋषिः । अग्निर्देवता । उ n 
For English translation an lease refer to Page 
84 of the book. Iam Kc f des ission by 316 printer's 
over sight. 














The SS CN | glo requested to note that 
verse by our esteemed friend 
Cose M.A.Ph.D. quoted on p 
ic S di bo vese No 349 आ त्वा गिरो रथीरिव 







190 is tha 
though b; ht itis printed after the verse no. 


A ith एतो Rag स्तवाम D.D. 
O 
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THE छर 1517 हरण) VEDA २५ 


अथ पावमानं काण्डम्‌ । Q 
ग्रथ ANSAM: B IN 


CHAPTER V 


à à 0 
॥ ३१२३९१ रर ३१ ऱ्र o> 
(४६७) ओरेम्‌ उच्चा ते जातमन्धसो दिविसदू "A दक्ष्‌ । 


3S के के मे $ हे 
उग्र शम महि श्रव: ॥ AN \ 
अ्रमहीयुराङ्गिरस ऋषिः | पवमानः 'सोमो देवत शायत्री छन्द: | 


A (ie birth of 
thy juice (bliss) is very high. It is the enlig ilightened truth- 
ful people that partake of it. It is nen :nsthering, pleasing, 
adorable and renowned. Even ordir sple of earth can 
enjoy it to a certain extent. 










११ ३१ 

(४६८) रं स्वादिष्ठया मति व्र 0 
१२३ १२ ३३ 

इन्द्राय पातवे 
Try षः 


३ {= 
AN Á सोम धारया ॥ 






र्थ न* सोमो देवता । गायत्री छन्द: । 


Metrical Tra A ORN— 
468. Ay s most delicious 
NA rini sap 
e me truly pure and pious 
ES Thy Light O Lord, me wrap. 
श्र ३.१% RR २१ न ३ 
A ) ओं वृषा पवस्व धारया मरुत्वते च मत्सरः । विश्वा 
१५% १ 
दधान ओजसा ॥ 
yra पिः | पवमानः सोमो देवता । गायत्री छन्दः । 
469. O Soma (The juice of devotion cum wisdom) 
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flow onward mighty with thy stream, pleasing the Lord who 

loves His devotees, supporting all divine virtues with iby “> 

power 
२३ १३ १ ९३ १ ३१२ 

(४७०) ओं यस्ते मदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा । eS 


३१२ ३२ 
देवावीरघशंसहा ॥ 


se युक्त षिः । पवमानः सोमो देवता | गायत्रं A | 
470. O Soma, (God) flow and purify ith that 
juice (bliss) ef Thine, most excellent that b light, slay- 
img the wicked propensities and pro ess virtues 


thoughts and tendencies, flow on cea and purify us 







३ रेड १ { 
(४७१) ओं तिस्रो वाच उदीरते त धेनव 






त्रिउश्राप्त्य ऋषिः । XS देवता p गायत्री छन्दः | 
47]. Three so e rising up as if cows giving 
milk are Tini Get calves. God Who is the 


Destroyer of sins isery is coming to us thundering (so to 






d ३१९३ १२३ १२ 
Pic इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व मधुमत्तम 
A R १ २ ३३१ 
कस्य योनिमासदम्‌ ॥ 
कश्यप ऋषिः | पवमानः सोमो देवता p गायत्री छन्दः । 
472. O God, Giver of Peace, and coolness 116 the 
A Thou Who art the sweetest, purify me who am the 
master of my vital energy. I have taken my seat in the temple 
of my Lord Who is always to be worshipped. The whole 
world has become like a holy shrine to me, as I regard God 
as All-pervading. 
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१२३१ ९१ ३१ र्र्‌ ३ २ 


४७३) ओम असाव्यंशुमंदायाप्सु दक्षो गिरिष्ठा Cy 
O 


३ २३ um 
श्येनो न योनिमासदत्‌ ॥ 


जमदग्नि षिः। पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द: | 000: (2 
foy t 





giver of happiness and peace to the life Like a als Y | 


battle field or a hawk in its abode, it has sett O n in my 
heart. >) 
vpn f 


१२३ ३१ २ ३१२ 
(४७४) आं पवस्व दक्षसाधनो देवेभ्यः पी 


३१ २ ३२३ १२ 600: 
मरुद्ध यो वायवे र | 


474. O Spiritual ipi y i devotion) which destroyest 
all sins and givest कट नह D enlightened truthful wise men, 
flow thou on Xe pui Thou art giver of rapturous joy 
Thou art meant for the soul 10 












drink. 
पिनो २३ ३५३ १२ 
(४७५) ओं गिरिष्ठाः पवित्रे सोमो अक्षरत्‌ । 
E «Ox * 
सवंधा श्रसि |! 





सत: काश्यप ऋषि: | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द; | 


75. The Spiritual juice (of devotion) is present in the 
es. in the clouds and in the speech of devotees. It 
makes a great roar on all sides and has flowed into the sieve 
of my pure heart. O Soma ! Thou art the upholder of all in 


thy rapturous joy. 
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१२३२ ३२ ३१ t शेक श्र ३२ 
(४७६) sif परि प्रिया दिवः कविवंयांसि नप्त्योहितः। o Sy 


३१० ३१६ 
स्वानैर्याति कविक्रतुः ।। 0 
असितो देवलो वा ऋषि: | पवमानः सोमो देवता | गायत्री OY 
476. The poet of heavenly bliss, standing zA eN th 
earth and the heaven with melodious sounds, gives Mf 
ful powers of life. 







अग्रावश्यकटिप्पण्य' 


SOME IMPORTANT NOTES cers | 


ळे; S अतोयज्ञा दिशुभ 
कमरता भक्ताः ते प्रिया अधीना ₹ मरुत्वान्‌ परमेश्वर- 














(470) The juice mentior 


| he verse is clearly the 
Juice of bliss 


eace which destroys all 
on yet Rev. Stevenson quite 
Re à slates 16 as “consecrate for thy- 


A Igit not absurd. ? 


तिस्रो गाव:-Stands here for three letters of the 
most sacred name of God (34). They stand 
for His functions of creating, sustaining and 
dissolving the world and His pervading the 
earth, the middle regions and the heaven. 


२--हूरि: - हरति पापानि दुःखानि चेतिहरिः परमात्मा 
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(४७३) १- अंशुः-अननाय शां भवतीति यास्काचार्यो निरुक्त २।५ जीव- 
नाय शान्तिदायक इत्यथ Ru 


-श्येनः शंसनीयं गच्छतीति. निरुक्त ४२४ श्येनास इत्यश्वनाम 


निघ o १।९४ UE 
प्राणे+ ay ) 


(४७४) १-मरुद्‌ भ्‌यः- प्राणेभ्यः प्राणा वै मारुताः (शतपथे ¦ 
२-बायवे-चा गतिगन्धनयोः गतिशीलो dnm त) 


(४७५) १-गिरिष्ठाः-The word Giri AA moun- 
tain and also for the cloud MANET in Nigh- 
antu 1.10 गिरिरिति Jaam Begi ति वाङ नाम 
निघ० १।१ १ hence these thre A 
















[ot ह "UO eara निघ० ३३० 


(४७६) १-नप्त्यो 
enly bliss, though he is in 


2-The poet of hes 





धर रेर ३ २३ १२ ३१२ 
हे प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम | 
३२३१२ 

qur विदथे अ्रक्रमुः ॥ 

कविमे धावी ऋषिः ! पवमानः सोमो देवता । गायत्री छन्दः । 
ATL. T he rapture-shedding wise men of peacefu) nature 


have graced our assembly and Yajna. (sacrifice), so that ihe 


wealthy may attain true knowledge and reputation 
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र्र ३ १२ ३१२ 0 “> 
(४७८) आओ प्र सोमोसो विपश्चितोऽपो नयन्त ऊमंय: । Z 


१२ ३ १ २ a 
वनानि महिषा इव ॥ T 


त्रितआप्त्य ऋषिः । पवमानः सोमो देवता । गायत्री 






478. The scholars full of the juice of ec SN le 
the people like the waves. They lead the m d 
onfoot great movements like the great 3v that rain 
water S 


७ ६ E ELE 
(४७९) ओं पवस्वेन्दो वृषा सुत पी नो सी 
२ ३ २३ १४ (जर 
विश्वा अप द्विषो he 
भ्रमहीयुऋ षिः । पवमानू(सोमेदेत्रता । गायत्री छन्दः । 


479. O Divine ape | jwíce (of devotion), Thou art 
inighty sender of Ja 18411 7 ce and bliss. Make us reno- 
म 1 


wned in the world rifí us among the people, Drive 
away all our N enemies (in the form of lust, anger and 
pride etc.). 


EY IN २ ३१२ ३ १२ 
ऐं वृषा ह्यसि भानुना द्युमन्तं त्वा हवामहे | 















sp षिः | पवमान. सोमो देवता | गायत्री छन्दः d 
S etrical Translation :— 

480. Showerer of peace and bliss 

Shining with the sun O God, 

We invoke Thee never to miss 
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| १२ ३१ २३२३२ 
(४८१) श्रोरम्‌ इन्दु: पविष्ट चेतनः प्रियः कवीनां मति: । O “> 


3 १२२ ३९१२ 


सृजदश्वं रथीरिव ॥ 0 
कश्यप ऋषि: । पचमानः सोमो देवता । गायत्री छन्दः | T 


481. O God, Thou art enlightener, clearly 1079 
wise poets and giver of wisdom to them. Therefore N ] 
Thou directest the world asa charioteer directs : 


१२३ २ ३१२ ३ १ ams Sg ३२ 
(४८२) ओ३म असृक्षत प्र वाजिनो गव्या प्रास STAT | 
३१२ ३१ रर 
शुक्रासो वीरयाशवः | 


कश्यप ऋषिः । पवमानः सोमो 


382. Through our [s 
strength and heroism, potent dr 














quiring knowledge, 
e Spiritual juice (of 









r MAS ऋषि: | सोमो देवता । गायत्री छन्दः। 


God, 0 Giver of light ! purify us incessanly 
fg NN tening juice of devotion go to the soul. With 
Cervi ince of Dharma or righteousness, ascend towards 
Ss ighty God O my soul and control your breath. 


१२ द ३९ र ३२ 
v) ओं पवमानो अजीजनद्‌ दिवश्चित्रं न तन्यतम्‌ | 
१ २ ३२३२ 
ज्योतिर्वश्वानरं बृहत्‌ ॥ 


प्रमहोयुक्क षिः | सोमो देवता । गायत्री 
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484. God Who is the purifier of all, has created the 
great Supreme light like the great and wonderful lighuíon 
which is beneficial to all people. 


कि ३२३१२३ १ २३१२३२ O 
(३८५) ओं परि स्वानास इन्दवो मदाय बहणा गिरा, 000: 


१२ E १२ 
मधो mier धारया ॥ 
ग्रसित ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | गाय PEN ः “जि 
485. Devotees of calm nature like t Se of the moon, 


po everywhere with the stream of rh 10५6) sing- 


ing songs with the great Vedic Cy C bringing about 
rapturous joy. 







i २३ १२ १ रर ३२ 
(४८६) ओं परि po शिन्धीरूर्मावधिश्रित: । 
३१ नर २ 


कारु बिभ्रत्‌ 
सित ऋषिः Ss ü 


486. र 0 e waves of the sea, the sage widely 
(jiows around, ‘tbe lute of the love for all people of 
the world. | 


|He mx a vórld citizen singing songs of all-embra- 
cing love ace all around. He marches along and sus- 
A the muc loved doer of the Yajna (sacrifice).] 


O 


ता । गायत्री छन्द: । 












आवश्यकटिप्पण्यः 
| EIMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


AM ७८) २०--महिषा: - महान्तः Great गहिष इति महन्नाम निघ० ३।३ 
२--वनानि - वनमित्युदकनाम निघ० १1१२ 


E ७ 
(४८०) स्वृ शम्‌ - स्वः सुखस्य मागे दशेयतीति eq क्‌ तं परमात्मानम्‌ 


(४८९) चेतनः - चिती - संज्ञाने चेतयतीति चेतन: 
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गमनं प्राप्तिश्चेति त्रयोडथोभवन्ति अतोऽत्र ज्ञानाथग्रहणम्‌ । गाल) 
इति रश्मिनामसु निघण्टौ १५) aa- किरणानां ग्रहणं 
तदिच्छया | 


गिर "T h Q 
२--अश्वया - वीय वा अश्वः (शत० २।१।४।२३,२४ h E 


the desire of strength. 


(४८२) १--गव्यया - गोशब्दो गम्‌ घातोर्निष्पद्यते गतेः- ज्ञानं Gy 


(४८४) १--तन्यतुम - विद्य तम्‌ | 
२--वेश्वानरम्‌ - विश्वेभ्यो नरेभ्यो हि 


(४८५) १--बहणा - ब्रह - वृद्धी महत्या NY 
(486) 1. By waves of the sea ar ted nt the feelings 


and imaginations of th D 









BOO H sA PTER 1 


इन्दू) ` 
भ्रम हीः 








is well known owing to His Glory, is present in 
AN Sis g orified by the Vedic hymns and is the Destroy- 
E sin and misery. | 

१ २ २९३ ३ द १% 


^ 
9n, 


(४८८) ओर पुनानो अक्रमीदभि विश्वा gar विचर्षाण: । 
३६३ १२ ३ १२ ही 
शुम्भन्ति विप्रं धीतिभिः u 
gras षिः । प्रबमानः सोमा देवता ३ गायची CP 
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488. Purifying all, the worshipper of God who sees 
things correctly, gets over the internal enemies in the shá 
O 


of lust, anger “and pride etc. Wise men deck such a १४ >> 






with holy hymns. 
३ २ ३१२२२३ रे १२ २१ 
(४८८) ओरेम आविशन्‌ कलशं सुतो fasar ATA T र 


२.९१ ९ | 

इन्दुरिन्द्राय धीयते ॥ AN 
जमदग्निऋ षिः । पवमानः सोमो देवता d e | 

489. The juice of devotion and ^W d tering into 


God is prepared for the soul and S good virtues. 
१२३२ ३ RES करर IR) 


(४८०) ओरेम्‌ अर्साज re THAR चम्वोः सुतः । 









490. The 
been Cs ] 
from lust, 
steps forw 


E 3 १ २ २% ३२३ १२ 
ES प्र यदू गावो न भूरांयस्त्वेषा आयासो अक्रमु: । 
१२ ३ रेड ३ १९ 

घ्नन्तः कृष्णामप त्वचम्‌ ॥ 

मेध्यातिथिक्र षिः सोमो देवता । गायत्री छन्दः । 


491. Like Impetuous bright rays of the sun that drive 
away darkness, let wise devotees drive away the ignorance 


or sin of theggngls s शकि धता ike DC ASH नह - 
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३ १ २३१२ २१ R ३२ 
(४६२) six अपघ्नन्‌ पवसे मृधः क्रतुवित्‌ सोम मत्सरः। O 


३१ इर vx 


नुदस्वादेवयु जनम्‌ N 0 
fast वित्र षि: | पवमान: सोमो देवता । गायत्री छन्द: । S 







492. O devotee of calm nature ! Thou art A 
finder of wisdom and delight. Destroying all evil t ON | € ) 
anger and selfishness that are opposed to righteo urify 


al. Drive thou the unrighteous Godless peo (५ by thy 

true sermons and lead them towards t devotion 
and righteousness. 

008 १ २३ RRR Qy २ 

(४८३) ओरेम अया पवस्व धारया रोच 
३ १ दर ३२ Ò 

हिन्वानो मानुषीरप > 


निध्नुवि;काश्यप ऋषि: 
















४ सोमो देवता । गायत्री छन्दः | 
छ Ath that stream wherewith 
m. un, inspiring human actions. 
३१२ ३२३ १२ 

वथेन्द्र वृत्राय हन्तवे । 


SEND God! Thou who protectest the soul to slaught- 
"covers great and noble actions, purify us 
3* ३१२ रर ३ १२ १ २१ २ 
ES sra अया वीती परि ख्व यस्त इन्दो मदेष्वा | 
३१२ ३१२२ 
ग्रवाहन्‌ नवतीनव ॥ 


अमहीयुऋ षिः । पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 
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495. O God, Source of peace ! remain in our body in 
such a manner that being absorbed in Thy rapturous joy. 
soul may spend. ninety nine years cheerfully and may leav 

the body only after that. 


॥ १२३१ रर RIZR ३ १ A २ 6005 
(४६६) ओं परि aa सनद्‌ रयिं भरद्वाजं नो N 


| S १. v. ३३९ 
स्वानो अष पवित्र आ |i A | | 
उंचथ्यऋषि: । पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द: 


496. O God! Bring to us brillie 
wisdom) and with the power that supp brts i | ix / give us know- 


ledge and strength. May Thou Rr | Or-éver in our pure 
hearts, inspiring us aright with Thy er) X 0106. 
















सांसारिक दुःखानाभंजकम (गोभिः पारि- 
निघ० १।११ वेदवाग्मिरलंकृतं स्तुतंबा | 
SA काम क्रोधादीन मध्‌ - हिंसायाम्‌ 
E - कल्लेशम - कलाः शेरतेउस्सिन्तित कलशः परमात्मा तम्‌ । 
च षोडश कला: प्रश्नोपनिषदि वर्णिताः “प्राणाच्छद्धां खं 


यु्ज्योतिरापः प्रथिवीन्द्रियम । मनोऽन्नमन्नाद्‌ AA तपो मन्त्राः 
कर्मेलोका लोकेषु नाम च ।। प्रश्नोपनिषदि xiv 


A (चम्बौ) द्यावाप्रथिव्यो निघ० २।३।१६ 
(४६१) १-गाव इति रश्मिनाम निघ० १५ 
२-कृष्णाम अपत्वचम Stands here for ignorance or 
sin which has been likened to a black skin, TO 


thinks Ariff ४०७81 9014फक। it stands for 
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dark-skinned Dasyus, the non-Aryan inhabi- 
tants of the countiy is entirely wrong and “> 
betrays 9 pre-conceived false notion. 


(४६६) १-अन्धसा — जीवनधारणसामथूयेन ७७७७४ * 
न्नेन बा 


द्वितीया दशति A 


Decade Il 


A २३ १२३ SOWXR २ 
(४९७) ओो३म्‌ अचिक्रदद्‌ वृषा हरिम न दशंतः । 
{ दर्‌ 


सं quar दिद्य॒ते ॥ 
— भ्रेधातिथि: काण्व ऋषिः । CS 







[ | गायत्री छन्दः । 

Metrical Translation Qe 

497. Shining EN 
God 15 


Sins Fn sto shun 
vola erféct piety. 






Him ever see 
ES qur hearts pure to be 


ike the sun destroys 
All darkness, gives us. joys. 


हैं. ३९१९ ३२३ १२२१ R 
३म्‌ आते «d मयोभुवं afgaat वृणीमहे । 


« ३? २३१5 
पान्तमा पुरुस्पुहम्‌ | 
भृगुर्वारुणिऋ षि: | पवमानः सोमो दैवता । गायत्री छन्दः | 
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498. O God! We choose to day that Power of Thine 
which brings us bliss, which protects us and is desired by all, 
being Support of the whole world. | 


१२३१३ ३१२ 32308 
(४९८) saa अध्वर्यो अद्रिभिः सुतं सोमं पवित्र ग्रा ^p. O 
३ १ 33 १२९ 
पुनाहीन्द्राय पातवे ॥ 


उचथ्यऋषिः । पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | AN 

499, O my mind, willing to take the f non-vio- 
lence, truth etc. bring in the sieve of En 7 Bs the know- 
ledge and devotion got through the sa Oo are firm | in 
the discharge of their duties like the Then purify it 
more and more for the soul to dri s 101005 juice. | 
२३ २३१ R ९) v. के! श्र 
(५००) ओं तरत्‌ स pas MIR तस्यान्धसः । 


तरत्‌ सं मन्दी vii 
ग्रवत्सारः काश्यप E E E | [नः सोमो देवता । गायत्री छन्द: । 


500. mine कु e devotee of God Who has become 
spiritually intgxk e runs swiftly and crosses over 
misery wit i m of the juice of devotion. [He is 


1] Y 
A 
e P d 
oH ~ 












actively en; | doing good to the people]. 
o tw Ain tit 10s 
sA% ३म्‌ आ पवस्व gemi रयि सोम सुवीयम्‌ । 
३ १ RT 


अस्मे श्रवांस धारय N 


An काश्यप ऋषिः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द: | 


501. O God! Purify our wealth which supports thou- 
sands and maintains our heroism. Grantus true knowledge 
and keep renown, secure for us. 
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(५०२) MIA "a २३१२३१२ ३१ रर 


३१ २ ३ प्रत्नास आयवः पदं नवीयो अक्रमु: । 
रुचे s त १२ ° 


प्रसितो देवलो वा ` [ सूर्य॑म्‌ ॥। 


502. Experie © : | पवमान: सोमो देवता | गायत्री छन्दः | () 
(read upon an adm mnced men who desire to lead Ex EY 
0३९ 0 


Light, they medita Virable and new path. For the p 


all light. Ate upon and see God Who is PAN SOU 
१ नै _ i 
(५०३) श्रोरेम्‌ QV ३१२३१ XA रे) E 
à २ | 


V 
WE सोम द्य मत्तमोऽभि M 
सीदन्‌ “g ३ २३ २ 


| 503. O devo. पवमानः सोमो yos | ८० stp छन्दः | | 
ual attainments 1 of peaceful achieve high spirit- 
| S | 























God, Who is the Cet absor e contemplation of 
© names and thus ,-reator of fes NV "ofld, uttering His Holy 
meditation. X hining, 3 the forests for silent 
नं १ २९ l 
(५०४) ओं वृषा pin | 25 (92३१२ ३ १२ 
१३ १ “असि वृषा देव वृषत्रत: | 
वुषा घ 
ऋषि L 


/०मीन: सोमो देवता । गायत्री छन्दः | 
] he , Showerer of peace and bliss! Thou art 
i4 Potent O Lord with potent and beneficial 
" hry one, being Rainer of blessings, 


३ 
) ओम V २३ R ३१२ ३१२ 
१२३ । पवस्व धारया मृज्यमानो मनीषिभिः । 


ड्न्दो m 2008 
कश्यपऋषि: । हे गा zfg ॥ 


मानः सोमो देवता | गायत्री छन्द: । 
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505, O God ! Manifest Thyself with the stream of 
bliss, being contemplated by wise devotees through the pras- “> 
tice of Yoga, in order to give them peace and bliss whic 
they desire. O Giver of calmness like the moon, come t 


Thv worshippers with Thy Glory. [Let 1 hy devotee O 
lise Thy presence with in their hearts.] 


३१२ २ १९३ 
(५०६) आं मन्द्रया सोम धारया वृषा पवस्व A 


२३ १२ ३१ 
अव्या बारेभिरस्मयुः o 6S 
प्रसितो देवलो वा ऋषिः | पवमानः सोमो दवार NU छन्द: । 

506. 0 Soma (juice of pr पू flow on 
with pleasant and protecting Ss e y ou art rainer ot 
-blessings and dedicated to God t our friend With. 
our acceptance from God puri 






507. 0022 e of peaceful nature, by this thy noble 
act of true ais wm thou already great hast made progress. 
p very actest as a showerer of bl 155. 

३ १ रर ३१ रर ३ १ २ 

naa अयं विचर्षरिहितः पवमान: स चेतति | 

२ १ टुर हर 

हिन्वान आप्यं बृहत्‌ 


जमदग्निभागव ऋषि: | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 





508, This devotee who 1s active, benevolent, wise and 
purifier of all, preaching} lofty universal brotherhood 1s 
known by all. as if flowing everywhere. 
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॥ १२ दो... 3R? य 
( Yod ) "SII प्न इन्दो mga मि न बिश्रदषसि । O “> 


१२३२३१२ 
अभि देवाँ श्रयास्यः ॥ 


O 
घयास्यऋषिः | पचमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द: | 
हा a Sy 


509. Odevotee of peaceful nature, thou ar 
going to enlightned truthful persons unwearied re 
as it were thy waves, forthe acquisition of great x 
Wisdom. १ | 
(५१०) ओ३म अपघ्नन्‌ पवते मृधोऽप सोमो (m d 
गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ 
ग्रमहीयुराद्धिरस ऋषिः | पवमानः सोम्‌ de 
5]0. The devotee of peacef 
fies all, killing all internal (mies. 9 T 
pride etc and keeping offa AS fi सकः 






SA छ्न्दः | 
ure goes on and puri- 
(e hatred, lust, anger, 
attains emancipation. 











SOME IMPORTAN" ND JTES AND COMMENTS ` 


AN न्त्यानंदसेचकः परमेश्वरः It is 
zujo on the part of Griffith trans- 
doh 88 “Tawny Bull” not. taking 
eration the context. 


(४६७) वृषा--वृषु 
simply, 


सिति बलनाम निघ० zit 
ve ) - बोढारम्‌ जगद्धारकमित्यथे: | 


१-(अध्वर्या) - अहिंसादित्रतेच्छो ध्वबरतिहिसाकमी eaa: 
अध्वरं कामयत इत्यध्वयु :- निरुक्त १1७ 
२-(अद्रि:) z- विदारणे अदरणीयः - त्रतेपु पबतइबात्रिचलः. 
अद्विश्ड्दः पचतवाचकः सुप्रसिद्धः पेत इवाचिचा चलिः इत्युपमा- 
पि श्रती ऋच १०।१७३ 
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(५००) १-(अन्धसः) - अन्ध इति अन्ननाम निघ० २।७) अत्र भक्तिरूप 
स्यान्नस्य आध्यानेनोत्पन्नस्य रसस्य वा अ्रहणम्‌ । 


(५०१) १-(सहस्रिणम) - सहख्रपालकं रयिम्‌ - ऐश्वयम्‌ 
२-श्रवांसि - श्र यते इति श्रवो ज्ञानं यशो वा श्रव इति 
निघ० २।१०) विद्यादिधनानि i 


(५०२) १-आयवः मनुष्यनाम निघ० २।३ पितरीव 
दिक jus 





(४०३) १-द्रोणानि-अध्वेगती द्र गतो अण (प्रणा० ३१०) 















(५०४) वृषा - वृष - शक्ति बन्धने o वृषु स 
word conveys the sense Q Pate 
erer of peace and bliss 


(५०५) १-इषे-इष- इच्छायाम E xS 
२-गोरिति स्तोतृनाम S. 


ex anslation as “Thou actest 
ridiculous being most un- 


gian ds F Or a wise man 


Le s: प्राप्यम्‌ आपि:- बन्धुस्तद्‌भाव hence brotherhood 


र हिन्वान ~हि - गतिं वुद्ध qt: here the latter mean 
ing of inereasing is to be taken, hence here it 


has been translated as “preaching 
(५०६) १-तुने - तनेति धननाम (निघ० २।१०) 
महद्घनं-विद्यारू पम्‌ - ‘विद्याधनं सवे धन प्रधानम्‌’ (sito शार» 


(५१०) SUEN: - कापण्यभावान्‌ रा दाने नञ 
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